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ვახტანგ გურული
ისტორიის მეცნიერებათა დოქტორი,  

პროფესორი
(გაგრძ. დასაწყ. N4. 2024)

1829-1831 წლებში ოსმალეთიდან საქართ-
ველოს ტერიტორიაზე შემოსული სომხები და 
ბერძნები სხვადასხვა რაიონში  დაასახლეს. 
მაგალითისათვის გავეცნოთ წალკის რაიონში 
სომეხთა და ბერძენთა  ჩასახლების პროცესს. 
ოსმალეთიდან წალკისაკენ დაძრულ ბერძნე-
ბის პირველ ჯგუფს მეთაურობდა თევდორე 
ზამენოპულო. ისინი ოსმალეთიდან 1829 წლის 
8 სექტემბერს დაიძრნენ. წალკისაკენ სულ 
ბერძენთა 84 და სომეხთა 1 ოჯახი გამოემარ-
თა. ბერძენთა 84 ოჯახიდან 4 ადრე ოსმალო 

ფაშასთან სხვადასხვა სამსახურში იმყოფე-
ბოდა, 4 ოჯახი სასულიერო წოდებისა იყო, 8 
ოჯახი – ვაჭრებისა, 6 ოჯახი – ხელოსნებისა, 
62 ოჯახი – მიწათმოქმედთა. გადმოსახლებუ-
ლები ჰასან-კალასა და ყარსის გავლით გიუმ-
რში ჩავიდნენ, საიდანაც კარანტინის გავლის 
შემდეგ ბორჩალოს დისტანციაში გადაიყვანეს 
და სოფელ წინწყაროში დაასახლეს. სოფელში 
მათ ბერძენთა 100 ოჯახი დახვდათ. მოსახლე-
ობის მოულოდნელი ზრდის გამო სოფელში 
არსებული ისედაც მძიმე საყოფაცხოვრებო 
პირობები კიდევ უფრო გაუარესდა. 1830 
წლის აპრილში სოფელ წინწყაროში ჩასახ-
ლებული ბერძნების ნაწილი გაპარატახებულ 
სოფელ ბეშთაშენში გადავიდა. მეორე ჯგუ-
ფი ისევ ბერძნებისაგან შედგებოდა. ჯგუფში 
სულ 34 ოჯახი (3 სასულიერო წოდებისა და 

31 მიწათმოქმედი) იყო. ბერძნები არზრუმის 
საფაშოდან გადმოსახლდნენ. ისინი გზას 1829 
წლის სექტემბერში დაადგნენ, გამოიარეს ჰა-
სან-კალა, ყარსი, გიუმრი, ბაშკიჩეთი. 1830 
წლის 3 ივლისს ბერძნებმა წალკის კარანტინი 
გაიარეს და შემდეგ დასასახლებელი ადგილე-
ბის შესარჩევად გაემართნენ. მათ უკვე მი-
ღებული ჰქონდათ თრიალეთში დასახლების 
უფლება. ბერძნები წალკის ციხის მახლობლად 
მდებარე სოფელ ზემო ახალშენში დასახლდ-
ნენ, სოფელს სახელი შეუცვალეს და ბეშკევ-
ქანდიგი უწოდეს. მესამე ჯგუფი სომხებისა და 
ბერძნებისაგან შედგებოდა. ისინი არზრუმის 
საფაშოდან 1830 წლის მაის-ივნისში დაიძრნენ 
და იგივე გზა გამოიარეს, რაც მეორე ჯგუფ-
მა. წალკის კარანტინის გავლის შემდეგ, 1830 
წლის ივლისში, ისინი მრავლად არსებულ 
ქართულ ნასოფლარებში სასურველი ადგი-
ლის შერჩევას შეუდგნენ. მესამე ჯგუფში 500 
ბერძენი და 476 სომეხი იყო. ბერძნებს თან 
მოჰყვებოდა 19 მღვდელი, ხოლო სომხებს – 
13. მეოთხე ჯგუფი ბერძენთა 19 ოჯახისაგან 
შედგებოდა. ისინი ახალქალაქის რაიონის სო-
ფელ კოთელიაში დასახლდნენ, საიდანაც მალე 
თრიალეთში, წალკის რაიონში გადასახლდნენ 
და სოფელ რეხაში დაიდეს ბინა. 

სულ 1829-1831 წლებში წალკის რაიონის 
31 სოფელში ბერძენთა 642 და სომეხთა 477 
ოჯახი ანუ სულ 1.119 ოჯახი დასახლდა. ბერძ-
ნებს თან მოჰყვა 26 მღვდელი, სომხებს – 13. 

ბერძენთა და სომეხთა 1.119 ოჯახიდან 3.652 
კაცი და 3.390 ქალი იყო. 915 ოჯახი მიწათ-
მოქმედებას, 132 ოჯახი კი ხელოსნობას მის-
დევდა.

1831 წელს წალკის რაიონში დასახლე-
ბულ ბერძნებსა და სომხებს იქ დახვდნენ 10-
20 წლის წინ გადმოსახლებული ბერძნები და 
სომხები. საბოლოოდ ასეთი სურათი მივიღეთ: 
წალკის რაიონში ცხოვრობდა ბერძნების 629 
ოჯახი, სომხების – 481, ქართველების – 55, 
ოსმალების – 28, სულ 1.193 ოჯახი (7.873 
სული). მაშინდელი წალკის რაიონის ტერიტო-
რია დაახლოებით 2.000 კვადრატულ ვერსს 
უდრიდა, ანუ ერთ კვადრატულ ვერსზე 4 მო-
სახლე მოდიოდა. 

ოსმალეთიდან გადმოსახლებულ სომეხთა 
და ბერძენთა დიდი ნაკადი ახალციხისა და 
ახალქალაქის რაიონებში დასახლდა. ამ რაი-
ონებში დასახლებულთა დიდი უმრავლესობა 
(2.311 ოჯახიდან 2.258 ოჯახი) არზრუმელი 
(2.205 ოჯახი) და ბაიბურთელი (53 ოჯახი) 
სომხები იყვნენ. არზრუმი სერასკირის რე-
ზიდენციას წარმოადგენდა და იქ რუსი მოხე-
ლეების ცნობით 100.000 კაცი ცხოვრობდა 
(65.000 ოსმალო, 29.000 სომეხი, 2.000 ებ-
რაელი, 1.000 სპარსი). არზრუმელ სომეხთა 
90%-ზე მეტი საქართველოში გადმოსახლდა. 

განცხადება
მიმდინარე წლის 15 ივნისს ჩატარდება საქართველოს მწე-

რალთა კავშირის XXVI ყრილობა.
ყრილობაზე მოსული დელეგატები დაიშვებიან მწერალთა 

კავშირის წიგნაკებით.
მას, ვისაც წიგნაკი დაკარგული აქვს, შეუძლია მოგვმართოს 

შესაბამისი განცხადებით. 
ყრილობაზე მწერალთა კავშირის წევრების დასწრება სავალ-

დებულოა.

ყრილობა გაიმართება შემდეგ მისამართზე: 
ქ. თბილისი. დიღომი. ბელიაშვილის ქ.N68. დავით სარალიძის 

სახელობის დარბაზი. 
რეგისტრაცია დაიწყება 10 საათზე. 

საქართველოს მწერალთა კავშირი

ჰა, კვლავ ვიხილე ჩემი სოფელი!
ეზოში ვზივარ ხის ქვეშ მდუმარე,
სასიამოვნო თვალთ სახილველი
ჩემ გარშემოა არე და მარე...

ქვევით სჩანს მთები ახალციხისა,
ცამდე ასულნი, ჩამოთოვლილნი;
უკან გორები ჩვენივ სოფლისა
გულის საამოდ მწვანით მოსილნი.

მდინარის გაღმით ვუმზერ მე კლდეებთ,
ქვაბთა მათ შორის გამოქვაბულთა
და ციხეებსა ძველ დროთ ანაგებთ,
ზოგან კლდეებზედ გადმონგრეულთა.

რა მოთხრობა გსჯობთ, უსიტყვო კლდენო!
თქვენ მოგვაგონებთ წარსულთა ჟამთა
თუ რა ცხოვრება ჰქონდათ საძნელო,
რაც ჭირი ადგა ჩვენთ წინაპართა.

აი, სადაცა ცოლ-შვილიანად
თქვენშიდ ეხიზნენ ჩვენი პაპები
და იყვნენ ბედზედ გულ-ნაღვლიანად,
ეხლა ბუდობენ იქ შავარდნები!

მტრებსა – უწყალო ამაოხრებლებს
ქვაბის კარიდამ გადმოსცქეროდნენ:
როგორ სჯეგავდნენ მათ ვენახს, ყანებს
და ქოხებს როგორ ცეცხლითა სწვავდნენ.

თუმცა შორს იყო, ვერ მიუწევდნენ,
მაგრამ არ უქმდათ გული საწყალთა
და თითო ტყვიას მტერს უგზავნიდნენ
კიჟინით, წყევლით და გინებითა.

ერთმანერთისა და მტრისგან ძლეულთ,
დაუძლურებულთ, ღონე-მიხდილთა
არ ქონდათ ძალი და გულის ტკივილს
ვერ იქარვებდნენ მტერის სისხლითა.

განხეთქილება როს ერთმანეთში
მათ აღარ ჰქონდათ, ძალს მოიცემდნენ:
ვიღასა ჰქონდა მაშინ მტრის შიში?
როგორც ცით მეხი თავს ეცემოდნენ!

რა კი რომ მტრებსა მოიშორებდნენ,
შექმნიდნენ ჯირითს, სიმღერას თამაშს.
გაოხრებასა აღარ სჩიოდნენ,
რადგან იცავდნენ თავისუფლებას.

იმ კლდეთ გამოღმა, მხარ მარჯვნივ, 
   სერზედ
ვხედამ ნამოსახლს, მტრისგან აკლებულს.

ათასი ფიქრი მის შეხედვაზედ,
ვით ქარი ზღვასა, აღმიშფოთებს გულს...

თავადი, ძველად პატრონი მისი,
იყო მოსისხლე მტერი ოსმალთა;
ვერ გაიმეტა მამული თვისი,
არ უღალატა მეფეს და ხალხთა.

განზრახვა მტრისა მხოლოდ მას ერთსა
კარგად ესმოდა, არ სტყუვდებოდა;
უბედურების მომლოდნე, ღმერთსა
სამშობლოს დაცვას ევედრებოდა.

წინააღმდეგად თვისის განზრახვის
მხოლოდ იმ თავადს მტერი ხედავდა,
მსურველი იყო მისის მოსყიდვის:
მოსაქრთამებლად არას ზოგავდა.

მაგრამ ვერაფრის სოფლის დიდებით
ვერ შეურყია მტერმა მას გული;
და უფრო მეტის თავ-გადადებით
სიკვდიმდე შერჩა მამულს ერთგული.

რა ოსმალთ მხარე დაიმორჩილეს,
მსწრაფლ მოიგონეს მისი მტერობა:
ადგილ-მამული სრულად წაართვეს,
ცეცხლით გადუწვეს მთლად მოსახლობა.

ვერ დაიმშვიდეს სული ამითა,
ურწმუნო გული ვერ გაიჯერეს,
და ვიღაც ანგარ ბერძენს ქრთამითა
ის ახალციხეს მოაწამვლინეს!

ჩვენ შემოგვწირა ყოვლი დიდება,
ჩენთვის შეიქმნა დღე მოკლებული!
ჩვენ კი, უმადურთ, არც გვაგონდება
და გვყავს სრულიად დავიწყებული...

          
დ. ლეონიძე

1874 წელი, პეტერბურღი
„დროება”, 1876 წელი, N75

მოგონება
(ვუძღვნი სოლომონ  მსაჯულის ხსოვნას)

ყარსი

ს. ლეონიძის საფლავი რაბათში
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დედიკოების სინდრომი

გაგრძელება გვ.4 

 დასაწყისი გვ. 1 
1832 წელს ქალაქ ახალციხის მოსახლეობის 
ეროვნული შემადგენლობა ასეთ სურათს იძ-
ლეოდა: ქართველი – 52 ოჯახი (239 სული), 
სომეხი – 359 ოჯახი (1.495 სული), ებრაელი 
– 117 ოჯახი (689 სული), ოსმალო – 12 ოჯახი 
(62 სული). სულ ახალციხეში 540 ოჯახი (2.475 
სული) ცხოვრობდა.

არზრუმიდან გამოსულ სომეხთა დიდი რა-
ოდენობა აწყურში, ახალქალაქსა და ხერთვის-
ში დასახლდა. 1832 წლისათვის ამ ადგილებში 
485 ოჯახი (306 ოჯახი – აწყურში, 98 ოჯახი 
– ახალქალაქში, 81 ოჯახი – ხერთვისში) ჩა-
ასახლეს. 

ყარსიდან გამოსულ სომეხთა დიდი რა-
ოდენობა შურაგელის,  ბამბაკის, ლორეს დის-
ტანციებსა და სომხეთის (ერევნის) ოლქში და-
სახლდა. შურაგელის დისტანციაში დასახლდა 
სომეხთა 1.983 ოჯახი (13.140 სული), ბამბაკის 
დისტანციაში – 453 ოჯახი (2.799 სული), ლო-
რეს დისტანციაში – 15 ოჯახი (144 სული), სულ 
შურაგელის, ბამბაკისა და ლორეს  დისტან-
ციებში – სომეხთა 2.452 ოჯახი (16.083 სული). 
სამივე პროვინციაში ადგილობრივი მკვიდრნი 
მთელი მოსახლეობის 37,5 %-ს შეადგენდა, 
გადმოსახლებული სომხები –  62,5 %-ს. 

სულ 1830-1831 წლებში ოსმალეთიდან 
სამხრეთ კავკასიაში სომეხთა 14.044 ოჯახი 
(84.000 სული) გადმოსახლდა, აქედან 5.000 
ოჯახი სამცხე-ჯავახეთში (ახალციხე, ახალქა-
ლაქი, აწყური, ხერთვისი), ხოლო 1.050 ოჯახი 
ბამბაკის, შურაგელისა და ლორეს დისტან-
ციებში დასახლდა. 

საინტერესოა, რომ რუსეთის ხელისუფ-
ლებამ ოსმალეთიდან გადმოსახლებულ სო-
მეხთა დიდი ნაწილი საქართველოს ისტო-
რიულ ტერიტორიაზე დაასახლა, ხოლო გა-
ცილებით ნაკლები – სომხეთის ისტორიულ 
ტერიტორიაზე. 

5. მესხეთის  
მოსახლეობა 1897 

წლის აღწერის  
მიხედვით

1897 წლის 28 იანვრის რუსეთის იმპერიის 
მოსახლეობის საყოველთაო აღწერის მიხედვით, 
იმპერიაში დაახლოებით 200 სხვადასხვა ეროვ-
ნების ხალხი ცხოვრობდა, რომლებიც 146 ენასა 
და დიალექტზე საუბრობდნენ. მოსახლეობის 
უმრავლესობას სლავები შეადგენდნენ, რომლე-
ბიც 16 ენასა და დიალექტზე მეტყველებდნენ. 
1917 წლამდე ტერმინი ,,რუსი” აღმოსავლეთ 
სლავებს (რუსებს, უკრაინელებსა და ბელო-
რუსებს) გულისხმობდა. 1897 წლის აღწერის 
მიხედვით, ველიკოროსები (55.400.000 სული) 
მთელი მოსახლეობის 47,8%-ს შეადგენდნენ, მა-
ლოროსები (22.000.000 სული) – 19%-ს, ბელო-
როსები (5.900.000 სული) – 6,1%-ს. ერთად აღე-
ბული ველიკოროსები (რუსები), მალოროსები 
(უკრაინელები) და ბელოროსები (ბელორუსები) 
რუსეთის იმპერიის მოსახლეობის უმეტესობას 
– 83.300.000 სულს, ანუ მთელი მოსახლეობის 
71,9%-ს – შეადგენდნენ. რუსების, უკრაინელე-
ბისა და ბელორუსების გარდა, რუსეთის იმპე-
რიაში სხვა სლავებიც ცხოვრობდნენ: სერბები, 
ბულგარელები და სხვ. სლავების შემდეგ იმპე-
რიის ტერიტორიაზე ყველაზე დიდი რაოდენო-
ბით ცხოვრობდნენ თურქულენოვანი ხალხე-
ბი – ყაზახები (4.000.000 სული) და თათრები 
(3.700.000 სული). რუსეთში ძალზე მრავალ-
რიცხოვანი იყო ებრაული დიასპორა – 3.800.000 
სული, ანუ მთელი მოსახლეობის 3,3% (კიდევ 
2.000.000 ებრაელი პოლონეთის სამეფოს ტერი-
ტორიაზე ცხოვრობდა). გარდა ზემოთ აღნიშნუ-
ლისა, იმპერიის ტერიტორიაზე ცხოვრობდნენ: 
ლატვიელები (1.400.000 სული), გერმანელები 
(1.400.000 სული), მოლდაველები (1.200.000 
სული), სომხები (1.200.000 სული), მორდველე-
ბი (1.000.000 სული), ესტონელები (1.000.000 
სული). 1897 წლის 28 იანვრის მოსახლეობის სა-
ყოველთაო აღწერის ანკეტაში გრაფა ეროვნება 
არ ყოფილა, სამაგიეროდ, იყო გრაფა  მშობლი-
ური ენა. ამის გამო, ცხადია, ზუსტად არ დგინ-
დება რამდენი ქართველი ცხოვრობდა საქართ-
ველოს იმ ისტორიულ ტერიტორიაზე, რომელიც 
რუსეთის იმპერიის შემადგენლობაში შედიოდა 
– თბილისის გუბერნიაში, ქუთაისის გუბერნიასა 
და ყარსის ოლქში. სხვადასხვა მონაცემის შეჯე-
რების შედეგად უნდა ვივარაუდოთ, რომ ამ სამი 
ადმინისტრაციული ერთეულის ტერიტორიაზე 
დაახლოებით 1.000.000 – 1.200.000 ქართველი 
ცხოვრობდა. ზოგიერთი მეცნიერი მიიჩნევს, 
რომ ამ დროისათვის ქართველთა რაოდენობა 
შეიძლება მეტიც ყოფილიყო.

***
მესხეთის ტერიტორიის უდიდესი ნაწილი, 

როგორც აღვნიშნეთ, ყარსის ოლქის შემად-

გენლობაში შედიოდა. რუსეთის იმპერიის მო-
სახლეობის 1897 წლის 28 იანვრის საყოველ-
თაო აღწერის მასალების მიხედვით, ყარსის 
ოლქის ტერიტორია და მოსახლეობა ასე გამო-
იყურება:  

 1.ტერიტორია. მოსახლეობის რაოდენობა 
და სქესობრივი თანაფარდობა. 1897 წლის 28 
იანვრის რუსეთის იმპერიის მოსახლეობის სა-
ყოველთაო აღწერის მიხედვით, ყარსის ოლქის 
მოსახლეობა 290.654 სულს უდრიდა (160.751 

მამრობითი სქესი              
სა, 130.083 – მდედ-
რობითი სქესისა). 

ყარსის ოლქის 
ტერიტორია, შიდა 
წყლების ფართო-
ბის ჩაუთვლელად, 
16.630,7 კვადტა-
რულ ვერსს უდრი-
და და ადმინისტ-
რაციულ-ტერიტო-
რიული დაყოფის 
მიხედვით, 4 ოკრუ-
გად იყოფოდა: 

1. ყარსის ოკ-
რუგი (ცენტრი – ქა-
ლაქი ყარსი);

2. არტაანის 
ოკრუგი (ცენტრი – 
დაბა არტაანი);

3. ყაღიზმანის 
ოკრუგი (ცენტრი – 
დაბა ყაღიზმანი);

4. ოლთისის ოკრუგი (ცენტრი – დაბა ოლ-
თისი).

ყარსის ოლქის მოსახლეობის 13,2% 
(37.838 სული) ქალაქის მოსახლეობაზე მოდი-
ოდა, 86,8% სული (2569.073 სული) – სოფლის 
მოსახლეობაზე. ქალაქის მოსახლეობის 55% 
(20.805 სული) ქალაქ ყარსში ცხოვრობდა. ქა-
ლაქ ყარსსა და დაბებში მოსახლეობა ასე იყო 
განაწილებული: 

1. ქალაქი ყარსი –20.805 სული;
2. დაბა არტაანი – 4.142 სული;
3. დაბა ყაღიზმანი – 10.518 სული;
4. დაბა ოლთისი – 2.373 სული.
ყარსის ოლქში მოსახლეობის სქესობრივი 

თანაფარდობა ასეთ სურათს იძლეოდა: ყოველ 
1.000 მამაკაცზე საშუალოდ 810 ქალი მოდი-
ოდა. ოკრუგების მიხედვით საშუალოდ ასეთი 
იყო: ყოველ 1.000 მამაკაცზე 777 ქალიდან 883 
ქალამდე მოდიოდა.

ოლქში მოსახლეობის საშუალო სიმჭიდრო-
ვე 1 კვადრატულ ვერსზე 17,48 სულს უდრიდა. 

ყარსის ოლქის 4 ოკრუგი, აღწერის მასა-
ლების მიხედვით, ასე წარმოგვიდგება:

1. ყარსის ოკრუგი: ტერიტორია – 5.183, 4 
კვადრატული ვერსი; მოსახლეობა – 134.142 
სული (75.452 სული – მამრობითი სქესისა, 
58.690 სული მდედრობითი სქესისა); მოსახ-
ლეობის სიმჭიდროვე 1 კვადრატულ ვერსზე – 
25,85 სული. აღწერის დღეს აღწერის ადგილზე 
დროებით იმყოფებოდა 2.041 სული, აღიწერა 
უცხო სახელმწიფოთა – 12.158 მოქალაქე; 
წერა-კითხვა იცოდა ოკრუგის მოსახლეობის 
13,5%-მა. ქალაქ ყარსის მოსახლეობა 20.805 
სულს უდრიდა (14.374 სული – მამრობითი 
სქესისა, 6.431 სული – მდედრობითი სქესისა); 
აღწერის დღეს ქალაქ ყარსში დროებით იმყო-
ფებოდა  514 სული, აღიწერა უცხო სახელმ-
წიფოთა 3.557 მოქალაქე; წერა-კითხვა იცოდა 
ქალაქის მოსახლეობის 39,9%-მა. 

2. არტაანის ოკრუგი: ტერიტორია – 
4.960,1 კვადრატული ვერსი; მოსახლეობა 
– 65.763 სული (34.930 სული მამრობითი სქე-
სისა, 30.833 სული – მდედრობითი სქესისა); 
მოსახლეობის სიმჭიდროვე 1 კვადრატულ 
ვერსზე – 13,26 სული; აღწერის დღეს აღწერის 
ადგილზე დროებით იმყოფებოდა 871 სული. 
აღიწერა უცხო სახელმწიფოთა 2.559 მოქალა-
ქე; წერა-კითხვა იცოდა ოკრუგის მოსახლე-
ობის 6,2%-მა.

დაბა არტაანის მოსახლეობა 4.142 სულს 

უდრიდა (2.962 სული მამრობითი სქესისა, 
1180 სული – მდედრობითი სქესისა); აღწერის 
დღეს დაბა არტაანში დროებით იმყოფებოდა 
118 სული, აღიწერა უცხო სახელმწიფოთა 426 
მოქალაქე; წერა-კითხვა იცოდა მოსახლეობის 
43,8%-მა. 

3. ყაღიზმანის ოკრუგი: ტერიტორია – 
3.882,4 კვადრატული ვერსი. მოსახლეობა – 
59.230 სული (33.344 სული – მამრობითი სქე-
სისა, 25.886 სული – მდედრობითი სქესისა); 

მოსახლეობის სიმ-
ჭიდროვე 1 კვად-
რატულ ვერსზე 
15,25 სული; აღწე-
რის დღეს აღწერის 
ადგილზე დრო-
ებით იმყოფებოდა 
689 სული, აღიწე-
რა უცხო სახელმ-
წიფოთა 6.004 მო-
ქალაქე; წერა-კით-
ხვა იცოდა ოკრუ-
გის მოსახლების 
11,9%-მა.

დაბა ყაღიზმა-
ნის მოსახლეობა  
10.518 სულს უდ-
რიდა (7421 მამ-
რობითი სქესისა, 

3.097 – მდედრობითი სქესისა). აღწერისას 
დაბა ყაღიზმანში დრო               ებით იმყოფებო-
და – 58 სული, აღიწერა უცხო სახელმწიფოთა 
1.064 მოქალაქე. 

4. ოლთისის ოკრუგი. ტერიტორია – 
2.599,8 კვადრატული ვერსი. მოსახლეობა 
31.5129 სული (16.845 სული მამრობითი სქე-
სისა, 14.674 სული მდედრობითი სქესისა). 
მოსახლეობის სიმჭიდროვე 1 კვადრატულ კი-
ლომეტრზე – 12.12 სული. აღწერის დღეს აღ-
წერის ადგილზე დროებით იმყოფებოდა 444 
სული, აღიწერა უცხო სახელმწიფოთა 1896 
მოქალაქე; წერა-კითხვა იცოდა ოკრუგის მო-
სახლეობის 6,8%-მა.

დაბა ოლთისში მოსახლეობა 2.373 სულს 
უდრიდა. 1633 სული მამრობითი სქესისა, 
740 სული – მდედრობითი სქესისა; აღწერის 
დღეს დაბა ოლთისში დროებით იმყოფებოდა 
89 სული, აღიწერა უცხო სახელმწიფოთა 401 
მოქალაქე; წერა-კითხვა იცოდა დაბა ოლთისის 
მოსახლეობის 37,5%-მა.

2. მოსახლეობის ეროვნული შემადგენლო-
ბა. 1897 წლის აღწერის დროს ყარსის ოლქში 
მშობლიურად მიიჩნიეს შემდეგი ენები:

1. ყარსის ოკრუგში: 
– რუსული, უკრაინული, ბელორუსული  

  ენები – 20.376 სულმა;
– სომხური – 46.715 სულმა;
– თურქული – 10.609 სულმა;
– ქურთული – 9.165 სულმა;
– ბერძნული – 14.805 სულმა;
– ყარა-ყალპაკური – 22.002 სულმა;
– თურქმენული – 2.456 სულმა;
– პოლონური – 2.093 სულმა;
– სხვა ენები – 5.921 სულმა.
ქალაქ ყარსში მშობლიურ ენად მიიჩნიეს 
  შემდეგი ენები: 
– რუსული, უკრაინული, ბელორუსული –  

  20.376 სულმა;
– სომხური – 46.715 სულმა;
– თურქული – 10.609 სულმა;
– ქურთული – 9.165 სულმა;
– ბერძნული – 14.805 სულმა;
– ყარა-ყალპაკური – 22.002 სულმა;
– თურქმენული – 2.456 სულმა;
– პოლონური – 2.093 სულმა;
– სხვა ენები – 5.921 სულმა.
2. არტაანის ოკრუგში: 
– რუსული, უკრაინული, ბელორუსული –  

  2.357 სულმა;

– სომხური – 1.918 სულმა;
– თურქული – 28.047 სულმა;
– ქურთული – 12.565 სულმა;
– ბერძნული – 7.839 სულმა;
– ყარა-ყალპაკური – 7.874 სულმა;
– თურქმენული – 4.328 სულმა;
– პოლონური – 207 სულმა;
– სხვა ენები – 628 სულმა.
დაბა არტაანში მშობლიურად მიიჩნიეს  

  შემდეგი ენები:
– რუსული, უკრაინული, ბელორუსული –  

  1331 სულმა;
– სომხური – 1.315 სულმა;
– თურქული – 746 სულმა;
– ქურთული – 12 სულმა;
– ბერძნული – 107 სულმა;
– ყარა-ყალპაკური – 8 სულმა;
– თურქმენული – 7 სულმა;
– პოლონური – 206 სულმა;
– სხვა ენები – 410 სულმა.
3. ყაღიზმანის ოკრუგში:
– რუსული, უკრაინული, ბელორუსული –  

  4085 სულმა;
– სომხური – 21.648 სულმა;
– თურქული – 5.172 სულმა;
– ქურთული –  17.733 სულმა;
– ბერძნული – 7.245 სულმა;
– ყარა-ყალპაკური – 2 სულმა;
– თურქმენული – 659 სულმა;
– პოლონური – 895 სულმა;
– სხვა ენები – 1791 სულმა.
დაბა ყაღიზმანში მშობლიურ ენად 
  მიიჩნიეს შემდეგი ენები:
– რუსული, უკრაინული, ბელორუსული –  

  2572 სულმა;
– სომხური – 3.013 სულმა;
– თურქული – 2.040 სულმა;
– ქურთული – 184 სულმა;
– ბერძნული – 96 სულმა;
– ყარა-ყალპაკური – 0 სულმა;
– თურქმენული – 1 სულმა;
– პოლონური – 844 სულმა;
– სხვა ენები – 864 სულმა.
4. ოლთისის ოკრუგში: 
– რუსული, უკრაინული, ბელორუსული –  

  1038 სულმა;
– სომხური – 3.125 სულმა;
– თურქული – 19.719 სულმა;
– ქურთული – 3.505 სულმა;
– ბერძნული – 2.704 სულმა;
– ყარა-ყალპაკური – 1 სულმა;
– თურქმენული – 999 სულმა;
– პოლონური – 48 სულმა;
– სხვა ენები – 380 სულმა.
დაბა ოლთისში მშობლიურ ენებად   

  მიიჩნიეს:
– რუსული, უკრაინული, ბელორუსული –  

  799 სულმა;
– სომხური – 12.056 სულმა;
– თურქული – 157 სულმა;
– ქურთული – 7 სულმა;
– ბერძნული – 101 სულმა;
– ყარა-ყალპაკური – 0 სულმა;
– თურქმენული – 0 სულმა;
– პოლონური – 34 სულმა;
– სხვა ენები – 112 სულმა.
მთლიანად ყარსის ოლქის ოთხივე 
ოკრუგში მშობლიურ ენად მიიჩნიეს:
– სომხური – 73.406 სულმა;
– თურქული – 63.547 სულმა;
– ქურთული – 42.968 სულმა;
– ბერძნული – 32.593 სულმა;
– რუსული, უკრაინული ბელორუსული –  

  27.856 სულმა.
ამრიგად, ყარსის ოლქში მშობლიურ ენად 

სომხური მოსახლეობის უმრავლესობამ, 73.406-
მა სულმა, ანუ 25,3%-მა, აღიარა; თურქული ენა 
– 63.547 სულმა, ანუ 21,9%-მა, ქურთული ენა 
– 42.968 სულმა, ანუ 14,8%-მა, ბერძნული ენა 
32.593 სულმა, ანუ 11,2%-მა, რუსული, უკრა-
ინული, ბელორუსული ენები – 27.856-მა სულმა, 
ანუ 9,6%-მა.  დამაფიქრებელია, რომ 1897 წლის 
აღწერის მასალების მიხედვით, ყარსის ოლქის 
290.654 მცხოვრებიდან მშობლიურ ენად ქარ-
თული არ მიუჩნევია არც ერთს. ჩვენ არ ვიცით, 
რა იგულისხმება სხვა ენებში, რაც, აღწერის მა-
სალების მიხედვით, მოსახლეობის საკმაოდ დიდ 
რაოდენობას (8,720 სულს) მიუთითებია. იქნებ 
ისინი, ვინც მშობლიურ ენად ქართულს მიიჩნევ-
დნენ, სწორედ ამ 8.720 სულში იგულისხმებიან... 

3. მოსახლეობის რელიგიური შემადგენ-
ლობა. ყარსის ოლქის რელიგიური შემადგენ-
ლობა ასეთ სურათს იძლეოდა: 

1. ყარსის ოკრუგი:
– მართლმადიდებლები – 24.798 სული (ქა-

ლაქ ყარსში – 6.056 სული);
– სტაროობრიადცები – 11.395 სული (ქა-

ლაქ ყარსში – 388 სული);
– რომაულ-კათოლიკური – 2.847 სული (ქა-

ლაქ ყარსში – 1719 სული);
– პროტესტანტები  – 1.020 სული (ქალაქ 
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***
თამარის ფრესკას, ღვთიურს და ქართულს,
ქართველი კაცის წესით ქედს ვუხრი...
სახეს ზეციურს, მეფურს და ქალურს,
ვერაფრით წაშლის ცეცხლი და კუპრი!
ვჭვრეტ უცხო თვალით წარსულის 
   ნაშთებს,
მაშვრალ ქართველთა ამაგის ნაყოფს:
თმოგვს და ვარძიას კლდეეთში ნაგებს,
საუკუნეთა ქარცეცხლში ნამყოფს!
შენ კი,  ბერ-ქვაო, ქვაო საყდრისავ,
ძველო ჩუქურთმავ მზისა ნაფერო,
შენ დაგავალეს ვალი ქართვლისა:
შემოგვინახო ჩვენ საქართველო!

მცირე მანიფესტი 

მაინც ლექსებით უნდა ვიუბნო,
ვით ამბავს ყვება სიო მავალი,
ლექსია ჩემი მწირი საუფლო –
ჩემი წარსული და მომავალი!
რაც უკან დარჩა და რაც წინ მელის,
ის სტრიქონ-სტრიქონ უნდა ავაგო
და სულის მწველი ამოძახილი,
ლექსებად უნდა ვილაპარაკო!
თუნდ არა ღირდეს ჩალად და გროშად,
მე რომ მგონია ბადახშად, ოქროდ,
მაშ, ჩამითვალეთ პოეტურ ხოშად,
ლექსით სიცოცხლე მაცადეთ ოღონდ!
ხოლო სიცოცხლე თუ ლექსს თან ახლავს,
როგორც კაცის გზას ტყვია მრავალი...
ნუ გამიწყრებით, ლექსია რადგან
ჩემი წარსული და მომავალი!

***
/ლირიკა/

ისევ თოვლი, 
ისევ მთების ქარიშხალი,
შავი ღამე შავი ძაძით დაიბინდა,
ხეთ სიშიშვლეს ადგას 
მთვარის ნაპერწკალი,
ვით არასდროს, 
ახლა შენთან ყოფნა მინდა!
დაითოვლა ბილიკები და სახლები,
გადათეთრდა ფერდობები საიაე,
იწვებიან, იწვებიან ცეცხლ-სანთლები,
ოცნებებიც  დავწვი, გავაქარნიავე.
გარეთ ურჩი ამინდების ქირქილია,
სიმძიმილის კოცონს მწუხრი მიელვარებს...
ვიცი, ჩემი გულწრფელობა სირცხვილია,
არას ვიტყვი... 
მაშ, რა ვუყო, აბა, თვალებს?!
ისევ თოვლი, 
ისევ მთების უძრახველი,
ზღვა-სიჩუმე, წამით მისიც შემეშინდა,
ბევრი მზის და 
ბევრი მთვარის ვარ მნახველი,
მაგრამ ახლა შენთან ყოფნა უფრო მინდა!

***

შენ რომ ჭრელი კაბა გეცვა ჩითის,
ის კაბა რომ შემოდგომას გავდა,
როგორ გაცვდა, როგორ გაცვდა, მიკვირს,

მზედაწყევლილ ამინდების კართან...
შენ რომ მანდილს ატარებდი ნისლის, –
ბამბისქულა რად მიეცი ტალახს?!
იმის ნახვას ვეღარ შევძლებ?! – მიკვირს...
და სიშმაგით ვემსგავსები არაგვს!
თეთრაქალო, რისად მალავ ღიმილს,
დაუყვავე, დაუზავდი ზამთარს?
აღარა კრთის მაგ თვალებში სხივი,
ვით გვირილა შეწირული სამკალს!
მალე მოვა გაზაფხული მთებში,
სერს შემოსავს იელი და ღოლო,
მზე ჩადგება სულის ჩარდახებში,
შენც ღიმილი დაგემჩნევა, გოგო!

***

სათიბიგორზე დაიწვა ღამე,
დათოვლილ მთებში ნისლია შავი...
სხვათა ბილიკზე სული ვაწამე
და ჩემს ბილიკებს წავართვი თავი!
სხვათა ბილიკზე ვიბრძოლე მრავლად,
არ დამიზოგავს ღონე და ძალი,
ჩემი კერია? – ვაქციე ნავლად –
დაქვრივებული ის პატარძალი!
არა! დღეიდან მივხედავ მიწას,
მოსწყინდა მამულს დედაჭინჭარი,
ვილოცებ იმ ღმერთს, პაპა რომ ფიცავს,
მეც რომ ერთი მყავს დასაფიცარი!
ქვას ქვაზე დავდებ, ავაგებ ნიშას,
როგორც წინაპრებს უგიათ გრემი,
არ დავხარბდები სამშობლოს სხვისას,
ერთი მტკაველიც მეყოფა ჩემი!

თიბათვე იყო

თიბათვე იყო, მოწეულ მინდვრებს
თიბავდნენ, 
კლავდნენ 
ავი ცელები,
შენ დასტიროდი დამჭკნარ ყვავილებს
და თრთოდნენ შენი ცივი ხელები.
მეც საგარჯეთში*  ვიდექი იმ დღეს,
მდიოდა სიმწრის თქეში და თქორი,
მაგრამ შენს სურვილს ვერ ავყე მყისვე,
არ იყო ვაჟურ ზნე-წესთა სწორი...
გასწყრი, გამექეც, ვით მგელს ჯერანი,
შემრისხა მზერამ – მწარე ისარმა,
და ბედი ლექსად ჩამომღერალი,
აახმაურა უმალ გრიგალმა.
და ახლა, როცა ლანდივით გაქრი,
ვიგონებ ოხვრით ზურმუხტის მინდვრებს...
ცოდვაში ჩავდექ, ძვირფასო, მაშინ:
შენც ყვავილივით მოგწყვიტე იმ დღეს.

* შრომაში

***
ჩამოვიარე სამზეო, 
ავ-კარგის მეტი რა ვნახე?!
დავრგე ვაზიც და ეკალიც, 

ორთავე გავავენახე!
ორივეს წილი ჩემია, 
სიმწრისა ოფლი მე ვღვარე:
კარგიც და ცუდიც ამ ხელით 
ცეცხლივით ავაელვარე.
ვაზს მადლის წყალი დავუსხი, 
ეკალს – შხამ-გესლი მდუღარე,
ერთით სულს შვება მივეცი, 
მეორით – დავამწუხარე!
კარგი თუ ცუდი მეტია 
მაგის არა ვარ მცნობარი,
ჩემ მერე იტყვის, ე, მაგას 
ავ-კარგთა შესამკობარი!

***

აელვარდნენ ასკილები 
წყაროს პირას...
დგას სიჩუმე უპირო და 
არც რის მთქმელი,
ნისლურ ფიქრი ქარს და სიოს 
შორეთს მიაქვს,
ფიქრი მძიმე, 
უთქმელი და უძრახველი.
უკან ჩემი ნაკვალევი
ცრემლმა შალა,
ვით ამბავი სამიჯნურო –
გულთ ისარი,
ვერ მომდრიკა, 
დრომ ვერაფრით ვერ დამღალა,
ამ წალკოტში მეფეც მე ვარ, –
კეისარიც!..
აელვარდნენ ასკილები 

წყაროს პირას,
თმა გაშალეს ტირიფებმა – 
ცხრა ნაწნავი...
მზეცა ვნახე, მთვარეც ვნახე, 
ნახვად ღირდა,
მხოლოდ შენღა დამრჩი, ღმერთო, 
სანახავი...

***
ნეტავი მწყურვალს, ნანატრო ქალო,
მასმევდე წყაროს ვერცხლის ხელადით,
შენ ჩემი დუშმნის ასული იყო,
მე – შენი მოდგმის მტერთა ბელადი!
ჰგავდე გაზაფხულს კდემით და რიდით,
გშვენოდეს მთების მკაცრი სურათი,
მასმევდე თუნგით სიცოცხლის წყაროს,
ვკვდებოდე, როგორც ჰაჯი-მურატი!
გდიოდეს ცრემლი – ბროლის ჩქერალი,
ხელებმა შენი სახე დაღადროს,
მეშველებოდე პირმოწუხარი,
მეშველებოდე, მაგრამ რაღა დროს!

***
აგერ ის თოვლიან-მთანი
შემოვიტოვე ფეხითა,
შენ ნახვას დანატრებული
გზანი მოვლიე კლდიანი.

მედიდებოდა ქარბუქი,
ცა – ელვითა და ჭექითა,
ვაჰ, ბედად თვალი ვერ მოგკარ,
ვერ შევეჩეხეთ ერთმანეთს.
ანაც წამიერ დამლანდე,
დამიფრთხი – ხირიმს ქედანი,
ვერცხლის თუნგივით დამცალე,
დაგკარგე, როგორც თილისმა...
ეტყობა დამაწყევარმა
ჯამი შეავსო შხამითა,
იმით დამლოცა ბედშავი –
გახარებული ჯერ არა.
შენც იმის გუმნით მაოცებ,
განა ჯვარ-ნიშის ძალითა,
თორემ ამ ბეწვის ბილიკზე
შევეყრებოდით ერთმანეთს!..

ზამთრისპირული ანდრეზი
ვამჩნევ, ნოემბერს წაუხდა სახე,
ნისლისფერია ირგვლივ ყოველი,
როგორც ამ ღამეს გული პოეტის,
უცნაური და დაუდგრომელი...
ვიხსენებ, ვწონი გარდასულ ლანდებს,
რა სურს ცხოვრებას კი ვერა მივხვდი...
ლექსებად ვუხდი უფალს ხარაჯებს
და დროთა აკრულ ნიღაბებს ვიხდი.
ინგრევა ჩემში ოცნების კოშკი,
როგორც ათეშგა ან მონასტერი...
ეს დრო გამიხდა დარდად და 
წყლულად, –
სხვა არაფერი.
თუმცა ჩემ გუმანს მაინც არ ვკარგავ,
დასრულებულა განა ყოველი? –
მწამს, ჯერ წინ არის ჩემი მაისი,
ვით დიდებული სვეტიცხოველი!

***
მოდის წყარო ბროლისფერი,
სათუნგე და სადალალე,
მაგრამ, ქალო, ამ მხარიდან,
თურმე ნისლებრ აიყარე!
ვინ აავსებს ახლა კოკას,
ან ვინ დაკრეფს ყვავილს ამდენს...
ვინ მომიტანს თიხის დოქით
ალერსს ცრემლებჩამონადენს?!
ვის დაუთმე ვერცხლის ღილი,
ან ასკილი ჰყვავის რისად?!...
თუ შენ არ ხარ, დე, აპრილი
იქცეს არცა რაის ღირსად!
მაგრამ მაინც მოდის წყარო,
ჩემი სულიც მას ეკვეთა
და იმ წყაროსა ჰგონია,
რომ ერთხელაც მოხვალ ჩვენთან!

*** 

ე, აგერ უკვე ჩაიარა წყალმა მრავალმა,
მით გამახსენა გაზაფხულმა შენი სახელი...
ჩვენ დროთა სვლაში ერთმანეთი 
   შემოგვემალა
და ყველაფერში ვაზიარეთ აღარაფერი!
ჩვენი ბილიკი შენ გაცვალე სხვათა 
   შარა-გზით,
მეც სხვათა ეშხმა დამატყვევა 
   მწუხარნაგემი,
მაგრამ მე მაინც გულისჯიბით დამაქვს, 
   გოგოო,
შენი ღიმილი, შენი მზერა, შენი სახელი!
მარისხებს ახლა კესანეთა დამჭკნარი  
   ველი,
მათი ჩაკონვა შენს დალალში რომ მსურდა  
   ძლიერ,
ალბათ, სხვის ნაკრეფ ყვავილებმა თუ 
   დაგიმონა,
ჩემს ხელში ჩამჭკნარ კესანეთა კონის 
   მაგიერ!
და აგერ უკვე ჩაიარა წყალმა მრავალმა,
გასრულდა ჩემი ოცნებების 
   ჰანგი-ჩარგული,
როგორც სიჩუმით ნაამბობი ძველი 
   სიმღერა,
მივიწყებული და უნდობლად 
   გადაკარგული!

პოეზია

ნახ. ლადო გუდიაშვილისა
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პროზა

მესამასე არაგველი 
გურამ 

ქართველიშვილი
თბილისის კართან, უკვე, გორად ეყარნენ 

დახოცილი მხედრები ორივე მხრიდან. გურა-
მიშვილის მეზარბაზნეები ჯერ კიდევ იდგნენ და 
ქვემეხების ფინთიხით ეშველებოდნენ ხარფუხის 
შემაღლებიდან   მოზღვავებულ ყიზილბაშებთან 
ხელჩართულ ბრძოლაში გადაშვებულ ერთ მუჭა 
ქართველობას. მგლებივით იბრძოდნენ უკვე გა-
სისხლიანებული თბილისელი ,,ყარაჩოხელები” 
და ,,მაჩაბელას” მსახიობები.  ჭაღარა ერეკლეს 
თავიდან თაჯი ჰქონდა გადახდილი და ქართვე-
ლებს პირადი მაგალითით ამხნევებდა. ლომივით 
იბრძოდა იოანე ბატონიშვილიც და მეფე პაპაზე 
მოქნეულ მახვილებს ორივე ხელში ჩაბღუჯულ 
ხმლებს უხვედრებდა. სამასი არაგველი იყო ამ 
უკვე წაგებული ბრძოლის გაუტეხელი ბირთვი, 
რადგან ომში დაგვიანებით მოსულები, ნასვენი 
ჯანით შევარდნენ ბრძოლაში და ბევრი მომხვ-
დურის მზე დააბნელეს. საარაგვოდან დარჩე-
ულად მოსული სამასი ხმლის ოსტატი ბალახი-
ვით თიბავდა ყიზილბაშებს.  მათი შემოვარდნით 
გამხნევებული ბებერი ერეკლე ,,ჭაბუკად” იყო 
ქცეული და მტერს ჩვეული გახელებით ჟლეტ-
და. არაგველთა შემოვარდნამ უკვე თითქმის 
გამარჯვებულ ყიზილბაშებს უკან დახევა აიძუ-
ლა, რადგან მკვდარი მკვდარზე დაუყარეს გვიან 
მოსულმა გურჯებმა.  გურამიშვილის ზარბაზ-
ნები არ ცხრებოდა და ფინთიხს ფინთიხზე აყ-
რიდა უკვე შემდრკალ ყიზილბაშებს. ლომისის 
ხევისბერი, ლომა ბურდული, ოსტატურად აბზ-
რიალებდა ხმალ-ხანჯალს და სამასის მწყობრში 
შუა ადგილი ეკავა.  ძირს იმდენი მკვდარი ეყარა, 
რომ მიწაზე ფეხის დასადგმელი ადგილი აღარ 
იყო და ორივე მეომარი მხარე სისხლიან ცხედ-
რებზე ფეხს ძნელად იკიდებდა. 

ლომას ერეკლესკენ გაურბოდა თვალი, რო-
მელიც ბრძოლის ველს არ ტოვებდა ბატონიშვი-
ლებთან ერთად.

– „მოგვიკლავენ ბატონს, ეს ურჯულოები! აი, 
დედასა!!!” – უფრო გაშმაგებით დაატრიალა ამის 
გამფიქრებელმა ხევისბერმა  ხმალ-ხანჯალი და 
იოანე ბატონიშვილის ხმა შემოესმა, რომელსაც 
კარგად იცნობდა ომებიდან.  ლომა არაგველთა 
რიგიდან გამოვარდა და იოანეს ცხენთან გაჩნდა:

– მიბრძანე, ბატონიშვილო!  – სისხლში ამოვ-
ლებულმა ბატონიშვილმა პირი ყურთან მიუტანა 
ლომას და ჩასძახა:

– მიშველე, ლომა! გაგიჟდა ერეკლე და ბრძო-
ლიდან ვეღარ გამყავს. უნდა იმარჯვო შენებუ-
რად! მე ცხენდაცხენ შევუვარდები მეფეს წელში, 
მხარზე გავიდებ და ისე გავიყვან, რომც მომკ-
ლას. შენ ზურგი გამიმაგრე. უნდა გავარიდოთ 
ბატონი, ხევისბერო! – ღრიალით ჩასძახა ბატო-
ნიშვილმა ბოლო სიტყვები და ერეკლესკენ გააჭე-
ნა ნახმლევებით აჭრელებული ულაყი. 

ლომამ იქვე მოხსნა ყიზილბაში ცხენიდან, 
მოახტა ბედაურს და იოანეს ფეხად მიჰყვა.  ამ 
დროს შემოვარდნენ ბრძოლაში ყიზილბაშთა ნას-
ვენი ძალები და წინა მწკრივს მეტად გაუჭირდა. 
ერეკლე, უკვე, მართლაც მხარზე ჰყავდა გადა-
კიდებული იოანეს და თბილისის კარისკენ მიაჭე-
ნებდა. ლომა მის ირგვლივ დაქროდა და ყველას 

კაფავდა ვინც ომის-
გან ძალაგამოცლი-
ლი მეფისკენ იწევდა. 
სიონს გასცდნენ თუ 
არა, ბატონიშვილმა 
ცხენი შეაყენა, მეფე 
დაქვეითებულ ლომას 
გადააბარა ხელებში 
და თავადაც დაქვეით-
და. 

ქალაქი იხიზნებო-
და და იმ არეულობაში 
მეფესაც ვეღარავინ 
ცნობდა. ლომამ სა-
იდანღაც წყალი მოარ-
ბენინა და დამარც-
ხებული ლომივით 
გამწარებულ ერეკლე 

მეფეს თავზე გადაავლო. ერეკლემ მადლობის 
თვალით შეხედა ბურდულს და ბატონიშვილის-
გან მორთმეულ ცხენზე ამხედრდა.  

– მოგვყევი, ხევისბერო! – ცხენიდან ჩამოსძა-
ხა იოანემ ბურდულს.

– ვერა, ბატონიშვილო, ვერა. ჩემი ადგილი 

ახლა იქ არის. – ხელი კრწანისისკენ გაიშვირა 
ლომამ და ცხენი მოსწყვიტა. 

ხევისბერი რომ ისევ ომში შევარდა, გურამიშ-
ვილის მეზარბაზნეებს უკვე მტერი მისეოდა და 
აქა-იქ ისმოდა მათი სროლის ხმა. სამასიდან ასად 
დარჩენილი არაგველები ისევ მხნედ ტრიალებდ-
ნენ, უკვე, ზღვა მტრის რიგებში. განწირული გუ-
რამიშვილი მიხვდა, რომ ომი წაგებული იყო და 
მეზარბაზნეებს გასძახა:

– ვინც ნაზიარები არ ხართ, ძმებო,  მიწის 
ფცქილა შეჭამეთ! ასეთია მამათა კურთხევა! 
უზიარებლები ნუ მივალთ უფალთან, ძმებო!!!"

მეზარბაზნეებმა ხარფუხის მიწა იხმიეს და 
როგორც იომეს ისევე შეაკვდნენ მტერს. 

ლომა უკვე ათ კაცად გადარჩენილ არაგვე-
ლებთან ერთად იბრძოდა, რომლებიც დახოცილი 
ძმების ცხედრებზე იდგნენ და ასე ჟლეტდნენ მოზ-
ღვავებულ მტერს. ორი ხევსური კიდევ გამოაკლო 

მათ რიგებს 
ყიზილბაშ-
თა ზალპმა. 
ერთმანეთზე 
მიყოლებით 
იხოცებოდ-
ნენ არაგ-
ველები და 
ბ ო ლ ო ს , 
როცა მარტო 
გადარჩენილ 
ლომას ირგ-
ვლივ ყველა 
მ ო უ კ ლ ე ს ,  
ს ი ს ხ ლ შ ი 
ამოთხვრილ-
მა ხევის-
ბერმა ერთი 

დაიღრიალა ,,დიდება ლომისასო” და ისიც მტრის 
რიგებში გადაეშვა მესამასე არაგველად. 

ბრძოლის ველზე ქართველი აღარავინ დარჩა 
ცოცხალი და კრწანისის ომიც დასრულდა.  

საღამოს კი თქეშად გაწვიმდა და კაცურად 
დახოცილებს სახიდან სისხლი მობანა.

ყარსში – 220 სული);
– მუსლიმები – 46.870 სული (ქალაქ ყარს-

ში – 1.729 სული);
– იუდეველები – 811 სული (ქალაქ ყარს-

ში – 437 სული);
– სხვა მიმდინარეობის ქრისტიანები – 

46.251 სული (ქალაქ ყარსში – 10.243 სული); 
– არაქრისტიანები – 150 სული (ქალაქ 

ყარსში – 13 სული).
2. არტაანის ოკრუგი. 
 – მართლმადიდებლები – 9.666 სული 

(დაბა არტაანში – 1.334 სული);
– სტაროობრიადცები – 669 სული (დაბა 

არტაანში – 207 სული);
– რომაულ-კათოლიკური – 264 სული 

(დაბა არტაანში – 263 სული);
– პროტესტანტები  –  32 სული (დაბა არ-

ტაანში – 32 სული);
– მუსლიმები – 53.093 სული (დაბა არ-

ტაანში – 879 სული);
– იუდეველები – 117 სული (დაბა არტაან-

ში – 117 სული);
– სხვა მიმდინარეობის ქრისტიანები – 

1.918 სული (დაბა არტაანში – 1.317 სული); 
– არაქრისტიანები – 4 სული (დაბა არ-

ტაანში – 0 სული).
3. ყაღიზმანის ოკრუგი. 
– მართლმადიდებლები – 11.049 სული 

(დაბა ყაღიზმანში – 2.605 სული);
– სტაროობრიადცები –  309 სული (დაბა 

ყაღიზმანში –  49 სული);
– რომაულ-კათოლიკური – 1207 სული 

(დაბა ყაღიზმანში – 1.158 სული);
– პროტესტანტები – 151 სული (დაბა ყა-

ღიზმანში – 149 სული);
– მუსლიმები –  21.388 სული (დაბა ყაღიზ-

მანში – 2.372 სული);
– იუდეველები –  276 სული (დაბა ყაღიზ-

მანში – 0 სული);
– სხვა მიმდინარეობის ქრისტიანები – 

21.678 სული (დაბა ყაღიზმანში – 3.914 სული); 
– არაქრისტიანები – 0 სული (დაბა ყაღიზ-

მანში – 0 სული).
4. ოლთისის ოკრუგი: 
– მართლმადიდებლები – 3.782 სული 

(დაბა ოლთისში – 841 სული);
– სტაროობრიადცები –  47 სული (დაბა 

ოლთისში – 33 სული);
– რომაულ-კათოლიკური – 55 სული (დაბა 

ოლთისში – 36 სული);
– პროტესტანტები – 524 სული (დაბა ოლ-

თისში – 2 სული); 

– მუსლიმები – 24.501 სული (დაბა ოლ-
თისში – 405 სული);

– იუდეველები – 0 სული (დაბა ოლთისში 
– 0 სული);

– სხვა მიმდინარეობის ქრისტიანები – 
3.129 სული (დაბა ოლთისში – 1056 სული); 

– არაქრისტიანები – 0 სული (დაბა ოლ-
თისში – 0 სული).

ამრიგად, ყარსის ოლქის მოსახლეობის 
უმრავლესობას მუსლიმები შეადგენდნენ 
– 145.782 სული, ანუ მთელი მოსახლეობის 

50,2%; შემდეგ მოდიოდნენ: მართლმადიდებ-
ლები და სხვადასხვა მიმდინარეობის ქრისტი-
ანები (მათ შორის: სომხურ-გრიგორიანული 
რწმენისა, ლუთერანები, ანგლიკანები და სხვ.) 
ერთად აღებული – 110.932 სული, ანუ მთელი 
მოსახლეობის – 38, 2%. 

4. მოსახლეობის სოციალური შემადგენ-
ლობა. 1897 წლის აღწერის მასალების მიხედ-
ვით, ყარსის ოლქის მოსახლეობის სოციალუ-
რი შემადგენლობა ასეთი იყო: 

1. თავადაზნაურობა – 2.866 სული; 
2. სასულიერო პირები – 1.332 სული;
3. ვაჭრები – 241 სული; 
4. მეშჩანები – 15.871 სული;
5. გლეხები – 243.839 სული;
6. სხვა წოდებების წარმომადგენლები – 

3.886 სული.
7. უცხო სახელმწიფოთა ქვეშევრდომები – 

22.619 სული.
თავადაზნაურთა უმრავლესობა ყარსის ოკ-

რუგში ცხოვრობდა – 1.231 სული; შემდეგ მოდი-

ოდა: ყაღიზმანის ოკრუგი – 994 სული, არტაანის 
ოკრუგი – 379 სული; ოლთისის ოკრუგი – 262 
სული.  თავადაზნაურთა დიდი რაოდენობა, 909 
სული, ქალაქ ყარსში ბინადრობდა. გლეხების 
უმრავლესობა (110.534 სული) ყარსის ოკრუგში 
ცხოვრობდა, არტაანის ოკრუგში – 60.420 სული 
ცხოვრობდა, ყაღიზმანის ოკრუგში – 44.767 
სული; ოლთისის ოკრუგში – 28.418 სული. სა-
სულიერო პირების უმრავლესობა, 7223 სული, 
ყარსის ოკრუგში ცხოვრობდა,  ყაღიზმანის 
ოკრუგში – 462 სული, არტაანის ოკრუგში – 88 

სული, ოლთი-
სის ოკრუგში 
– 60 სული; 
ვაჭრების უმ-
რავლესობაც, 
171 სული, ყარ-
სის ოკრუგში 
ცხოვრობდა,  
არტაანის ოკ-
რუგში – 32, 
ყ ა ღ ი ზ მ ა ნ ი ს 
ოკრუგში – 31, 
ოლთისის ოკ-
რუგში – 15 ვა-
ჭარი. 

***
ჩვენ უკვე 

ა ღ ვ ნ ი შ ნ ე თ , 
რომ 1897 
წლის აღწერის 
დროს მესხე-

თის ტერიტორიის ნაწილი თბილისის გუბერ-
ნიაში შედიოდა ახალციხისა და ახალქალაქის 
მაზრების სახით. მოგაწვდით ზოგიერთ ცნო-
ბას ამ მაზრების შესახებ.

1. ქალაქ ახალციხის მოსახლეობა 15.357 
სულს უდრიდა; ახალქალაქისა – 5.400 სულს;

2. მოსახლეობის სქესობრივი თანაფარდობა   
ასეთ სურათს იძლეოდა:  ახალქალაქის მაზრაში 
1.000 მამაკაცზე  940 ქალი მოდიოდა;  ახალცი-
ხის მაზრაში 1.000 მამაკაცზე – 894 ქალი.

3. ახალქალაქის მაზრის ტერიტორია  
2.368,6 კვადრატულ ვერსს უდრიდა; მოსახ-
ლეობა – 72.709 სულს (37.907 სული მამრობი-
თი სქესისა, 34.806 სული მდედრობითი სქესი-
სა); მოსახლეობის სიმჭიდროვე 1 კვადრატულ 
ვერსზე 30,69 სული იყო; 

4. ახალციხის მაზრა: ტერიტორია 2.2259,6 
კვადრატული ვერსს უდრიდა; მოსახლეობა – 
68.837 სულს (36.807 სული მამრობითი სქე-
სისა, 32.030 სული მდედრობითი სქესისა); 
მოსახლეობის სიმჭიდროვე 1 კვადრატულ 

ვერსზე 30.46 სული იყო; 
5. ახალქალაქის მაზრში ქართული ენა მშობ-

ლიურად მიიჩნია 6.448 სულმა, სომხური ენა – 
52.530 სულმა, რუსული ენა – 5.453 სულმა, ოსუ-
რი ენა – 4 სულმა, ჩრდილო კავკასიური ენები – 6 
სულმა, თათრული ენა – 6.572 სულმა, სხვა ენები 
– 1.687 სულმა. ახალციხის მაზრაში: ქართული 
ენა მშობლიურად მიიჩნია  12.211 სულმა, სომ-
ხური ენა – 15.144 სულმა, რუსული ენა – 2.238 
სულმა, ოსური ენა – 14 სულმა, ჩრდილო კავკა-
სიური ენები – 6 სულმა, თათრული ენა – 12.370 
სულმა, სხვა ენები – 26.854 სულმა.

***
ბათუმის ოლქში შემავალი მესხეთის ტე-

რიტორია ართვინის ოკრუგში გაერთიანდა, 
რომლის ცენტრსაც დაბა ართვინი წარმოად-
გენდა. მოგაწვდით ზოგიერთ ცნობას ართვი-
ნის ოკრუგის შესახებ. 

1. ართვინის ოკრუგი არტანუჯის, ართ-
ვინისა და შავშეთის უბნებისაგან შედგებოდა.

2. დაბა ართვინში 7.091 სული ცხოვრობდა. 
3. ართვინის ოკრუგში 29.064 სული მამ-

რობითი, ხოლო 27.076 სული მდედრობითი 
სქესისა იყო აღრიცხული, მთლიანობაში – 
56.140 სული; 

4. მოსახლეობის სიმჭიდროვე 1 კვადრა-
ტულ ვერსზე 16,35 სულს უდრიდა. 

5. ოკრუგის ტერიტორიაზე დროებით 
მცხოვრებთაგან რუსეთის იმპერიის ქვეშევრ-
დომი იყო 1.124 სული, უცხო სახელმწიფოთა 
ქვეშევრდომი – 615 სული. 

1829 წლის რუსეთ-ოსმალეთის ადრიანო-
პოლის ზავის, 1878 წლის რუსეთ-ოსმალეთის 
სან-სტეფანოს ზავისა და 1878 წლის ბერლი-
ნის კონგრესის თანახმად, ისტორიული მესხე-
თის ტერიტორიის დიდი ნაწილი დედასამშობ-
ლოს დაუბრუნდა და სამ ადმინისტრაციულ 
ერთეულში – ყარსის ოლქში, თბილისის გუ-
ბერნიასა და ბათუმის ოლქში გადანაწილდა. 
სამწუხაროდ, მესხეთის ტერიტორიის ნაწილი 
1878 წლისთვისაც ოსმალეთის იმპერიის შე-
მადგენლობაში რჩებოდა. შემდეგ მოხდა დიდი 
ტრაგედია: პირველი მსოფლიო ომის დასას-
რულისა და ომის შემდგომი პერიოდის საერ-
თაშორისო ურთიერთობები საქართველოს 
ეროვნულ-სახელმწიფოებრივი ინტერესების 
საზიანოდ განვითარდა. 1918 წლის 3 მარტის 
ბრესტ-ლიტოვსკის ზავის, 1921 წლის 16 მარ-
ტის რუსეთ-ოსმალეთის მოსკოვის ხელშეკრუ-
ლებისა და 1921 წლის 13 ოქტომბრის ყარსის 
ხელშეკრულების ძალით, ისტორიული მესხე-
თის ტერიტორიის ნაწილი ოსმალეთს დაუბ-
რუნდა. 

მესხეთის ტერიტორია და მოსახლეობა 
XIX საუკუნეში

ახალციხელი სომხები

ნახ. ს. მაისაშვილისა
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ბატონო ნიკოლოზ, ჩვენი გაზეთის ერ-
თგულო მეგობარო და გულშემატკივარო, 
ეს წელი თქვენი საიუბილეო წელია, მთელი 
თქვენი შეგნებული ცხოვრების 80 წლის შე-
მაჯამებელი წელი.

განვლილ და დაუბრუნებელ წლებს ზე-
მოდან ამაყად გადაჰყურებთ და ტკბებით 
იმით, რომ უკვალოდ არ ჩაუვლია თქვენს და-
უღალავ შრომას, უფრო სწორად – ბრძოლას, 
რათა კაცური კაცის სახელით გეცხოვრათ 
და ქვეყნისთვის, საყვარელი სამშობლოსა და 
ოჯახისთვის დაგეტოვებინა ის დიდი განძი, 
რომელსაც ხალხის სიყვარული ჰქვია. 

თქვენ, როგორც პოეტმა და მწერალმა 
შეძელით შთამომავლობისთვის სიყვარუ-
ლით გამთბარი 15-მდე შესანიშნავი წიგნი 
დაგეტოვებინათ, რომელსაც დიდი ინტერე-
სით კითხულობს თქვენი ერთგული მკით-
ხველი, მაგრამ განსაკუთრებული მაინც 
საქართველოს დამოუკიდებლობის მოპო-
ვების დღიდან მაინც ისაა, რომ ქართული 
ეროვნული ბიზნესის განვითარებაში მნიშ-
ვნელოვანი წვლილი შეიტანეთ, რაც ესო-
დენ ჭირდება თანამდეროვე საქართველოს 
ეკონომიკურ განვითარებას.  ამიტომაც 
არის, რომ თქვენი ბოლო ავტობიოგრაფი-
ული რომანის „გზა ცხოვრებისა ღვთისგან 
კურთხეული” სარეცენზიო წერილში ჩვენი 
გაზეთი მართებულად აღნიშნავდა: „ნი-
კოლოზ კურტანიძის ავტობიოგრაფიული 

რომანი ესაა ერთი არაჩვეულებრივი ადამი-
ანის ცხოვრების დეკლარაცია, რომელსაც 
ყველა ხედავს, გარშემომყოფელებმა იციან 
მის მიერ შვილებთან და მეუღლესთან ერ-
თად ბეწვის ხიდზე მრავალგზით გავლილი 
კაცის არაადამიანური შრომით მოპოვე-
ბული წარმატებები. რომ ამ მონათხრობში 

ვერავითარ სიყალბეს ვერ ჩაიდენ, რადგან 
იმ ფანტასტიკურად დიდ სანაცნობო  წრე-
ში, ერთს მაინც გაუჩნდება აზრი, ეჭვი შე-
იტანოს მის გულწრფელობაში, ხინჯი არ 
მოუძებნოს და ღია ჭრილობა არ მიაყენოს.” 

დიახ, ბატონო ნიკოლოზ, თქვენმა მი-
ზანმიმართულმა, მართლაც და არაადამი-
ანურმა შრომამ, დაგვანახა, რომ პატიოსანი 

შრომითაც შესაძლებელია ქართულ ბიზ-
ნესში დიდი წარმატების მიღწევა.

ჩვენთვის კი, ჩვენო ერთგულო მეგო-
ბარო, განსაკუთრებით ის გვანიჭებს დიდ 
სიამოვნებას და თქვენდამი პატივისცემით 
განგვაწყობს, რომ არასოდეს ივიწყებთ 
თქვენი გენის იმ ფესვებს, რომელსაც ავბე-

დითობის ხანამ მოგწყვიტათ რუსთაველის 
ნააკვნარს და იმერეთის თვალწარმტაც 
კუთხეში მარადიული საცხოვრისი გარგუ-
ნათ ბედმა, საიდანაც უდიდესი სიყვარუ-
ლით უმღეროდით და დღესაც უმღერით 
დედა-სამშობლოს და მისი უკეთესი მომავ-
ლისათვის ძალ-ღონეს არ იშურებთ.

ხაზგასმით ვიტყვით – თქვენი ცხოვრე-

ბის მთავარი საფიცარი მაინც სიყვარულით 
გამთბარი თქვენი დიდი ოჯახი, ქართულ 
ტრადიციებზე აღზრდილი თქვენი შვილები 
და შვილიშვილებია. ოჯახი ხომ პატარა სა-
ხელმწიფოა, რომლის სიმტკიცეზეა დამო-
კიდებული ქვეყნის სიძლიერე და უკეთესი 
მომავალი, რისთვისაც აგრერიგად ვისწ-
რაფვით და ღმერთმა კიდევ უფრო დიდი 
ხნის სიცოცხლე მოგმადლოთ, რომ თქვე-
ნი ლამაზი ცხოვრების შემდგომ – მეცხრე 
ათეულ წლებში – მაინც ერთიან და ძლიერ 
საქართველოში გეცხოვროთ.

ამაზე წრფელი გულით ნათქვამი თქვე-
ნი ეს ლამაზი სტრიქონებიც  გვაიმედებენ:

ცხრა ოცნების კალო ვლეწე,
ცხრა კვლავ გასალეწია,
ცხა მთის ბილიკები ვკეცე,
ცხრა კვლავ დასაკეცია...
კალოს ვლეწავ, ბილიკს ვკეცავ,
გავიარე ცხრა წყარო,
გული წამებს კენკავს, კენკავს, –
ბრუნავს მთელი სამყარო...
დაე, მარადჟამს იბრუნოს ამ უკიდეგანო 

პლანეტაზე სამყაროს ჩაუქრობელმა ვარს-
კვლავმა და დიდი ხნის სიცოცხლე, სიყვა-
რული და ბედნიერება მოგმადლოთ მაღალ-
მა ღმერთმა, ბატონო ნიკოლოზ!

წრფელი გულით,
ავთანდილ ბერიძე

“ ცხრა კვლავ დასაკეცია”

რეზო ანდღულაძე

2016 წლის ზაფხულში საფრანგეთიდან ქ.ახალციხეში 
ჩამოსული იყო მამა-შვილი ფაფაზოვები და ეძებდნენ 
თავიანთ ნათესავებს, მამა-პაპათა საფლავებს ან ისეთ 
პიროვნებას, ვისაც ეცოდინებოდა მათი წინაპრების შე-
სახებ რაიმე ინფორმაცია.

მოგვიანებით ინტერნეტით შევიტყვე მათი ჩამოსვ-
ლის მიზეზი. ფაფაზოვების გვარის შესახებ მნიშვნელო-
ვანი ინფორმაცია მეც მქონდა, მაგრამ, სამწუხაროდ, ვერ 
შევხვდი, რადგან საქართველოდან უკვე წასულები იყვ-
ნენ. რადგანაც მათი წასვლის შემდეგ დიდი დრო მქონდა, 
ჩემი შესაძლებლობის ფარგლებში, დამა-
ტებით კიდევ მოვიძიე მასალები სხვადას-
ხვა წერლობით წყაროებსა და წიგნებში, 
კერძოდ: შოთა ლომსაძის „მესხურ ქრონი-
კებსა” და „სამცხე ჯავახეთში”, ივანე გვა-
რამაძის „დღიურებში”, დავით კოჟორიძის 
„განათლება და კულტურა სამცხე - ჯავა-
ხეთში ‘’ და სხვ., რის შედეგადაც საკმაოდ 
ბევრი და საინტერესო მასალა დამიგროვ-
და. ასე რომ, ფაფაზოვების გვარის ისტო-
რია და სადაურობა ამ წიგნებზე დაყრდ-
ნობით საკმაოდ საინტერესო გამოდგა 
ჩემთვისაც.

„მესხური ქრონიკების” ავტორის 
იოანე ხოჯევანიშვილის მიხედვით ვკით-
ხულობთ:  „1790 წლის ღვინოობის თვის 
27-ს სოფელ არალს წავედ ფაფაზოღლის 
ქალთან”. ეს ის დროა, როცა სამცხე - ჯა-
ვახეთი ისევ ოსმალეთის  ბატონობის ქვე-
შაა და ქართველი მოსახლეობის ნაწილს 
გვარებიც ოსმალურს მიმსგავსებული 
აქვთ. იოანე ხოჯევანიშვილი მღვდელი 
იყო  და ექიმობაც შეეძლო. უნდა ვივარაუდოთ, რომ  
ფაფაზოღლი მამაჯანას  მეუღლე (სახელი უცნობია) ამ 
დროისათვის  ავადმყოფობდა და მოძღვარიც  წავიდა თა-
ვისი სამრევლოს წევრის მოსანახულებლად – სამკურნა-
ლოდ თუ საზიარებლად.

1804 წლის  13 თიბათვეს ფაფაზოღლი მამაჯანა  
გაუმჟღავნეს – ესე იგი გარდაიცვალა და ოჯახს  შეატყო-
ბინეს. ამ შემთხვევაში  უნდა ვიფიქროთ, რომ რადგან მა-
მაჯანას მეუღლე ავადმყოფობის დროს სოფელ არალში 
იყო, მამაჯანასაც  სოფელ არალში  დაასაფლავებდნენ.

მამა იოსების სახელობის სოფელ არლის ეკლესიის 
მშენებლობის (1857-1861 წ.წ.) დროს, ზოგიერთი საფ-
ლავის ქვის გარდა, იქვე არსებული სოფლის სასაფლაოს 
ქვები გამოუყენებიათ ეკლესიის მშენებლობაზე; ასეთი 
იყო საფლავის ქვაზე გამოკვეთილი ცხენი (ეს საფლავის 
ქვა 1949 წელს გადაუტანიათ ზარზმის ეკლესიის ეზოში, 
რომელიც დღესაც იქ არის),  ცხვარი კი (ორი ქვა) ჩაუტა-
ნიათ ირემას ეკლესიის ეზოში.  აქვე იყო ასევე ქვა-ჯვა-
რი, რომელიც დღემდე შემორჩა წარწერისა და ბაზისის 
გარეშე და ამჟამადაც ეკლესიის ჩრდილოეთ მხარესაა. ამ 
ქვის შესახებ მოხუცები იტყოდნენ, რომ  „ესაო მამაჯანას 
საფლავის ქვააო”, მისი საფლავი კი უცნობია.

1808 წლის 16 გიორგობას ქვემო ეკლესიაში (ივანე 
ნათლისმცემლის ეკლესია.  რ.ა.), „მოლარედ დადგნენ ... 
ფაფაზოღლი სტეფანე (ივანე გვარამაძის წერილების მი-
ხედვით), ხოლო 1883 წელს თომა ფაფაზოვი,  1886 წლის 
16 აგვისტოს, სხვებთან ერთად სტეფანე და თომა ფა-
ფაზოვები ამავე პერიოდის სცენის მოყვარულთა დასში 
მოიხსენიებიან.

1886 წლის 26 მარტს ეკლესიაში სინდიკატად დაინიშ-
ნა სტეფანე ფაფაზოვი;

1886 წლის 31 მაისი. სტეფანე  ფაფაზოვი  იოანე ნათ-
ლისმცემლის სახელობის ეკლესიის სინდიკატია;

1881 წლის თებერვალს გარდაიცვალა ბიძაჩემი ივანე 

ფაფაზოვი (მღებრიშვილების ქრონიკების მიხედვით), ე. 
ი. ივანეს ერთ-ერთი  და  გათხოვილი იყო მღებრიშვილზე;

1888 წელს 90 წლის ასაკში გარდაიცვალა  სულით გა-
ნათლებული პეტრე  ფაფაზოვი  (ე.ი. პეტრე  ფაფაზოვი  
დაბადებული ყოფილა 1798 წელს);

პეტრე ფაფაზოვი  მრავალი ომის  თუ ქართველთა 
დარბევის მომსწრე ყოფილა. იგი 1828 წელს მოიხსენიება  
ქ. ახალციხის წარჩინებულ  მოქალაქეთა შორის. პეტრე 
ფაფაზოვი ამ დროს 30 წლის იყო. 

1889 წლის მარიამობის 14-ს თომა, სტეფანე ფაფაზო-
ვები, იოსებ ისკანდაროვი (ისკანდარაშვილი) და ალექსან-
დრე ჩახალოვი  დაპატიმრეს  1888 წლის 14 დეკემბერს 
თომა დავიდოვის მკვლელობის ბრალდებით. ხანჯლით 
აჩეხილი 52 წლის თომა ანტონის ძე დავიდოვი (დავითაშ-
ვილი) დასაფლავდა ქრისტიანული წესით (ქ. ახალციხე-
ში დღევანდელი კოსტავას ქუჩის N77 ბინის სამხრეთით 
არსებული დაშლილი აბანო დავითაშვილების საკუთრება 
ყოფილა). სამი წლის ძიების შემდეგ,  1892 წლის ქრისტი-
შობის 13 - ს, „აკრუჟნი  სუდმა”  ყველა ბრალდებულს  და, 
მათ შორის  იაკობ  ბეთანოვს ყველა ბრალდება მოუხს-
ნა, თუმცა ორი წლის შემდეგ, 1894 წლის 20 იანვრს („სი-
მართლის მსხვერპლნი”) თომა და სტეფანე ფაფაზოვები, 

ასევე იაკობ ბეთანოვი 10 წლით გადაასახლეს კვლავ 
თომა დავიდოვის მკვლელობის ბრალდებით.

„ –1891 წლის ღვინობის თვის 12-ს გარდაიცვალა სუ-
ლით განათლებული  შუშან ფაფაზოვი, უფალმა გაანათ-
ლოს;

– 1895 წლის აპრილის 10 -ს იაკობ ფაფაზოვს  შეეძინა 
ვაჟიშვილი (სახელი უცნობია. რ.ა.);

– 1905წლის გიორგობის თვეში გარდაიცვალა  ფაფა-
ზოთ ანაი;

– 1909 წლის ღვინოობის თვის  12-ს, ღამის 9 საათზე  
გარდაიცვალა იაკობ პეტრეს ძე ფაფაზოვი,  14 -ს  და-
ასაფლავეს, უფალმა გაანათლოს;

– 1909 წლის იანვრის 6-ს  (კატორღიდან 
დაბრუნებული) ბათუმში  ეკლესიის წინ მი-
მავალი  გარდაიცვალა  სტეფან ფაფაზოვი. 
უფალმა გაანათლოს;

– ერთი წლის შემდეგ, 1911 წლის მარ-
ტში, ქ. ფოთში  ცურაობის დროს დაიხრჩო  
თომა ფაფაზოვი, უფალმა გაანათლოს;

– 1917 წლის ნოემბრის 29 - ს გარდაიც-
ვალა ხანგრძლივ ავადმყოფობით ძვირფა-
სი და დაუვიწყარი ბიძაჩემი პავლე პეტრეს 
ძე ფაფაზოვი. უფალმა გაანათლოს. და-
უტოვა სამი ვაჟი და ოთხი ქალი.

– 1900 - იან  წლებში ქ. ახალციხეში  
სცენის მოყვარულთა  შორის მოიხსენიება  
ვინმე გვარად ფაფაზაშვილი (ფაფაზაშვი-
ლი, ყარსელიშვილი, ი. ლაზარაშვილი, მიხ. 
ბეთანიშვილი, ვინმე მესხი, კ, გვარამაძე, 
ე. ბეზირგანაშვილი, ეკ. ბეთანიშვილი,  რ. 
მღებრიშვილი, იაკობ აბულაძე,  ოლია აბუ-
ლაძე” (ალ. ფრონელის მიხედვით).

ცნობილი მეცნიერი ბონდო არველა-
ძე  წიგნში „კვლავ ქართველ კათოლიკეთა 
შესახებ” მიუთითებს, რომ  ფაფაზოვების  

ფუძე-გვარი მათ  გაკათოლიკებამდე იყო  ბოცოშვილი. 
ეს გვარი ახალციხურ ქრონიკებშიც მოიხსენიება 1790 
- იან წლებში. ასევე მოიხსენიებს ზაქარია ჭიჭინაძეც 
ქართველ კათოლიკეთა გვარებს შორის 1896 წელს...  ფა-
ფაზოვი იგივე ბოცოშვილი („პატრი ნიკოლა, როგორც 
ექიმი”.  გვ.87.).

საფრანგეთსა და აბისინიაში (ეთიოპია) მოღვაწე  
ძმებს იოსებ (მღვდელი) და პეტრე (სამეფო კარის ექიმი 
და ქ. ადის-აბებაში პირველი აფთიაქის დამაარსებელი) 
მერაბიშვილებს ქ. სტამბოლში  პეტრე ხარისჭირაშვილის 
მიერ დაარსებულ  ქართველ კათოლიკეთა  მონასტერთან  
არსებულ  ქალთა სკოლაში სასწავლებლად ყავდა ორი და 
– ვერა და თერეზა, რომლებიც სწავლის დასრულების შემ-
დეგ  სოფელ უდეში აღარ ჩამოსულან  და იქვე გათხოვდ-
ნენ – ერთი ფაფაზოვზე და მეორე სალაღიშვილზე. სხვათა 
შორის სალაღიშვილები  წარმოშობით სოფელ არლიდან  
არიან, მათი გვარის ერთი შტო დღესაც ცხოვრობს ქ. ბორ-
ჯომში. ფაფაზოვები 1920-იან წლებში გადაცხოვრდნენ ქ. 
ბათუმში, ასე რომ, ქ. ახალციხეში ამ გვარის მატარებელი  
მოქალაქეები ამჟამად აღარ ცხოვრობენ

ყოველივე ზემოთ აღნიშნულის მიხედვით  შევადგინე  
მათი გენეალოგიური ხე.

ფაფაზოვების (ფაფაზოშვილების) სადაურობის შესახებ 

შოთაობაზე. 2014 წელი
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კუკური მეტრეველი

(დასასრული. დასაწყ. იხ. N1-5)

ბოლო დროს ბევრს საუბრობენ, თუ როგო-
რი ტანისამოსი ეცვათ ჩვენს წინაპრებს, თუნ-
დაც გასულ საუკუნეში, ან უფრო ადრე. ამის 
პროვოცირება მოახდინა ერთმა ახალმა რუკამ, 
რომელზედაც გამოსახულია სხვადასხვა კუთ-
ხის დედაკაცი და მამაკაცი შესაბამისი შესამო-
სავით. ჯავახელი მარტო ქალია გამოსახული, 
რამაც, ცხადია, ჯავახების (მეტადრე ახალგაზ-
რდების) გაოცება და გაღიზიანება გამოიწვია.  
გამომცემლობისათვის ამის მიზეზის გასარკ-
ვევად დასმულ კითხვაზე უპასუხიათ, რომ ჯა-
ვახი მამაკაცის ჩაცმულობის  დადგენა ვერ მო-
ვახერხეთო... ცხადია, ამ პროექტის ავტორებს 
ცოტა მეტი სიბეჯითე და პასუხისმგებლობა 
რომ  გამოეჩინათ,  მისი დადგენა არ გაუჭირ-
დებოდათ, მაგრამ რახან ასეთი ფაქტი მოხდა,  
რა შეიძლება ითქვას, მართლაც არაა ცნობილი 
როგორი შესამოსავით დადიოდნენ ჯავახები 
ყოველდღიურად, ან სადღესასწაულო დღეებში 
რა ისეთი განსაკუთრებული ჩაცმულობა ჰქონ-
დათ, რომ მისი დადგენა შეუძლებელია?! 

ჩვენი ეთნოგრაფების მიერ საუკუნეების 
განმავლობაში შეგროვილი მასალის საფუძ-
ველზე გაკეთებულ დასკვნებს თუ ვენდობით, 
სამცხე-ჯავახეთში საერთო ქართულის მსგავ-
სი ტანსაცმელი გამოიყენებოდა, რომელიც 
ეთნოგრაფიულ ყოფაზე მეტად ცვალებადი  
ისტორიული ფაქტორების ზეგავლენით იცვ-

ლებოდა და  უცხო ელემენტებითაც ივსებოდა. 
თუ მანამდე მესხეთელი ხალხი დაახლოებით 
ისე იმოსებოდა, როგორც ქართლის მოსახ-
ლეობა, XVII საუკუნიდან დასავლეთ საქართე-
ლოს ნაწილთან ერთად ოსმალურ გარემოში 
მოქცეული მათი ჩასაცმელი უფრო გურულე-
ბის ჩაცმულობას დაემსგავსა, ხოლო რუსულ 
სივრცეში მოქცევის შემდეგ, კიდევ ერთხელ 
განიცადა სახეცვლილება და ძველი ქართული 
ელემენტები  უფრო შემცირდა. თანაც, გასათ-
ვალისწინებელია, რომ, თუ ადრე ყველაფერი 
ძირითადად ოჯახებში ან კუსტარულად მოქ-
სოვილი მასალისაგან იკერებოდა, XIX საუკუ-
ნიდან მოყოლებული,  უკვე მანუფაქტურულად 
წარმოებული ქსოვილები შემოვიდა და ამანაც 
იქონია ზეგავლენა ჩასაცმელების ფერებსა და 
ფორმაზე. ჩვენ აქ ეთნოგრაფების და დიზაინე-
რების კომპეტენციებში არ შევიჭრებით. ამ სა-
კითხის სპეციალურად შესწავლით ვერ დავიტ-
რაბახებთ და თავსაც ზედმეტად არ შეგაწყენთ, 
ჩვენ  მხოლოდ იმას გავიხსენებთ, როგორი 
ტანისამოსი ეცვათ ჩვენს პაპა-ბაბოებს და სხვა 
ასაკის ადამიანებს, რომლების გარემოცვაშიც  
გავიზარდეთ და რაც ჩვენს მეხსიერებას შე-
მორჩა. 

ჯავახეთში ქალბატონებს ყოველდღიურო-
ბაში ორნაწილიანი კაბა – ზედატანი და ქვედა-
ბოლო ეცვათ, რომლის წინ აუცილებლად წინ-
საფარი (ფეშტამალი) ეკეთათ. ქვედაბოლო ნა-
წილობრივ „დაგოფრილი” იყო, ზედა ნაწილი კი 
გრძელი (ქვედა ბოლოზე გადასული) და ვიწრო, 
ტანზე გამოყვანილი და წინ ღილსაკრავებით 
გაწყობილი. ქალებს თავზე ლეჩაქი ეხურათ, 
ცივ ამინდში თავშალს მოიხურავდნენ. უფრო 
დიდი და თბილი თავშლები საზამთროდ გამო-
იყენებოდა, ბევრისთვის ის თბილი მოსასხამის 
ფუნქციასაც ასრულებდა. ფეხზე წაღები ეც-
ვათ, მაგრამ  უმეტესობას ამის საშუალება არ 
ჰქონდა და ქალამნები ეკოჭათ, ზოგს არც ქა-
ლამანი გააჩნდა  და ფეხშიშველი დადიოდა.  კა-
ცებს ქვეშ ნიფხავ-პერანგი ეცვათ, ზემოდან კი 
შარვალი და ახალუხი, ზოგს გრძელი და ზოგს 
ძალიან მოკლე, წინ ღილებით შესაბნევი, ზემო-
დან მოკლე ნაოჭებიანი და წინშეჭრილი ჩოხა 
ეცვა, მოგვიანებით ჩოხა სულ ამოვარდა ხმა-
რებიდან და სხვადასხვა  მოსასხამებმა დაიკა-
ვა მათი ადგილი. შარვლის ტოტებს მოქსოვილ 
პაიჭებში იტანებდნენ და წინდებზე ქალამნები 
ეცვათ, ადგილზევე შეკერილი. სოფლად ზოგმა 
ძალიან კარგი დანაწნავი თასმებით  გაწყობი-
ლი ქალამნების შეკერვა იცოდა, დაფასებული 
იყო ასეთების ხელობა. საუკეთესო ქალამანი 
კარგად დამუშავებული კამეჩის (ასლის) ტყა-
ვისგან იკერებოდა. ჩემსავით დამწყებ მკერავს 
ასეთ ტყავს ვინ გააფუჭებინებდა? ჩვენნაირე-
ბისთვის  ზამთარში საახალწლოდ დაკლულ, 

სახელდახელოდ  მარილშეყრილ და საბძელში 
ან სხვენში გასაშრობად გაფენილ ტყავს თუ 
გაიმეტებდნენ, რომელისგანაც შეკერილ ქა-
ლამანში, ვიდრე კარგად არ გამოიხეხეშებოდა 
პაპანაქება სიცხეში ქონი ლღვებოდა და  გამლ-
ღვალ  ცხიმს თითებშუა ჭყაპა-წყუპი გაუდი-
ოდა. მერე ქალამნები „ჩუსტებმა”, „კალოშებმა” 
და სხვადასხვანაირმა სანდლებმა და ჩექმებმა 
შეცვალა. ჩვენებს თავზე ცხვრის ტყავის წოწო-
ლა ქუდები ან გურული ყაბალახები ეხურათ, 
რომლებიც მერე  ნაყიდმა სხვადასხვა ნაჭ-
რებისაგან შეკერილმა და რუსულმა ყურიან-
მა  ქუდებმა ჩაანაცვლა.  სიცივეში ზემოდან 
სხვადასხვანაირ მოსასხამებს იყენებდნენ, მათ 

შორის ცხვრის ტყავის უხეშად დამუშავებულ 
ქურქებს, მერე რუსის ჯარისგან „ტელეგრეიკე-
ბი” და „შინელები” გავრცელდა.  ბოლოს სიმპა-
ტიური პალტოებიც შემოვიდა. 

უწინ უმეტესობა მაინც ოჯახში მოქსოვილ 
და შეკერილ ტანსაცმელს და ფეხსაცმელს ატა-
რებდა. მას მერე რაც უამრავი ჩითი, ნაჭერი 
და შალი შემოვიდა, რომლებიც სოფლის მაღა-
ზიებშიც იყიდებოდა, მკერავებსაც საქმე გა-
უადვილდათ, მაგრამ ბევრი ოჯახი მაინც საკუ-
თარი ხელმარჯვე რძლების და დედა-ბებიების 
შეკერილებით იმოსებოდა. მე და ჩემს და-ძმებს 
სკოლის პერიოდშიც უმეტესად დედაჩვენის 
ხელით შეკერილი ტანსაცმელი გვეცვა. მერე, 
თანდათანობით, ტანსაცმელი სოფლის მაღა-
ზიებშიც შემოვიდა, ხოლო კარგი მკერავები 
რაიონის ცენტრებშიც მომრავლდა და სოფე-
ლიც ეპოქის მოდას, შეძლებისდაგვარად, ფეხს 
უწყობდა. ამასთან ამას ხელი შეუწყო ბევრი 
ახალგაზრდის სასწავლებლად და სამუშაოდ 
ქალაქებში წასვლამაც და იქიდან მოდის სიახ-
ლეების თანდათან შემოტანამ.

კოთელია დაარსებიდან დღემდე  წმინდა 
ქართული სოფელი რომ არის, ეს აქ უცვლელად 
შემონახული   ქართული მიკროტოპონიმებიდა-
ნაც ძალიან  კარგად ჩანს.  წითელქვიები, და-
კიდულა, მიწავაშლის გორა, გოდორა, ჭინჭრი 
გორა, ბრმა წყარო, დამპალი ტბა, ხანდოული, 
საქარულა, ხეირათაფა,  ხოსტაანთ არხაჯები,  
მელისოროები, ვარევნულა, ვარდის ციხე, სა-
ყარაულო, ყირმიები, პატარა და დიდი მურჯი,  
ტურცხულა,  ბარალული,  თიულ ჭალა,  წყა-
როები,  ადები,  დიდი ჭალა; კამეჩის ვაკე, დიდი 
ქვიშა, პატარა ქვიშა, ყურე, არყნალი, დათვისო-
როები, გიასოვი, თუშიბინა, ზაკვიბინა, დამცემ-
ბინა, ხანდოს ბინა, ხევიბინა, მერენიი იაილა, 
ბებერი კლდე (ესენი მთაშია, ძველ კოთელიაში)  
ყველა მათგანი ერთის გარდა  შეუცვლელი, 
კოთელიური, ჯავახური-ქართული ტოპონიმია. 
მხოლოდ „ხეირა თაფაა” (მომცრო, ქვა-ღორ-
ღით ამოვსებული გორაა, სოფლის მიმდება-
რედ, დასავლეთით) არაქართული სახელი, 
რომლის დარქმევის თაობაზე უხუცესებისგან 
ასეთი ნამდვილი თუ გამოგონილი ამბავი მოგ-
ვისმენია:    

ერთხელ  თათარი ყაჩაღი ყოფილა მანდ 
ჩასაფრებული, რა დროსაც ყანებიდან მომა-
ვალ ახალგაზრდა, ლამაზ გოგოს ჩამოუვლია. 
მაშინ სოფელი უფრო დაბლა ყოფილა გაშე-
ნებული, ახლო-მახლო კაციშვილი არავინ ყო-
ფილა. ავაზაკს ამ სიტუაციით უსარგებლია 
(უხეირია), საცოდავი გოგო დაუჭერია და გაუ-
უბედურებია. მერე ამის თაობაზე თავისიანებ-
ში დაუტრაბახია კიდეც. იმ ურჯულოებს ამის 
გამო ამ გორისთვის ხეირის (სარგებლის) გორა 
დაურქმევიათ. რაც იმათ ენაზე „ხეირა თაფად” 

ჟღერს.  ბოლო წლებში ამ გორის  ირგვლივ 
ყანების ინტენსიური დამუშავება ხდებოდა და 
ნაწილ-ნაწილ ისე ჩამოაჭრეს გვერდები, რომ 
იმ გორისგან თითქმის აღარაფერი – მხოლოდ  
პატარა ბორცვიღაა დარჩენილი, მაგრამ ამ ად-
გილს  დიდი-პატარა დღესაც  ისევ „ხეირა თა-
ფას” ეძახიან.

კოთელია სულ მუდამ მართლმადიდებე-
ლი ქრისტიანების სოფელი იყო და ასეთადვე 
დარჩა. მიუხედავად იმისა, რომ ეკლესიაში 
მღვდელი ყოველთვის არ ჰყავდათ, მართლმა-
დიდებლური დღესასწაულები კომუნისტური 
წყობილების დროსაც კი ფარულად თუ ღიად, 
მაინც  აღინიშნებოდა. ყველაზე დიდი და ხალ-

ხმრავალი დღესასწაული ჯავახეთში მაინც 
„ამაღლების  დღესასწაული” იყო, რომელიც ბა-
რალეთის ტერიტორიაზე მდებარე ამაღლების 
ქვაჯვართან იმართებოდა. ამ ზეიმს სომხებიც 
ბლომად ესწრებოდნენ. ხალისიანი დღეობა 
ბოლოს აუცილებლად „მშვიდობიანი” ჩხუბით 
მთავრდებოდა. ამაღლებას წინ უსწრებდა აღდ-
გომა, რომელსაც ხალხი ძირითადად ოჯახებ-
ში აღნიშნავდნენ. ბავშვებს მისი მოახლოება 
განსაკუთრებით გვახარებდა. გვიყვარდა წინა 
დღეებში ბანიან სახლებზე ჭონაზე სიარული. 
გამოვაბამდით ძველ წინდას მსხვილ თოკს და 
ჩავკიდებდით მეზობლების ბანებში და თანაც 
წავუმღერებდით: 

„ალანთასა, ბალანთასა, 
ჩამოვკიდავ კალათასა.
ადე ქალო, კვერცხი ჩადე,
 ღმერთი მოგცემს ბარაქასა.
ადგა ქალი,
 დაძრა ტანი. 
ერთი ვთხოვე,
ორი მომცა (ჩადო).
ცხონდეს მისი
დედ-მამის სული!”. 
ზოგ დიასახლისს ეს წამღერება არ ყოფნი-

და და დამატებით სხვა ლექსის თქმას, ან წამ-
ღერებას გვთხოვდა. ჩვენც მზად ვიყავით ამის-
თვის და მიდიოდა „დამსახურებული” კვერცხე-
ბის გროვება. ბევრი ხელგაშლილი მასპინძელი 
ხშირად ორ ან სამ კვერცხსაც ჩაგვიდებდა. 
იყო სხვა შემთხვევებიც, კვერცხის მაგივრად 
ცეცხლ-მოკიდებულ ნაკვერჩხალს ჩაგვიდებდ-
ნენ და ზემოთ ძირგამომწვარი წინდაღა ამოგვ-
ქონდა.

აღდგომიდან ერთ კვირაში კვირაცხოვ-
ლობის ზეიმი მოდიოდა, რომელიც ჩვენს სო-
ფელში, გოდორაზე მდებარე კვირაცხოველის 
სალოცავზე იმართებოდა. 

გიორგობის დღესასწაულს (6 მაისს) მთელი 

ზემო ჯავახეთი ხანდოს წმინდა გიორგის სახე-
ლობის  ტაძარში აღნიშნავდა, ხოლო მარიამო-
ბა ტრადიციულად ყოველთვის ვარძიაში იმარ-
თებოდა და დღესაც იმართება.

სოფელ კოთელიის ტერიტორიაზე რამდე-
ნიმე სალოცავი და წმინდა ადგილია:

კოთელიის კვირიკეთის სახელობის ეკლე-
სია სოფლის შუაგულში მდებარეობს. ფერა-
დოვანი ქვებით მოპირკეთებული, ერთნავიანი, 
დარბაზული ეკლესია, ძველი ნაეკლესიარის 
ადგილზეა აშენებული და მის კედლებში მე-
ორადად ძველი ეკლესიის ქვები და სავარა-
უდოდ მისსავე გალავანში არსებული სტელე-
ბია გამოყენებული. ტაძრის აღმოსავლეთ და 
დასავლეთ ფასადზე ჯვრებია ამოტვიფრული. 
აღმოსავლეთის სარკმლის თავსართად გამოყე-
ნებული ყვავილოვანი ჯვარი შეიძლება ადრინ-
დელი ტაძრიდანაც იყოს აღებული. ეკლესიას 
ორი შესასვლელი ჰქონებია სამხრეთიდან და 
დასავლეთის მხრიდან. სამხრეთიდან შესას-
ვლელი ამჟამად ამოქოლილია, ხოლო მისი   
ტიმპანის ზემოთ ჩასმულ ოთხკუთხა, მონაც-
რისფრო ფილაზე ამოკვეთილია შვიდ სტრიქო-
ნიანი მხედრული წარწერა: „+ ამა წმიდისა კვი/
რიკესა ს(ა)ყდრ[ი]სა აღ/მშენებელსა ქიშვარდს/ 
და თანამეცხედრესა მეფი/სა ასულსა თამარს 
შეუნდო/ს  ღმ(ე)რთმ(ა)ნ. გულბათსა და მისა/ 
მეცხედრესა მზ(ე)ქალსა შეუნდოს ღ(მერთმა)
ნ”. სავარაუდოდ, ეს ის ქიშვარდ ავალიშვილი 
უნდა იყოს, რომელიც ამავე დროინდელი ლი-
კანის ტაძრის სამრეკლოზე არსებულ წარწე-

რაშია მოხსენიებული, ხოლო მისი თანამეც-
ხედრე თამარი, ქართლის მეფე ლუარსაბ I-ის 
ქალიშვილია. როგორც ცნობილია 1535 წელს 
ჯავახეთის სოფელ მურჯახეთთან გამართულ 
ძმათამკვლელ ომში, იმერეთის მეფემ ბაგრატ 
III-მ, ლუარსაბ I-ის თანადგომით დაამარცხა 
და დაატყვევა  სამცხის ათაბაგი ყვარყვარე 
III და  სამცხე-საათაბაგო იმერეთს მიუერთა, 
ხოლო მისი ნაწილი – ჯავახეთი, ქართლის მეფე 
ლუარსაბ I-ს  დაუთმო. მეფე ლუარსაბმა, ეტყო-
ბა, თავის მხრივ, ამ კუთხის მმართველობა  თა-
ვის სიძეს, თორელ თავადს – ქიშვარდ ავალიშ-
ვილს ჩააბარა. მთლიანი ჯავახეთი  ლუარსაბ 
მეფის ხელში  მხოლოდ ათი წელი დარჩა. 1545 
წელს ოსმალებთან გარიგებულმა ქაიხოსრო 
ჯაყელმა სამცხის ათაბაგის წოდება  კვლავ 
აღიდგინა  და სამცხესთან ერთად  ჯავახეთის 
ნაწილიც დაიბრუნა. 1545 წლიდან 1555 წლამ-
დე ლუარსაბ I-მა ჯავახეთის ნაწილი ჯერ კიდევ 
შეინარჩუნა, მაგრამ ამ კუთხისთვის იმხანად 
ადგილობრივი ფეოდალურ გვარებს შორის 
(შალიკაშვილები, დიასამიძეები, ჯაყელები) 
გაცხარებული პაექრობა მიმდინარეობდა და 
კოთელია, რომც ყოფილიყო ლუარსაბ მეფის 
და მისი სიძის გამგებლობაში, იქ ეკლესიის 
მშენებლობისთვის, ალბათ, არ ეცლებოდა.  
მითუმეტეს, 1555 წლიდან, ოსმალებთან შე-
თანხმებით, ჯავახეთი მთლიანად სპარსეთის 
ინტერესთა ზონად გამოცხადდა, ვიდრე 1578 
წლიდან საბოლოოდ ოსმალების ხელში არ 
გადავიდა. ამიტომ, ალბათ, ვიდრე ლუარსაბ 
მეფე მთელს ჯავახეთს უცილობლად ფლობდა, 
1535-1545 წლებში უნდა იყოს აგებული კოთე-
ლიის კვირიკეთის ეკლესია, უკიდურეს შემთხ-
ვევაში – 1545-1555 წლებში, რაც უფრო ნაკლე-
ბად სავარაუდოა.  

XIX საუკუნეში კოთელიის მესვეურებს 
ბერძენი ოსტატები მოუწვევიათ 
და ტაძრის დასავლეთით სამრეკ-

ერთი ჯავახური სოფლის

კონცერტი მთაში

კვირიკეთის ეკლესია. 
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 თავგადასავალი

ლო დაუშენებიათ. ასეთი სამ-
რეკლოები იმხანად ჯავახეთის 
ბევრ ქართულ ტაძარზე გაჩნდა 
და ზოგს ეს სომხური არქიტექ-

ტურის ზეგავლენის შედეგი ჰგონია, მაგრამ 
ეს ტენდენცია ანატოლიის მხრიდან წამოვიდა, 
უფრო ბერძნების შემოტანილია  და, შეიძლება 
ითქვას, რომ უკვე  საერთო ქრისტიანულია.  
კოთელიის კვირიკეთის ტაძარზე ასეთი სამ-
რეკლო უკვე ისეთი ორგანულივითაა, რომ მისი 
შეკეთება, რესტავრაცია იგეგმება და მოცილე-
ბაზე საუბარი საერთოდ ზედმეტია.  კოთელიის 
კვირიკეთის ტაძრის სახურავი წლების წინ ახა-
ლი რესტავრირებულია, მაგრამ არასათანადო 
მასალების და არასტანდარტული დუღაბის 
გამოყენებით ისე უხარისხოდაა შეკეთებული, 
რომ წვიმის დროს ინტერიერში დიდი პრობ-
ლემებია.  ბარალეთის ფერისცვალების  ახ-
ლადრესტავრირებული ეკლესიის მსგავსად 
ახლა წყალი ორივეგან ჟონავს, თანაც იქაც, 
სადაც რესტავრაციამდე პრობლემები არ იყო. 
კვირიკეთის ტაძრის ქვეშ  დარანი გადიოდა, 
რომელიც ძველების გადმოცემით  სოფელში 
ყოფილა დაქსაქსული და მურჯის დარანსაც 
უკავშირდებოდაო.

კოთელიის კვირიკეთი მადლიანი სალო-
ცავია და  ვინ იცის, რამდენი ამბის  მომსწრეა, 
რომლის უმრავლესობა ჩვენთვის უცნობია, 
მაგრამ გასულ საუკუნეში, კომუნისტური 
წყობილების პირობებში, აქ დატრიალებული 
ცოდო-მადლი, მაინც შემორჩა ზოგიერთი კო-

თელიელის  მეხსიერებას და საერთო წარმოდ-
გენის შესაქმნელად ურიგო არ იქნება თუნდაც 
ერთის გახსენება:

 „სამამულო” ომის” პერიოდში, 1944 წელს, 
მაშინ როცა ინტენსიურად მიმდინარეობდა კვი-
რიკეთის ტაძრის  გვერდით სასოფლო კლუბის 
მშენებლობა (კლუბის, როგორც  ახალი თავ-
შეყრის ადგილის, ეკლესიის გვერდით შერჩევა, 
არც აქ და არც სხვაგან შემთვევით არ ხდებო-
და, ახალს ძველი უნდა დაეჩრდილა და ჩაენაც-
ვლებინა), მიმდინარე სამუშაოების გასაკონტ-
როლებლად ერთ დღეს რაიკომიდან მოვლენი-
ლი ზედამხედველის თანხლებით ეკლესიიდან 
გამოუტანიათ მოზრდილი საეკლესიო წიგნები 
და ხატები, კოცონი დაუნთიათ და მათი სრუ-
ლად დაწვა სდომებიათ, მაგრამ, ეტყობა, და-
ვალების შემსრულებლებში, თუნდაც ერთში, 
სიწმინდის ძარღვი მაინც ბოლომდე გამწყდა-
რი არ ყოფილა და, მისი მოხერხებულობით და 
გამბედაობით ზოგიერთი წიგნი და ხატი მაინც 
გადარჩენილა. როგორც იხსენებს ამ დღის 
შემსწრე, იმხანად 4-5 წლის ბავშვი ჯუმბერ 
ბერიძე, მაშინ როცა ერთ-ერთი სამკარედიანი 
ხატი ცეცხლში ჩასაგდებად მოუტანიათ, ოთხი 
კაციდან ერთ-ერთს (ყავრელიშვილს) ეს ხატი 
ფრთხილად აუღია და ბავშვისთვის ბეჭებზე  
თოკით მიუბია, მერე ზურგზე ხელი დაუკრია 
და ჩუმად მიუძახებია:

 – „მოკურცხლე ახლა,  ეს ხატი დედაშენ-
თან მიარბენიე, მორწმუნე ქალია, იმამ კარგად  
იცის ამ ხატის ფასი და მიხედვა არ გაუჭირდე-
ბაო.” 

ბავშვიც ამდგარა და ძუნძულით სახლში 
გაქცეულა. თვალი კიდევ ერთ მოზრდილ წიგ-
ნზე დარჩენია, მაგრამ დიდი ყოფილა და მისი 
წამოღება ვეღარ გაუბედია. დედასთან მისული 
შემობრუნებულა და მისთვის ზურგი უჩვე-
ნებია. სარა ქალბატონს კი, მაშინდელი კოლ-
მეურნეობის თავმჯდომრის მეუღლეს, ბავშვის 
ზურგიდან ხატი სასწრაფოდ მოუხსნია, ნაჭ-
რებში გაუხვევია და გადაუმალია. მოგვიანე-
ბით მათი სახლის მოპირდაპირედ მცხოვრები 
დურგლებისთვის (ძმები მაისურაძეებისთვის) 
ხატისთვის სპეციალური დასაკეცი ზედსამაგ-
რი გაუკეთებინებია და ასე რესტავრირებული 
ხატი წიგნების უკან კარადაში შეუნახია. აქე-
დან მოყოლებული სარა ბაბო არცერთ კვირა-
ძალს (შაბათ საღამოს) არ გააცდენდა ისე, რომ 
ეს ხატი არ გამოეღო, მალულად მისთვის სანთ-
ლები არ დაენთო და შესაბამისი ლოცვები არ 
წაეკითხა. სიტუაციიდან გამომდინარე, როცა 
მერე სარა ბაბო შვილთან საცხოვრებლად თბი-
ლისში გადავიდა, ხატიც თან წაიყოლა. ერთ-
ხელ დედასთან  სტუმრად მყოფ ჯუმბერს დე-
დამისისთვის კვირიკეთის ხატის ამბავი შეუხ-
სენებია და უთხოვია:

– გამატანე დედაჩემო, ამ ხატს ჩემს სახლში 
განსაკუთრებულ ადგილს მივუჩენო.

– არაო, – დედას უპასუხია, – ეს ხატი შენ 
საიდანაც ზურგით მოიტანე, ისევ იქ უნდა მი-
იტანო, ოღონდ ჩემი სიკვდილის მერეო.

მართლაც, სარა ბაბოს გარდაცვალების 
შემდეგ, ორმოცის დღეს, ჯუბას აუღია ეს ხატი 
და თავის დასთან ერთად ისევ კვირიკეთის ეკ-
ლესიაში დაუბრუნებია. ხატი დღესაც იქ ინახე-
ბა და მისი მადლი ახლა ყველას მფარველობს. 

იყო პერიოდი, როცა კვირიკეთის ეკლესია 
სოფლის საწყობად გამოიყენებოდა, მერე ამის 
შემდეგ  სოფლის ახალგაზრდობამ მის ინტე-
რიერში ბილიარდის მაგიდა დადგა და დღედა-
ღამ ღრიანცელი და გართობა  არ წყდებოდა. 
ვინ იცის, იქნებ ამ ცოდვის გამოა, რომ იმ წელს 
სოფელში არნახულად ბევრი ახალგაზრდა 
ტრაგიკულად დაიღუპა.. ბოლოს და ბოლოს, 
ძლივს  მოხერხდა ამ უკეთურობის მომხრე 
ახალგაზრდების გადარწმუნება, – საბილიარ-
დე მოიშალა, ეკლესია დალაგდა და წინაპართა 
სულებმაც დაისვენეს, მაგრამ კოთელიის კვი-
რიკეთი ბოლო წლებამდე უმოქმედო ეკლესია 
იყო, საბედნიეროდ  გასულ წელს მამა ფოკას 
მცდელობით და ღვთის კურთხევით კვირიკეთი  
უკვე მოქმედი ტაძარია!

დიდხანს მიკვირდა და  წლებია, ვერანა-
ირად ვერ  ამეხსნა, ჯავახეთის სხვა ტაძრების 
მსგავსად  რატომ არ იყო კვირიკეთის  ტაძ-
რის გალავანში არცერთი ქვაყოჩი და მსგავსი 
ფორმის კიდევ სხვა ძველი საფლავის ქვები?! 

ერთხელ, ეკლესიის გვერდით, ადრე „ჰაღლის” 
(ხარების შესარეკი შემოღობილი ტერიტორია) 
და შემდეგ „გესის” (უფრო „დიზელი” იყო ვიდ-
რე ჰესი, დიზელზე მუშაობდა, მაგრამ ხალხი 
უმეტესად მაინც  „გესს” ეძახდა, რადგან მანამ-
დე სოფელში დენი ბარალეთის „გესიდან” მო-
დიოდა) გალავნის ქვების გულისყურით დათ-
ვალიერებისას მივხვდი, რომ ეს ღობეები კვი-
რიკეთის გალავანში მოთხრილი და გატანილი 
საფლავის ქვების გამოყენებით იყო აშენებუ-
ლი. რამდენიმე ქვაყოჩი, რამდენიმე ქვაჯვარის 
ფუძე, საკურთხევლის ქვა დავითვალე  და და-
ვინიშნე. შევკრიბეთ სოფლის ჯან-ღონით სავსე 
ბიჭები და ყველა ისინი, სათითაოდ, ეკლესიის 
გალავანთან მოვაგროვეთ.

კოთელიაში, წმ. გიორგის სახელობის 
მომცრო ეკლესიაცაა, რომელიც სოფლის 
ცენტრში მდებარე ძველი სასაფლაოს შუ-
აგულში მდებარეობს. მომცრო ბაზილიკა 
მოწითალო ფერის თლილი ბლოკებისგანაა 
ნაგები.  დასავლეთის ფასადზე სამშენებლო 
მხედრული წარწერა აქვს ჩატანებული. ირგ-
ვლივ მრავალი საინტერესო ფორმის და ზო-
მის საფლავის ქვებია, მათ შორის ქვაყოჩები 
და მრავალუღელა  გუთნის გამოსახულებით. 
სოფელი ამ ეკლესიას ზარიძეების ეკლესიას 
ეძახის. ადრე აქ ყოფილა სოფლის ძირითადი 
ძველი სასაფლაო, რომელიც აღარ დატეულა 
და მერე ძირითადად კვირიკეთის ეკლესიის 
გალავანში დაუწყიათ მიცვალებულების 
დასაფლავება. მერე სასაფლაო იქაც გადავ-
სებულა და გასული საუკუნის 30-იანი წლე-
ბიდან სოფლის სასაფლაო გოდორაზე გადა-
უტანიათ. კოთელიელი ზარიძეები ამ მცირე 

ეკლესიასთან თუ აკლდამასთან დაკავში-
რებით თავიანთი წინაპრებისაგან გაგონილ 

ასეთ ლეგენდას ჰყვებიან: მათ გვარში ერთი 
ახალგაზრდა ყმაწვილი, სახელად ნიკოლო-
ზი, თავისივე ქორწილის ღამეს უეცრად ცუ-
დად გამხდარა და გარდაცვლილა. უდროო 
მიცვალებული ამ სასაფლაოს შუაგულში და-
უსაფლავებიათ და გულდამწვარ მამას (სხვა 
ვერსიით სოფელს) მის საფლავზე ეს მცირე 
საყდარი-აკლდამა  აუშენებია. ზარიძეებს 
ახლად მოყვანილი რძლის ბედზეც უზრუ-
ნიათ და ღირსეულ ქმარზე თვითონვე გაუთ-
ხოვებიათ. ვერავინ ზუსტად ვერ ამბობს ზა-
რიძეების რომელ თაობაში მოხდა ეს ამბავი, 
ან ვისი წინაპარი იყო უშუალოდ ამ ეკლესიის 
ამშენებელი. ამის თაობაზე არც სამშენებ-
ლო წარწერაშია რაიმე ნათქვამი. ისე თავისი 
ფორმებით და წარწერის მიხედვით, საყდარი 
XV-XVI საუკუნებით თარიღდება და კვირი-
კეთის ეკლესიის თანადროული ან შეიძლება 
მასზე ცოტა ადრინდელიცაა. სამწუხაროდ, 
ბოლო წლებში ეკლესია ისეა რესტავრირე-
ბული,  რომ პირვანდელი სახე ნაწილობრივ 
დაკარგული აქვს.

კოთელიის ქვაჯვარი (VII-VIII ს.ს.), მდე-
ბარეობს კვირიკეთის ეკლესიის სამხრეთით, 
სამასიოდე მეტრში, მაისურაძეების ეზოში. 
მსხვილი მასიური ქვისგან გამოთლილი ქვაჯ-
ვარი ბრტყელ ფუძეზეა აღმართული. სალო-
ცავი მსხვილი ლოდებისგან შეკოწიწებული გა-
ლავნითაა შემოსაზღვრული. კოთელიის მოსახ-
ლეობა სადღესასწაულო დღეებში სალოცავში 
დღემდე სანთლებს ანთებს და ლოცულობს.

 იქვე, გზის გადაღმა, კიდევ ერთი, სალოცა-
ვი ქვაჯვარია ბერიძეების ეზოში,  რომელსაც 
სოფელში ბესარაანთ სალოცავის სახელით 

იცნობენ.
აქედან 300-400 მეტრში, სამხრეთ-აღმო-

სავლეთით, ზარიძეების ეზოში, დიდი, წაწვე-
ტებული ლოდი დგას, რომელიც სავარაუდოდ 
მენჰირი შეიძლება ყოფილიყო. ჩვენს ბავშვობა-
ში ამ ქვასთან ხშირად სანთლებს ანთებდა და 
ლოცვებს კითხულობდა სოფელში ცნობილი 
დოსტაქარი ელე ბაბო, ამიტომ ამ ქვას ელე ბა-
ბოს სალოცავს ეძახიან.

კოთელიის კვირაცხოველი. სოფლის და-
სავლეთით მდებარე გოდორას გორაზე, მსხვი-
ლი ქვებით ნაშენი გალავნით გარშემოვლებუ-
ლი უძველესი სალოცავია  გამართული, რომ-
ლის  აღმოსავლეთით სალოცავი ნიშის თავზე 
ქვაჯვარაა აღმართული. ქვაჯვარა გასულ 
საუკუნეში ჩვენი თანასოფლელი ქვის ოსტა-
ტის ვახტანგ (ბახო) საბაშვილის მიერაა გამოთ-
ლილი და დაყენებული, რასაც ზედ მის მიერვე 
გაკეთებული ქარაგმული წარწერაც ამკობს 
და ადასტურებს. თავად სალოცავი ძალიან 
ძველია და არაა გამორიცხული, აქ, მანამდე, 
წარმართული სალოცავი ყოფილიყო. როგორც 
უკვე აღვნიშნეთ, უწინ, გასული საუკუნის სა-
მოციანი წლების ბოლომდე, აღდგომის მეორე 
კვირას, ამ სალოცავთან ჯავახეთის მასშტაბით 
ერთ-ერთი ყველაზე დიდი კვირაცხოვლობის 
დღესასწაული იმართებოდა, სადაც უამრავი 
ხალხი იკრიბებოდა და გრანდიოზული სახალ-
ხო ზეიმის ფორმა ჰქონდა.

კოთელიის ტერიტორიაზე კიდევ ერთი უძ-
ველესი ნაეკლესიარი პატარა მურჯის ჩრდი-
ლოეთ კიდეზე მდებარეობს, რომელიც მურჯის 
ნამოსახლარის მიმოხილვისას უკვე აღვწერეთ.

გოდორას გორაზე, ახალი სასაფლაოს 
კიდეში მდებარე მომცრო  ტაძარი კი ახა-
ლი აშენებულია და რამდენიმე  წლის წინათ  
მეცენატ ნოდარ  ბერიძის დაფინანსებითაა  
აგებული.  

აგერ, სულ ესაა, ჯავახეთის ერთი სოფ-
ლის მოკლე ისტორიული თავგადასავალი, 
რომლის გაზიარებაც თითოეული თქვენთა-
განისთვის ასე გულით და სიამაყით გვსურ-
და, რადგან  მისი წარსული ძალიან წააგავს 
სამცხე-ჯავახეთის ბევრი სხვა სოფლის ის-
ტორიულ თავგადასავალს, განსხვავებაც, 
რა თქმა უნდა,  ბევრია. მაგრამ კოთელიის 
ისტორიული თავგადასავალი და ბედი ნათე-
ლი მაგალითია იმისა, თუ რას გაუძლო ჩვენი 
კუთხის ბევრი ძირძველი სოფლის უმამა-
ცესმა და მშობლიური მიწა-წყლის უზომოდ 
მოყვარულმა მოსახლეობამ და დღემდე 
როგორ ღირსეულად ებღაუჭება თავიანთი 
მამა-პაპის მიერ სისხლის ფასად შენარჩუნე-
ბული მიწა-წყლის თითოეულ გოჯს, რითაც 
ბეჯითად  ამაგრებს  ჩვენი ქვეყნის „სამხრე-
თის კარიბჭეს,” ისე, რომ არავის არაფერს 
ამადლის და არც არავისგან არაფერს არ 
ელოდება, მაგრამ ყველა ასეთ სოფელს და 
მის მაცხოვრებელ მამაც ხალხს ჩვენი დიდი 
ყურადღება და დამსახურებული პატივისცე-
მა რომ სჭირდება, ვფიქრობ, ბევრი თქვენ-
განი ამ ნაამბობის წაკითხვის  მერე უთუოდ 
დაგვეთანხმება.

კევრი, უღელი, ბორბალი . ფოტოები ავტორისა

კვირიკეთის გადარჩენილი ხატი
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ა


ახალი გამოცემები

აქტუალური და საყურადღებო კრებული
სამცხე-ჯავახეთის სახელმწიფო უნი-

ვერსიტეტი დღეს საქართველოში ერთ-ერ-
თი ყველაზე წარმატებული უნივერსიტეტია, 
რომელიც უმნიშვნელოვანეს როლს ასრუ-
ლებს ქვეყნის საგანმანათლებლო სფეროს 
განვითარების დიდ და საშვილიშვილო საქ-
მეში, რაც იმითაა განპირობებული, რომ 
მისი დაფუძნების დღიდანვე იგი განათლე-
ბის მძლავრ კერად იქცა, რაც უპირველესად 
სწორმა საკადრო პოლიტიკამ და მიზანმი-
მართულმა შრომამ განაპირობა. ამჟამად 
უნივერსიტეტში მოღვაწეობენ ისეთი ცნო-
ბილი პროფესორ-მასწავლებლები, რომელ-
თა მეცნიერული კვლევები, მათ მიერ გამო-
ცემული თითოეული წიგნი დიდი შენაძენია 
ქართული ეროვნული მეცნიერების განვითა-
რების საქმეში. სამეცნიერო კონფერენციებ-
ზე წარმოდგენილ მათ შრომებს კი ყოველ-
თვის  მაღალ შეფასებას აძლევენ ქართველ 
სამეცნიერო ელიტაში. 

სულ ახლახან აღნიშნულმა უნივერსი-

ტეტმა კიდევ ერთი, შეიძლება ითქვას, უნი-
კალური სამეცნიერო კრებული მიაწოდა მეს-
ხეთის თემატიკით დაინტერესებულ ფართო 
საზოგადოებას, კერძოდ, შოთა რუსთაველის 
საქართველოს ეროვნული სამეცნიერო ფონ-
დის მიერ დაფინანსებული პროექტის – „ნი-
ნოწმინდის მუნიციპალიტეტის ონომასტი-
კური მასალის კვლევა და დოკუმენტაცია” 
ფარგლებში გამოცემული იქნა  მაღალ აკა-
დემიურ დონეზე მონოგრაფიული კრებული: 
„ჯავახეთის ონომასტიკური მასალის კვლევა 
და დოკუმენტაცია”, რომელიც მომზადებუ-
ლი იქნა უნივერსიტეტის პროფესორ-მასწავ-
ლებლების მერაბ ბერიძის, ინგა ღუტიძის, 
როინ ყავრელიშვილის, ხათუნა გაფრინდაშ-
ვილის, მაია ბალასანიანის, მაკა ბერიძის, 
კუკური მეტრეველის, ნინო ხაზალაშვილის 
მიერ. 

მონოგრაფიის რედაქტორია ისტორიის 
მეცნიერებათა დოქტორი, პროფესორი, სა-
ქართველოს მეცნიერებათა ეროვნული აკა-

დემიის აკადემიკოსი ჯაბა სამუშია.
რეცენზენტებია: ფილოლოგიის მეცნი-

ერებათა დოქტორი, პროფესორი მერაბ ჯა-
ხუა და ფილოლოგიის დოქტორი, პროფესო-
რი მარინა ბერიძე.

წიგნი დაიბეჭდა გამომცემლობა „ნათ-
ლისმცემელში”.

იმისათვის, რომ წიგნში შესული თითო-
ეული მასალა განსაკუთრებით აქტუალური 
და საყურადღებოა, რედაქციამ გადაწყ-
ვიტა პერიოდულად შემოგთავაზოთ ზო-
გიერთი მასალა ამ კრებულიდან. ამჟამად 
გთავაზობთ ფილოლოგიის მეცნიერებათა 
დოქტორის, პროფესორ მერაბ ბერიძის 
ნაშრომს „ფარავანის და თავფარავანის 
ისტორია-ეტიმოლოგიისათვის (სოფლის, 
ტბის და მდინარის სახელთა დაწერილობი-
სათვის).

საკ. ინფორმაცია

მერაბ ბერიძე

ნინოწმინდიდან თრიალეთისკენ მიმა-
ვალი გზის პირას მდებარეობს ჯავახეთის 
ყველაზე დიდი ტბა ფარავანი, რომელსაც 
ვახუშტი ბაგრატიონი ძირითადად უწო-
დებს ფანავარს, ორჯერ - ფარავანს და აღ-
წერს ქართლში: „ხოლო ტბა ფანავრისა არს 
დიდი და თევზით სავსე, არამედ არა გემო-
იანი, რამეთუ ზაფხულს დგების  გარემოს 
მისსა მრავალნი არვენი, ჯოგნი, მროწლე-
ნი, ხუასტანგნი ქართლისა და კახეთისანი, 
და ნეხვი მისი გამდინარისაგან თოვლისა 
შესდის ტბასა მას, და იტყვიან მის გამო 
უგემურობასა. აქა არს წყარო, რომლისა 
სმით, უკეთუ იყოს ვინმე მაძღარ არ ფრიად 
ანუ დაცონვილ, მოადნობს სმითა, ვითარ-
ცა ქონს ცეცხლი” (ვახუშტი 1973, 320). ეს 
წყალი დღევანდლამდე დის სოფ. თავფარა-
ვანში.

ფარავნის ტბის გარშემო ქართლ-კახე-
თის ცხვარ-ძროხის საზაფხულოდ მოყვა-
ნა და მთად გამოყენება დღევანდლამდე 
გრძელდება, რის გამოც ამბობს მეცნიერი, 
რომ თევზით სისავსის მიუხედავად, აქაური 
თევზი  იყო უგემური, სამაგიეროდ, ცნობი-
ლი ყოფილა წყარო, რომელიც „ადნობს” 
სიმაძღრეს, საჭმლის მონელებას უწყობს 
ხელს.

ტბის ქართლში აღწერაზე მიუთითებს 
ვახუშტი უკვე ჯავახეთის ტბებისა და მდი-
ნარეების აღწერისას, მთავარ ორიენტირად 
ამ შემთხვევაში არს საღამოს ტბა. „ამის 
სამჴრით (იგულისხმება საღამოს ტბა - მ.ბ) 
არს ტბა ფარავნისა, რომელი აღვწერეთ 
ქართლსა ზედა და ამ ფანავარს გამოსდის 
ჯავახეთის მტკუარი, დაბას გასადინარსა” 
(ვახუშტი 1973, 671). ტბა კი არის ქართლ-
ში აღწერილი, მაგრამ მისგან გამომდინარე 
წყალი არის ჯავახეთის მტკვარი . 

ვ. ბატონიშვილის მიერ დასახელებული 
გასადინარი დღეს აღარ არის არც სოფლის 
და არც ნასოფლარის სახით. ეს ტოპონი-
მი მოხსენიებულია გასადინი ფორმითაც. 
ერთი და იგივე სახელია, ოღონდ პირველი 
ნაწარმოებია სა - არ აფიქსებით, ხოლო მე-
ორე - ოდენ სა - ფრეფიქსით. „ამ სოფელს 
ჩვენამდე არ მოუღწევია და არც „დავთარ-
შია მისი სახსენებელი” (ჯიქია 1958, 344). 
იმავე ადგილის აღსანიშნავად ვ. კომპტო-
ნაშვილი ხმარობს სათაურს (ჯიქია 1958, 
344) მაშინ, როდესაც ფარავნის წყალს წარ-
მოადგენს მტკვრის ტოტად. ამ შემთხვევა-
ში იგულისხმება მეორე ტოტის, არტაანის 
წყლის, საპირისპიროდ. ეს ორი „ტოტი” მას-
შტაბურად აღნიშნავს მტკვრის ორ ტოტს. 
თუ აქ ტერმინოლოგიური პრობლემა არ 
არის და „ტოტი” შენაკადს არ აღნიშნავს. 

გეოგრაფიული გარემო დიდ როლს 
თამაშობდა საზოგადოებრივი და პოლი-
ტიკური სიტუაციის შესაქმნელად. ასევე 
მნიშვნელობა ჰქონდა ცხოვრების პირობე-
ბის, ეკონომიკური მდგომარეობის შესაქმ-
ნელად. სადაც წყალი იყო, იქ ცხოვრობდა 
ადამიანი ოდითგანვე, რაც კარგად ჩანს 
სწორედ ვახუშტი ბაგრატიონის შრომაშიც. 
დასახლებები ძირითადად მდინარეთა ხე-
ობებსა და შესართავებში გვხვდება, სწო-

რედ ისეთ ადგილებში, სადაც შეიძლებოდა 
წყლის გამოყენება არა მარტო სასმელად, 
არამედ მოსარწყავად. 

სხვაგვარი სიტუაციაა ჯავახეთში - ფა-
რავანი ქართლშიც (თრიალეთში)  მოიაზრე-
ბოდა და ჯავახეთშიც (ზემო ქართლი) ად-
მინისტაციულად, მაგრამ თავისი ფიზიკურ-
გეოგრაფიული მდებარეობის გამო და იმის 
გამოც, რაზეც მიუთითებდა ნ. ბერძენიშვი-
ლი: „როგორც ფოკანი (თუ ფოკა), ისე სხვა 
სოფლებიც ფარავნის ტბის პირზე (ასფარა, 
მახაროანი, თავფარავანი...) ძველი წყა-
როების მიხედვით ცალკე, ჯავახეთისგან 
გამოყოფილ რაიონს წარმოადგენენ - ფა-
ნავრას რაიონს. ეს ეგრე ესმის მელქისედეკ 
ქართლის კათალიკოსს მე-11 ს-ში. ასევე 

ესმის ეს მცხეთის საკათალიკოსო სოფ-
ლების სიის შემდგენელსაც XV ს-ში” (ბერ-
ძენიშვილი 1964, 99). ფარავნის ტბის გან-
საკუთრებულ მნიშვნელობას ამ კუთხით 
ყურადღება მიაქცია დ. ბერძენიშვილმა: 
„გეომორფოლოგიური თავისებურებების 
გამო, ზემო ჯავახეთის ცალკეული მდინა-
რეები არ ქმნიან ადმინისტრაციულ-ტერი-
ტორულ ერთეულებს... ამიტომ აქ მცირე 
ქვეყნები ხეობით არ გამოიყოფა. სამაგი-
ეროდ, დიდი და მცირე ტბები ქმნიან პატა-
რა მდინარეთა შესაკრებ აუზებს, მთაგორე-
ბით გამოყოფილს სხვა ასეთივე, ან მშრალი 
ქვაბურებისაგან. სწორედ ამ ტბების ირგვ-
ლივ არსებული სოფლები შეადგენენ აქაურ 
მიკრო ქვეყნებს. ძირითადი ცენტრალური 
პუნქტის სახელი გადადის ტბაზე, ტბიდან 
კი მთელ რაიონზე ვრცელდება. ასეთი იყო 
სწორედ ფარავანი - ფარავნის ტბის ირგვ-
ლივ არსებული სოფლებით შექმნილი ერ-
თეული” (ბერძენიშვილი 1985, 83).

ფარავანი ეწოდება ტბის გარდა სო-
ფელს მის ნაპირზე. სოფელი ფარავანი მდე-
ბარეობს ტბის აღმოსავლეთ ნაპირზე (იხ. 
„გზამკვლევზე” დართული რუკა). იგი არის 
სხვა სოფლებისგან გამორჩეული შემორ-
ჩენილი ორი ეკლესიითა და ქარვასლით, 
რომლებიც, როგორც ყველა სხვა ძეგლი 
სრულყოფილად არ არის მოღწეული. პირ-
ველი, რომელიც შემაღლებულ ბექობზე 
დგას მე-10 საუკუნისაა (გზამკვლევი 2000, 
12), ხოლო მეორე მე-13-მე-14 საუკუნეებს 

მიეკუთვნება (გზამკვლევი 2000, 13). ამავე 
პერიოდს მიეკუთვნება ქარვასლა, დღევან-
დლამდე მხოლოდ დუღაბის სახით მოღ-
წეული. იგი, ბუნებრივია, ქვის პერანგით 
იყო შემკული. ეს ქვა გარშემო სახლების 
მშენებლობისთვის იქნებოდა გამოყენებუ-
ლი, როდესაც აქ მოსახლეობა ჩნდება მე-
19  საუკუნეში. ჯავახეთში საერთოდ და, 
კერძოდ, ტბათა გარშემო მდებარე სოფ-
ლებში ეკლესიათა სიმრავლე ჩვეულებრივი 
ამბავია. სოფელ ფარავნის (თავფარავნის) 
გარდა ორი ეკლესიაა ფარავნის ტბასა და 
საღამოს ტბას შორის მდებარე სოფელ გან-
ძანში, ხოლო სოფელ საღამოში სამი ეკლე-
სიაა, რაც მიუთითებს მოსახლეობის სიმ-
რავლეზე აქ თავის დროზე, მაგრამ ფარა-

ვანი (თავფარავანი) გამორჩეულია სწორედ 
ქარვასლით. ეს იმის მაჩენებელია, რომ რო-
გორც დღეს, მთელი ისტორიის მანძილზე, 
გზა თრიალეთიდან ჯავახეთში სწორედ ამ 
სოფელზე გადიოდა. აქ ათენებდნენ ღამეს 
მოგზაურნი. აქ იყო საქვეყნოდ ცნობილი 
სასმელი წყალი და სოფელი ყოველმხრივ 
იყო დაწინაურებული. შეიძლება სწორედ 
ამ წყალს, როგორც სამკურნალო წყლის და 
ნინოს შემოსვლასთან დაკავშირებული ამ-
ბების გამო ტბა იწოდებოდა წმინდა ტბად, 
როგორც მას ჩვენი წინაპრები უწოდებდნენ 
- „საქართველოს წმინდა ტბისა ფარავნისა”
(ჯიქია 1958, 344).

სოფლისა და ტბის სახელის ერთნა-
ირად აღნიშვნა სხვადასხვა ფაქტორით 
უნდა იყოს განპირობებული. ტბის სახელი 
საისტორიო წყაროების მიხედვით, ლეონ-
ტი მროველთან, ჯუანშერთან, სუმბატ და-
ვითის ძესთან, ჟამთააღმწერელთან ბერი 
ეგნატაშვილთან და „მატიანე ქართლისაჲს” 
მიხედვით მოიხსენიება შემდეგი ფორმე-
ბით: ფანავარი, ფანამრა, ფარავანი, ფან-
ვარი, ფარავნა,  (იხ. დეტალურად: ბერიძე 
2008,  2012-2014). ისტორიულ წყაროთა 
მიხედვით არ გვხვდება თავფარავანი, რო-
მელიც ხალხში იყო გავრცელებული. თი-
თოეული, ჩამოთვლილ სახელთაგან, ეწო-
დებოდა ტბასაც და სოფელსაც. 

დგება საკითხი ტბის სახელის ეტიმო-
ლოგიისა. თურქებს ეს სიტყვა გააზრებული 
აქვთ ცნობილ ქართულ სიტყვასთან ფარვა-

ნე, რაც ღამის პეპელას ნიშნავს. ასევე ამა-
ვე შინაარსით თარგმნეს იგი გერმანულად 
(ჯიქია 1958, 345). მაგალითად, „ფარვანა 
- (ფარვანისა) (სპარ.ფერვანე) ღამის პატა-
რა პეპელა ერთგვარი: სინათლეს ეტანება
და მის გარშემო ფარფატებს” (ქეგლი 1962,
25). ღამის პეპელას უკავშირებენ ტბის ეტი-
მოლოგიას სომეხი მეცნიერებიც. ფარავნის
ორიგინალური ეტიმოლოგია აქვს და მის
სახელს უკავშირებს ვანის ტბას ან ვანს.
ა. მელიქიანი (კადჟოიანი 2022,  30). დგე-
ბა საკითხი, ტბას ეწოდა სოფლის სახელი,
თუ ტბის სახელი ეწოდა სოფელს. როგორც
წესი, სოფლის სახელით მოიხსენიებოდა
ტბებიც, იმის მიხედვით, რომელი სოფელი
იყო დაწინაურებული ტბის არეალში. ეს
პრობლემა განსაკუთრებულ მნიშვნელობას
იძენს, რადგან დგება საკითხი თავფარავნი-
სა. რატომ ეწოდათ სოფელსაც და ტბასაც
თავფარავანი შედარებით გვიან, მაგრამ
ტბისა და სოფლის ხალხურ სახელად ყვე-
ლაზე მეტად სწორედ ეს ფორმა იყო გავ-
რცელებული. რას ნიშნავდა ისტორიული
სახელის წინ გაჩენილი სიტყვა თავ-ი. ამ
საკითხს ვრცელი სტატია უძღვნა ს. ჯი-
ქიამ, რომელმაც სპეციალურად შეისწავლა
საისტორიო წყაროთა მონაცემები, „გურ-
ჯისტანის ვილაიეთის დიდი დავთრის” მო-
ნაცემები და დაასკვნა, რომ თავფარავანი
უნდა მოდიოდეს ტბა - ფარავნიდან ან დაბა
ფარავნიდან (ჯიქია 1958, 345). ამასთან
ერთად მიუთითებს მეცნიერი, რომ ტბის
სახელად ყველაზე გავრცელებულია თავ-
ფარავანი (ჯიქია 1958, 345). ეს აზრი გა-
ზიარებულია სხვა მეცნიერთა მიერ: ,, ტბის
ირგვლივ არსებულ სოფელთაგან ფარავანი
ყველაზე მნიშვნელოვანია, ამიტომაც მისი
სახელით იწოდება ტბაც - ,,ტბა ფარავნი-
სა”, დამოწმებული წმ. ნინოს ცხოვრებასა
და სუმბატ დავითის ძის ქრონიკაში. ეს სა-
ხელწოდება დროთა განმავლობაში „თავფა-
რავნად” გარდაიქმნა და გააზრებულ იქნა
ქართულ ლექსში, როგორც „თავ-ფარავანი”
(გზამკვლევი 2000, 11)

ვფიქრობთ თავფარავანში „თავ” კომ-
პოზიციის ნაწილია და იგი გააზრების შე-
დეგად არ უნდა იყოს მიღებული, პირიქით 
- თავი უნდა მიუთითებდეს სოფლის თავო-
ბას, მეთაურობას. როგორც არაერთგზის
არის აღნიშნული, სოფელი თავფარავანი
გამორჩეულია თავისი ისტორიულ-კულტუ-
რული ძეგლებით. ამასთან ერთად მის გა-
მორჩეულობას, თავობას, მიანიშნებს ქარ-
ვასლა და სამკურნალო თვისებების მქონე
წყალი. მოვიყვანთ ამონაწერს, რომელიც
მიუთითებს სხვა არგუმენტსაც სოფლის
თავობასთან დაკავშირებით: „მნიშვნელო-
ვანია ,,გურჯისტანის ვილაიეთის დიდი
დავთრის” ჩვენება: ფარავნის ტბის გარშე-
მო სოფლები ნასოფლარებად არის მითი-
თებული 1695 წელს, ე.ი. აქ მოსახლეობა
აღარ არის, მაგრამ ჩანს, არც ისე დიდი
ხნის გაუკაცრიელებულია და თავფარავ-
ნის (ფარავნის) პრიორიტეტი, მისი თავო-
ბა, ცენტრობა კვლავ იგრძნობა. მთავარ
ორიენტირად ეს სოფელია გამოყენებული.

...54. სოფ. ფოკა - სოფ. 
ფარავანთან...

...56. სოფ. შაორი-სოფ. 

ფარავნისა და თავფარავნის 
(სოფლის, ტბის და მდინარის სახელთა დაწერილობისათვის)
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ა

 
 ფარავანთან...

...57. სოფ. მახარო- 
სოფ. ფარავანთან...

...58.სოფ. ასფარა - ფარავნის ტბას-
თან...

კიდევ ერთი გარემოება: გარდა ფარავ-
ნის ტბისა, ყველა სხვა ტბის გადასახადი 
თევზზე „ექვემდებარება ზემოთხსენებულ 
რაიონს (ე.ი. აკშეჰირის რაიონს ახალქალა-
ქის ლივაში), ასეთებია: „ყუშური” საღამოს 
ტბის თევზისა”, „გამოსაღები ისკუნდრიეს 
ტბის თევზზე”, ხოლო სოფ. ფარვანაზე ნათ-
ქვამია: „სოფელი ფარვანა - ფარავნის ტბის 
თევზის ყუშურითურთ” : ამრიგად, სოფელ 
ფარავნის თავობა, ვფიქრობთ, შესაძლებე-
ლი ჩანს ამ მიკრო ქვეყანაში, ამიტომ თავ-ში 
მითოლოგიური საფუძვლის ძებნა არ უნდა 
იყოს გამართლებული. თავფარავანი უეჭ-
ველად ადგილის სახელია, საწინააღმდე-
გოდ აზრისა, რომ შეიძლება სიტყვა „თავი” 
წარმოადგენდეს უძველესი მითოსის ნიშანს 
და რომ სიტყვა თავფარავნელშიც ასეთივე 
მომენტთან გვქონდეს საქმე, რომ ჭაბუკის 
თავი ყოფილიყოს გადაქცეული საკრალურ 

მოვლენად” (კოტეტიშვილი 1961, 334-335).
თავ კომპონენტიანი სახელები მესხეთის 

ტოპონიმიაში გვხვდება: თავკალო (სოფ.კო-
თელია, ნაკალოარი ), თავიჭალები (მინდორი, 
სოფ.ერკოტა), თავჯვარი (სოფ. ჭობარეთი, 
ნასოფლარი). ყველა შემთხვევაში თავ სიტყ-
ვას ადგილობრივთათვის გამორჩეულის, მე-
თაურის მნიშვნელობა აქვს (მ. ბერიძე 2008, 
2017). ერთი შეხედვით, თავობა ობიექტის, 
ამ შემთხვევაში ტბის თავში მდებარეობად 
უნდა მიგვეჩნია, მაშინ ფარავნის თავი იქნე-
ბოდა მის ჩრდილოეთ ნაწილში, მაგრამ ასეთ 
შემთხვევას შინაარსობრივად გამოხატავს 
რუსთავი, სადაც თავ კომპონენტი სათავეს 
მიუთითებს. ასეთი რუსთავები გარდა ცნო-
ბილი მესხეთისა და ჰერეთის რუსთავისა 
მიკროტოპონიმიაშიც გვაქვს და ის სათავეს 
გულისხმობს და არა თავსოფელს. 

ვფიქრობთ, წყაროების ჩვენებას და 
ხალხურ სახელწოდებას აქვს გადამწყვეტი 
მნიშვნელობა. წყაროთა მიხედვით ტბის 
სახელი ვიცით მხოლოდ, ასევე იწოდება 
„დავთრის” მიხედვით სოფელი, შედარებით 
გვიანდელია თავფარავანი როგორც სოფ-
ლის, ისე ტბის სახელად. 

რა თქმა უნდა, ტბათა სახელდება და-
კავშირებულია მის გარშემო მდებარე სოფ-
ლებთან და ხშირად ერთი და იგივე ტბა 
შეიძლება ერთი სოფლისათვის სხვა სახე-
ლით იყოს ცნობილი, მეორესთვის სხვა სა-
ხელით, მაგრამ ეს არ არის ნომინაციის ერ-
თადერთი ფორმა. ტბების სახელდება ხდე-
ბა წყლის ფერის, ფორმის, ცხოველების, 
მცენარეების, თევზების და სხვა მრავალი 
წყალთან დაკავშირებული სახელის მიხედ-
ვით. ამასთან ერთად შეიძლება გავიხსე-
ნოთ ,, სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრებაში 
დადასტურებული სათახვის ტბა, რომელიც 
თახვის სიმრავლის გამო იყო შერქმეული: 
„ესე არის ტბაი მღვრიე ყოვლადვე, რომელ-
სა ეწოდება სათახვე. და არს ამას შინა სიმ-
რავლე თახვთა”. 

როგორც ს. ჯიქია მიუთითებს, ტბის სა-
ხელი ჯერ კიდევ ოსმალებმა და სპარსებმა 
გაიაზრეს ფარვანად, რაც ღამის პეპელას 
აღნიშნავს და ის თავის დროზე გერმანუ-
ლად პირდაპირ პეპლის ტბადაც კი თარგ-
მნეს. „ცხადია, რომ თურქულ დავთარში 
„ფერვანე” სიტყვა ამ ტბისა და სოფლის 
სახელწოდებად გამოძახილია ქართული 
სოფლისა, რომელიც ქართულად „ფარა-
ვან”, „ფარვანა”, „ფარავნად” წარმოითქ-
მოდა (ჯიქია 1958, 345). რაც შეიძლება 
სულაც არ იყოს საფუძველს მოკლებული. 
აქვე შეიძლება აღინიშნოს ოვანეს თუმანი-
ანის ბალადა „ფარვანა”, რომელიც პოეტმა 
ახალქალაქში სპეციალურად ჩასვლისა და 
ლეგენდა-გადმოცემების მოსმენის საფუძ-
ველზე დაწერა. ბალადის მიხედვით ცეცხ-
ლის პეპლები, ფარვანები, ფარავნის ბინა-
დარნი არიან, რომლებმაც ფრთები გამოის-
ხეს და პეპლებად იქცნენ.

სოფლის სახელის და ტბის ურთიერთო-
ბა ჩვენ წარმოგვიდგენია შემდეგნაირად: 
ფარავანი ერქვა ტბას და მის გამო, ასევე 
სოფლის თავობის გამო შეერქვა სოფელს 
„თავფარავანი”. „ვფიქრობთ, გადამწყვეტი 
მნიშვნელობა აქვს „თავფარავნელი ჭაბუ-
კის” ჩვენებას თავთან დაკავშირებით. ამ 
შემთხვევაში უეჭველად სოფელი იგულის-

ხმება, რადგან ბალადის შექმნის ადგილი 
ლოკალურია და ტბის პირას ერთმანეთის 
საწინააღმდეგო მხარეს მდებარე სოფლე-
ბი თავფარავანი და ასპანა იგულისხმება 
(ბერიძე 2008, 2016). ტბის სახელი გადა-
ვიდა სოფელზე და შემდეგ სოფლის სახე-
ლი, როგორც დანარჩენ ტბათა სახელები, 
დაუბრუნდა ტბას, ამიტომაც გვაქვს პარა-
ლელურ ფორმებად როგორც სოფლის, ისე 
ტბის სახელად ჯერ ფარავანი, შემდეგ კი 
თავფარავანი. 

აქვე საჭიროა, ყურადღება გამახვილ-
დეს თვით ბალადაზე - „თავფარავნელ ჭა-
ბუკზე”, რომელიც მნიშვნელოვანი პოეტუ-
რი ნაწარმოებია. მასში გარდა მთავარი 
პერსონაჟისა, ჭაბუკისა, რომლისაც არც 
სახელი ვიცით და არც გვარი, არის ორი 
გეოგრაფიული პუნქტი: თავფარავანი და 
ასპანა. ბალადის გავრცელებულობის გამო, 
იმის მიხედვით, თუ საქართველოს რომელ 
კუთხეში ვრცელდებოდა, იცვლებოდა ამ 
ორივე ტოპონიმის სახელი. თავფარავნის 
გარდა გვხვდება ვარიანტები: მთაფარავნე-
ლი, თაფარავნელი და თამარაშენი, ხოლო 

ასპანას ნაცვლად გვაქვს ასპინძა, ასფარა, 
გასპარა, ასპარა. 

„თავფარავნელი ჭაბუკი” შესულია სომ-
ხურ ფოლკლორშიც. ბალადის სიუჟეტზე 
შექმნილია ოვანეს თუმანიანის პოემა „ფარ-
ვანა”. ტბის და სოფლის სახელები იმდენად 
მჭიდროდ არის დაკავშირებული ბალადას-
თან, რომ საჭიროდ ჩავთვალეთ მისი მოყ-
ვანა ნაშრომში:

თავფარავნელი ჭაბუკი
ასპანას ქალსა ჰყვარობდა,
ზღვა ჰქონდა წინად სავალი, 
გასვლას შიგ არა ზარობდა,
ქალი ანთებდა სანთელსა,
სანთელი კელაპტარობდა,
ერთი ავსული ბებერი
ვაჟისთვის ავსა ლამობდა,
სარკმელზე ანთებულ სანთელს
აქრობდა, აბეზარობდა.
თან ამას ეუბნებოდა,
წინადაც ეგა გყვარობდა.
ვაჟი მიანგრევს ტალღებსა, 
გულ-მკერდი არა ჩქამობდა.
ცალ ხელით დოლაბი მიაქვს,
ცალ ხელით ნიავქარობდა,
ზღვის გაღმა ერთი სანთელი,
გამოღმა კელაპტარობდა.
ღამე ჩამოდგა წყვდიადი,
უკუნს რამესა ჰგვანობდა,
ტალღა ტალღაზე ნაცემი
ვაჟის ჩანთქმასა ლამობდა.
დაჰკარგა ფონი, შეშჭირდა,
მორევი ბობოქარობდა,
გათენდა დილა ლამაზი,
კეკლუცის თვალებს ჰგვანობდა,
წყალსა დაეხრჩო ჭაბუკი,
ჭოროხზე ეგდო, ქანობდა,
წითელი მოვის პერანგი
ზევიდან დაჰფარფარობდა,
ლეშს დასჯდომოდა ზედ ორბი,
გულს უგლეჯავდა, ხარობდა.” (კოტე-

ტიშვილი1961, 29-30) 
ძირითადი ვარიანტი მხარს უჭერს თავ-

ფარავანს და ასპანას ტბის გადაღმა-გად-
მოღმა სოფლებს. თავფარავანია სხვა ხალ-
ხურ ლექსში: „ჩვენს მეფეს გაუმარჯვნია, 
თავფარავანის ტბაზედა, მოუკლავს ხარი 
ირემი, საისრე უდევს მხარზედა”  (კოტე-
ტიშვილი 1961, 29).

შემთხვევითი არ არის, რომ სულხან-სა-

ბა ორბელიანი ტბას მომცრო ზღვას უწო-
დებს, ხოლო ,,ქართლის ცხოვრების” ძვე-
ლი სომხური თარგმანი „ტბას” და „ზღვას 
” ერთდროულად უწოდებს ფარავანს, რო-
დესაც დედანში მხოლოდ ტბა არის (ბერიძე 
2008, 205)

რაც შეეხება თამარაშენს, რომელსაც 
ლ.მელიქსეთ-ბეგი თამარ მეფის სახელს 
უკავშირებს, ამის შესახებ ცნობები არა 
გვაქვს. (ჯიქია 1958,  348). ყველაფერს 
რომ თავი დავანებოთ, თამარის სახელს 
ხალხი არ დააკნინებდა. შეუძლბელია ცი-
ხისთვის ეწოდებინა ვინმეს თამარას ციხე 
ან ხიდისთვის - თამარას ხიდი. „როდესაც 
ადამიანის სახელი ედებოდა საფუძვლად 
ადგილის სახელწოდებას, უეჭველად ა-ს 
დაურთავდნენ. ერთ შემთხვევაში, რაც 
ძალზე იშვიათია, თვით წმინდა იოსების 
„დაკნინების” შედეგად არსებობს იოსეფას 
ეკლესია თმოგვში, მაგრამ თამართან და-
კავშირებულ სახელწოდებებს ეს არ ეხება, 
როგორც ჩანს, არ აკადრებდნენ და იმიტომ 
(ბერიძე 2008, 46).

როდესაც ასპანის ნაცვლად ასპინძას 

ხმარობენ, მნიშვნელობა აქვს, ალბათ, 
საერთო წარმომავლობას, კერძოდ, ასპ - 
ფუძეს, რომელსაც უნდა ეყრდნობოდეს ას-
პანაც და ასპინძაც. გვაქვს ასპარა, რომე-
ლიც ერთ-ერთი ფონეტიკური ვარიანტია, 
ასევე გვაქვს მესხეთში გავრცელებული 
გვარი ასპანიძე. შეიძლება მხოლოდ გარეგ-
ნული დამთხვევა არ იყოს ამ ფორმებისა. 
ტოპონიმურად გაუნათლებლობის შედე-
გი უნდა იყოს ასპანის ნაცვლად გასპარას 
ხმარება, თუმცა ერთგვარ ბგერობრივ 
მსგავსებაზე ამ შემთხვევაშიც შეიძლება 
საუბარი.

თავფარავანი ტბისა და სოფლის სა-
ხელად გვიან ჩნდება. არა გვაქვს არც ვა-
ხუშტი ბატონიშვილთან და არც მანამდე 
ქართულ და უცხოურ წყაროებში. ეს კიდევ 
ერთი არგუმენტია სწორედ თავ- სიტყვის  
თავდაპირველობისა სახელდების დროს და 
ეს სახელი ტბისთვისაც და სოფლისთვისაც 
შედარებით გვიან არის შერქმეული. მიუხე-
დავად ამისა მასში შენახულია სახელდების 
მთელი ისტორია, ამიტომ, ვფიქრობთ პა-
რალელურ ფორმებად უნდა გამოვიყენოთ 
დღეს ორივე სახელი: ფარავანი, თავფარა-
ვანი, ფარავნის ტბა, თავფარავნის ტბა. 

რომ გავითვალისწინოთ სოფლის სა-
ხელთა აღმნიშვნელი ტრაფარეტებისათვის 
ლაკონური წარწერების პრაქტიკულობა, 
რადგან რთული იქნება ერთ ბანერზე ორი 
პარალელური ფორმის გადატანა, უმჯობე-
სია სოფლის აღმნიშვნელ ტრაფარეტს და-
ეწეროს თავფარავანი.                                                                    

ტოპონიმის, როგორც ადგილის სახე-
ლის, უმთავრესი დამახასიათებელი ნიშანი 
არის მისი გამორჩევითობა. საზოგადოება 
ისტორიის სხვადასხვა  ეტაპზე გამოარ-
ჩევს ამა თუ იმ ობიექტს სხვა მსგავსთაგან 
და რაიმე ნიშნის მიხედვით ახასიათებს 
მას. სამცხე-ჯავახეთი მთაგორიანი მხა-
რეა, ამიტომ მთა, როგორც გეოგრაფიული 
ტერმინი და საზოგადო სახელი ახასიათებს 
თითოეულ მთას, რომ ის არის რელიეფის 
გამორჩეული, განსაკუთრებული სახე, 
მდგომარეობა, მაგრამ მთას, რომელსაც 
მწვერვალი „წაკვეთილი” ექნება, საზოგა-
დოებისათვის იქცა ტოპონიმად, როგორც 
თავკვეთილი. ტოპონიმს უპირველესად 
აქვს სამისამართო ფუნქცია. მისი საშუ-
ალებით ვგებულობთ, თუ სად მდებარეობს 

ამ სახელის პუნქტი. შეიძლება ერთნაირი 
სახელების ობიექტი სხვადასხვა ადგილ-
ზე იყოს, წარმოშობაც შეიძლება საერთო 
ჰქონდეს, მაგრამ განასხვავებს მას დამა-
ტებითი ნიშანი. მაგალითად, საქართველო-
ში ბევრი აგარაა, სამცხე-ჯავახეთშიც რამ-
დენიმე აგარა გვაქვს, ამიტომ სამისამარ-
თო ფუნქცია რომ არ აღმოჩნდეს გაურკვე-
ველი, მიუთითებენ, რომ ესა  თუ ის აგარა 
მდებარეობს ქართლში,  მესხეთში და  ა.შ. 
ან თუ კუთხე ერთი და იგივეა, მიეთითება 
მუნიციპალიტეტი, 

ახალციხის აგარა, ასპინძის აგარა, 
ხოლო თუ ერთ მუნიციპალიტეტშია და 
შეიძლება უკვე სოფელიც კი აღარ იყოს, 
მიეთითება ნასოფლარი აგარა ან მის შესა-
ხებ ითქვას - ნიალის აგარა, თმოგვის აგარა 
და სხვა აგარა იქნება - ოთის აგარა ან აგა-
რის დედათა მონასტერი  და სხვა.

გაურკვევლობა სამისამართო  ფუნქ-
ციისა და აღნიშნული ობიექტისა დენოტა-
ტისა, შეიძლება გამოიწვიოს თანამედროვე 
მიდგომამ, რომ სახელის „ლაკონურობის”, 
ადვილად დაწერილობის გამო გააერთი-

ანონ სხვადასხვა ობიექტი და ყველას ეწო-
დოს ერთი სახელი. მაგალითდ: ჯავახეთ-
ში, ნინოწმინდის მუნიციპალიტეტში არის 
ფარავანი ტბა  და სოფელი -  ფარავანი, 
რომელსაც დუხობორთა ჩამოსახლების 
შემდეგ ეწოდა როდიონოვკა მე-19 საუკუ-
ნის შუა წლებში. დღეს ამ სოფელში დუხო-
ბორები აღარ ცხოვრობენ და საერთოდ, 
ისტორიული სახელების აღდგენით ხდება 
ისტორიული სინამდვილის აღდგენა.  სო-
ფელს ისტორიის გარკვეულ ეტაპზე ეწოდა 
თავფარავანი, რის მიხედვითაც შეიქმნა 
ცნობილი ბალადა „თავფარავნელი ჭაბუ-
კი,” ფარავანს, რომელიც თავისი ფონეტი-
კური ვარიანტებით იხსენიება მთელი სა-
ქართველოს ისტორიის მანძილზე, ჰქონდა 
აგრეთვე სახელწოდება თავფარავნის ტბა  
ხოლო მდინარეს, რომელიც სათავეს იღებს 
ფარავნის  ტბიდან, ეწოდებოდა თავფარავ-
ნის წყალი, ჯავახეთის მტკვარი და სხვა.

საბჭოთ პერიოდის ადმინისტრაციულ-
ტერიტორიული დაყოფის მიხედვით როდი-
ონოვკას ფრჩხილებში ჰქონდა მიწერილი 
ფარავანი. დღეისათვის ფარავანი ეწოდება 
აგრეთვე მდინარეს, რომელიც გამოსდის 
ფარავნის ტბას და ერთვის მტკვარს. სამი 
ობიექტი - ტბა, სოფელი და მდინარე აღი-
ნიშნება ერთი და იმავე სახელით. ამ სამივე 
ობიექტს აქვს ერთმანეთთან კავშირი, რო-
გორც ისტორიულად, ისე გეოგრაფიულად, 
ამიტომაც ეს კავშირი ხალხმა გამოხატა 
შესაბამისი სახელებით: ფარავანი, თავფა-
რავანი, თავფარავნის წყალი. მას შემდეგ, 
რაც „მოწესრიგდა” საგზაო ნიშნებით და 
შესაბამისი ტრაფარეტებით ობიექტები, 
ფარავნის წყალს, რომელსაც ერქვა ჯა-
ვახეთის მტკვარი თავფარავნის წყალიც - 
„ეწოდა” ფარავანი და დაიდგა შესაბამისი 
ტრაფარეტი ხერთვისთან, ამგვარად, მოხ-
და ტოპონიმის, ამ შემთხვევაში ჰიდრო-
ნიმის, მთავარი ფუნქციის, სამისამართო 
ფუნქციის უარყოფა, მიუხედავად იმისა, 
რომ შეიძლება ტრაფარეტებს ჰქონდეთ 
„მდინარე”, „სოფელი” შესაბამისი სიმბო-
ლიკით, მაგრამ სახელის უნიფიცირებით 
შეცდომაში შევყავართ, როგორც ადგი-
ლობრივი მოსახლეობა, ისე უცხოელი, რო-
მელიც შემოსულია ჩვენი ქვეყნის გასაც-
ნობად.  2009 წელს, როდესაც დაიდგა ეს 
ტრაფარეტი, ჩვენ ვფიქრობდით,  რომ სა-
ჭირო იყო ამ სახელის შეცვლა ისტორიული 
სახელით - ჯავახეთის მტკვრით (ბერიძე 
2011, 96-99). ვითვალისწინებთ რა დღე-
ვანდელ დამოკიდებულებას და იმასაც, 
რომ აღნიშნულმა ტრაფარეტმა გარკვე-
ული ზეგავლენა მოახდინა საზოგადოების 
დამოკიდებულებაზე მდინარის სახელთან 
დაკავშირებით, ვფიქრობთ, მდინარეს მრა-
ვალ სახელთაგან ეწოდოს თავფარავნის 
წყალი. გასათვალისწინებელია ისიც, რომ 
დღევანდელი სომხური მოსახლეობა მდი-
ნარეს უწოდებს თავფარავანს, თავფარა-
ვანჩაის, თავფარვანას, თაფარვანას, რაც 
თავფარავნის ფონეტიკური ვარიანტებია 
არაქართულ გარემოში. ასე რომ, თავფა-
რავნის წყლის დაკანონებით გამოიკვეთე-
ბა ორიენტირიც, ტბა, რომელსაც ჰქვია 
ფარავანი,  სოფელიც თავფარავანი და 
მდინარეც, რომელიც სათავეს იღებს ტბი-
დან...

ისტორია-ეტიმოლოგიისათვის
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წარდგინება დღეს ეს არის, ხვალ ?!.

,,მე ლამაზი მეგობარი მყავდა”...

სამცხე-ჯავახეთის სახელმწიფო უნი-
ვერსიტეტის სახელი დიდი ხანია გასცდა 
საქართველოს საზღვრებს, რაზეც აშკარად 
მეტყველებს მისი ფართო სამეცნიერო კავში-
რები როგორც მეზობელ ქვეყნებთან, ასევე 
სხვადასხვა უმაღლეს სასწავლებლებთან ერ-
თობლივი სამეცნიერო კონფერენციებისა თუ 
სიმპოზიუმების სახით, რაც ამავე უნივერსი-
ტეტის რექტორატის (რექტორი მაკა 
ბერიძე) დიდი დამსახურებაა.

ამასთან, სამცხე-ჯავახეთის სა-
ხელმწიფო უნივერსიტეტი დიდი 
ხანია იქცა „მესხეთის დედა უნივერ-
სიტეტად” და ბევრმა არც კი იცის, 
რომ მის ჩამოყალიბებაში დიდი 
წვლილი მეუღლესთან – მერაბ ბერი-
ძესთან ერთად, პროფესორ ნათელა 
ნაცვლიშვილ-ბერიძესაც მიუძღვის, 
ქალს, რომლის მხრებმაც გადაიტანა 
ის დიდი ტვირთი, რომლის არსებო-
ბას სამხრეთის პროვინციაში ბევრს 
წარმოუდგენლადაც კი მიაჩნდა, 
რადგან 90-იანი წლები ერთ-ერთი 
ურთულესი      პერიოდი იყო საქართ-
ველოს უახლეს ისტორიაში. 

ქალბატონმა ნათელამ თავისი 
ცხოვრების ნახევარზე მეტი სამხ-
რეთ საქართველოში მომავალი 
თაობის აღზრდის დიდ და საპატიო 
საქმეს შეალია. მისი პროფესიონალიზმი იმ 
შესანიშნავი კურსდამთავრებულების მომა-
ვალ საქმიანობაში აისახა, რომლებმაც მის 
ხელში გაიარეს და ისინი დღეს მხარის სა-
უკეთესო პროფესიონალი კადრები არიან.

თავისი ცხოვრების ნაჯაფ-ნაამაგარზე კი 
ქალბატონმა ნათელამ გადაწყვიტა ერთად 
აეკინძა თითოეული ნააზრევი და მთავარი 
სათქმელი ერთ ლამაზად აკინძულ კრებუ-
ლად ექცია და ფართო საზოგადოებისთვის 
წარედგინა. „ეს არის, რაც არის...” დიახ, ეს 
არის მრავალი წლის მანძილზე დიდი სიყვა-
რულით რომ ათბობს თავის აღსაზრდელებს 
და დამოუკიდებელი ცხოვრების გზაზე მა-

რადიულ სარდოს რომ ატანს თან.
დიახ, ესაა რაც იუბილარმა მეცნიერმა 

ამა წლის 24 მაისს სამცხე-ჯავახეთის სახელ-
მწიფო უნივერსიტეტის სამეცნიერო ბიბლი-
ოთეკის სააქტო დარბაზში წარუდგინა თა-
ვის ერთგულ მკითხველს – პროფესორ-მას-
წავლებლებს, სტუდენტ-ახალგაზრდობას, 
უნივერსიტეტის კურსდამთავრებულებსა და 

დაინტერესებულ ადამიანებს.
წიგნის რედაქტორის, უნივერსიტეტის 

რექტორის მაკა ბერიძის წინასიტყვაობა-
ში ვკითხულობთ: „წიგნი წარმოადგენს ავ-
ტორის მრავალწლიან საქმიანობას, მის 
ნააზრევს როგორც სამეცნიერო, ისე მოქა-
ლაქეობრივი კუთხით. მიზანი რთულია და 
ცხადია, სრულყოფილად  მისი შესრულება 
იქნება  შეუძლებელი, თუმცა ქალბატონი ნა-
თელა ნაცვლიშვილი-ბერიძის  საზოგადოებ-
რივი და სამეცნიერო საქმიანობა იძლევა შე-
საძლებლობას, თვალი გავადევნოთ მთელს 
ეპოქას. საქართველოს დამოუკიდებლობის 
აღდგენიდან დღემდე განვლილ პერიოდს, 

სამცხე-ჯავახეთში, მესხეთში საუნივერსი-
ტეტო განათლების ჩამოყალიბების ურთუ-
ლეს გზას თავისი წარმატებებითა და გამოწ-
ვევებით”. 

შესანიშნავი შეფასებაა! ამასთან, ქალბა-
ტონმა მაკამ, რომელიც წიგნის წარდგინების 
ცერემონიალსაც უძღვებოდა, კიდევ უფრო 
ღრმა ანალიზი გაუკეთა ამ წიგნის მნიშვნე-
ლობას ჩვენი მომავალი თაობის პატრიოტუ-
ლი სულისკვეთებით აღზრდის საქმეში. ასე-
ვე ხაზგასმით აღნიშნა ქალბატონ ნათელას 
მრავალწლიანი შრომის შესახებ მიძღვნილს 
ჟურნალ „ცისკრის” როლზე საქართველოში 
საგანმანათლებლო კულტურის ამაღლების 
დიდსა და საშვილიშვილო საქმეში.

წიგნის წარდგინებისას მის მნიშვნელო-
ბაზე საინტერესოდ ისაუბრეს ავტორის 
კოლეგებმა ლალი ბერიძემ, ნესტან სულა-
ვამ, ნატო ყრუაშვილმა, ვახტანგ ინაურმა, 
ნათელა მელიქიძემ, მარი ქუქჩიშვილმა, 
გულიკო ბექაურმა, უნივერსიტეტის ადმი-
ნისტრაციული სამსახურის უფროსმა როინ 
თათეშვილმა, გაზეთების „ლიტერატურული 
მესხეთისა” და „მესხეთის უნივერსიტეტის” 
რედაქტორებმა ავთანდილ ბერიძემ და მა-
რინა ზედელაშვილმა, სამცხე-ჯავახეთის 
სახელმწიფო მუზეუმის მენეჯერმა ციური 
ლაფაჩმა, სტუდენტებმა რიმა სუდაძემ, სა-
ლომე ბერიძემ, ხოლო ამავე უნივერსიტეტის 
სტუდენტმა იური  ბალახაძემ საყვარელი პე-
დაგოგისადმი მიძღვნილი საკუთარი ლექსი 
წაიკითხა, რომელიც ამავე წიგნშია შესული. 

გულში ჩამწვდომი იყო სომეხი ეროვნების 
სტუდენტების ანა გევორქიანისა და ანა მიქაელი-
ანის გამართულ ქართულ ენაზე გამოსვლები. 

წიგნის წარდგენისას ხაზგასმით აღინიშ-
ნა გაზეთ „მესხეთის უნივერსიტეტის” რე-
დაქტორის მარინა ზედელაშვილის როლზე 
წიგნის შედგენის საქმეში აქტიური მონაწი-
ლეობისათვის. განსაკუთრებით შთამბეჭ-
დავი იყო სამცხე-ჯავახეთის სახელმწიფო 
უნივერსიტეტის პირველი რექტორის, ქალ-
ბატონ ნათელას მეუღლის – მერაბ ბერიძის 

სიტყვა,  წიგნის მომზადება-გამოცემის ძი-
რითად ნიუანსებზე, განვლილ წლებზე, რა 
გამოწვევების წინაშეც იდგა მათი ოჯახი 
უნივერსიტეტის შექმნის საწყის პერიოდ-
ში, როგორ ნელ-ნელა, თანმიმდევრობით, 
მიზანდასახულად,  ოპტიმიზმითა და საქ-
მისადმი დიდი სიყვარულით  ყალიბდებოდა 
სრულიად ახალი დიდი სამეცნიერო კერა 
სამხრეთ საქართველოში... 

 წიგნის „ეს არის, რაც არის...” წარდგენის 
შემდეგ ნათელა ნაცვლიშვილმა-ბერიძემ მად-
ლობა გადაუხადა დამსწრე საზოგადოებას და 
იმედი გამოთქვა, რომ ძალასა და ენერგიას 
არ დაზოგავს, რომ კვლავაც შესაძლებლობის 
მაქსიმუმი გაიღოს სტუდენტი ახალგაზრდო-
ბის ჭეშმარიტი  სამსახურისათვის.

ავთანდილ მესხი

72 წლის პოეტი თემურ ჩალაბაშვილი, 
ჩვენი დროის პოეზიის თბილისის ფიროსმანი,  
2023 წლის 30 დეკემბერს სიონის ტაძრიდან 
გავაცილეთ იმქვეყნიურ სასუფეველში.

აქ წაიკითხეს ჩვენი პატრიარქის, უწმინდე-
სისა და უნეტარესის ილია მეორის სამძიმარი.

ბოლოს ჩოხოსანმა მომღერლებმა მაღლა 
ასწიეს მისი ჩასასვენებელი და სიმღერით გა-
მოასვენეს ტაძრიდან...

მწარე ცრემლები ჩამოგვადინა, საახალწ-
ლო განწყობა ჩაგვიმწარა...

არადა, ახალი წელიო, აღდგომა თუ გიორ-
გობა, დიდი თუ მცირე დღესასწაული, პურ-მა-
რილი მეგობართა წრეში, კახური ღვინო, ჭიქა 
თუ ყანწი თუ ვისმეს უყვარდა, ეს თემურ ჩა-
ლაბაშვილი იყო, ფიროსმანის თუ ტივებზე მო-
ქეიფე ძველი თბილისელი ყაყაჩოების ,,ნაღდი 
ჩამომავალი”, მომლხენი და მოსიყვარულე, 
სამშობლოს სიყვარულში დამწვარი პოეტი...

გარეგნულადაც ლამაზი იყო და სულიერა-
დაც...

ეჰ, ჩემო თემო, მაგ სილამაზეს სიკვდილი 
როგორ და რანაირად მოერია?

სანამ უნივერსიტეტის სტუდენტი გახდე-
ბოდა, თემური უკვე წერდა ლამაზ ლექსებს. 
ვაკეში არსებულ სტუდქალაქში მთებიდან 

ჩამოსული ღარიბი სტუდენტები ვცხოვრობ-
დით. თემური მალე შემოეჩვია სტუდქალაქს, 
რადგან ფილოლოგ სტუდენტებში პოეზიის 
სიყვარული ,,აღმოაჩინა”...

ჩვენ დავმეგობრდით.
ის არ არჩევდა მდიდარს და ღარიბს, გული 

იქ მიუწევდა, სადაც პოეზია იყო, სადაც ხე-
ლოვანები ტრიალებდნენ, სადაც სულიერება 
სუფევდა. მისი პირიდან უხამს, უწმაწურ სიტ-
ყვას ვერ გაიგონებდით...

ადამიანებთან დაახლოება-დამეგობრე-
ბის გასაოცარი უნარი გააჩნდა, მეკვლეებად 
კი ლექსებს წაიმძღვარებდა წინ. მის წმინდა 
გულს მალე აღმოაჩენდნენ და გაცნობას ლხი-
ნი და ქეიფი მოყვებოდა. მისი მეგობრები იყვ-
ნენ: ჰამლეტ გონაშვილი, თემურ წიკლაური, 
ომარ კელაპტრიშვილი, თენგიზ არჩვაძე, ჯან-
სუღ ჩარკვიანი, ზურაბ ქაფიანიძე, კიდევ მრა-
ვალი და მრავალი. ბევრ მათგანს ლექსიც კი 
მიუძღვნა. აბა, როგორ არ დაგვამახსოვრდეს 
ზურაბ ქაფიანიძისადმი მიძღვნილი სტროფი:

,,ვერ გაცეკვეს მეფის კარზე,
ვერ შეგცვალა დრომო,
საქართველოს ბედ-იღბალზე
მოღრიალე ლომო!”
ეცოდებოდა ღარიბი და გაჭირვებული. 

ბევრჯერ უნახავთ, წიგნებით ხელში პატიმ-
რებთან რომ მიდიოდა. გონებაში ჩამრჩა მისი 
ეს სტროფიც:

,,მტანჯავს, არ მასვენებს კითხვა,
ღმერთთან ერთი რამ მაქვს სათხოვარი:
როგორ განვიკითხო, მითხრას,
თვითონ მათხოვარმა მათხოვარი!”.
სტუდენტობისას ფშავში დავპატიჟე, ჩემს 

სოფელში – მაღაროსკარში. ჯერ ჩარგალში ვა-
ჟას სახლ-მუზეუმს ვეწვიეთ. მაშინ ახალი მუ-
ზეუმი აშენებული არ იყო. თემური სასოებით 
ათვალიერებდა სამუზეუმო ექსპონატებს, 
ხელით ეხებოდა, თითქოს ეფერებოდა. მუ-
ზეუმის ეზოში დიდხანს იდგა ჩაფიქრებული, 
ხშირად ადიოდა ჩარგალში დასასვენებლად, 
მეტყოდა: ვაჟა-ფშაველას სოფლის ჰაერით 
რომ ვსუნთქავ, თითქოს სხვანაირი ვხდებიო.

მაღაროსკარში დაბრუნებულები სოფ-
ლის ცენტრში, ჩვენი სოფლის სკოლის ,,მა-
რადიულ” დირექტორს, გოგი თურმანაულს 

გადავეყარეთ. ბატონი გოგი გვეუბნება: – კარ-
გია, რომ გნახეთ, საღამოს მწერლები მომდიან 
სტუმრად და თქვენც გეპატიჟებითო. გოგი 
თურმანაული მთელ საქართველოში ცნობილი 
იყო, როგორც მწერლების და სხვა ხელოვანე-
ბის ხშირი და უზადო მასპინძელი.

30-ზე მეტი მართლაც ,,ელიტა” სტუმარი 
ეწვია მაშინ ბატონ გოგის. აქ იყვნენ: ჭაბუა 
ამირეჯიბი, ნოდარ დუმბაძე, რევაზ ინანიშ-
ვილი, გიგი ხორნაული, ვახუშტი კოტეტიშვი-
ლი, ალექსი ჭინჭარაული და მრავალი სხვა. 
როგორ გაიხარა მაშინ თემურმა! დილამდე 
გაგრძელდა ქეიფი, დილით, ხუთი საათისათ-
ვის, მეზობლებმა სტუმრების გადაპატიჟება 
დაიწყეს გამოსაძინებლად. თემური მეუბნება: 
მოდი, ჩვენ ვახუშტი ,,დავითანხმოთო”. ვახუშ-
ტი დაგვთანხმდა. 800 მეტრი უნდა გაგვევლო 
ჩვენ სახლამდე. მთვარიანი ღამეა. მიდიან ვა-
ხუშტი და თემური შემთვრალებულ-შეზარხო-
შებულნი და რაღაზე არ ლაპარაკობენ. ზოგ-
ჯერ დაბალ ხმაზე ღიღინებენ. ხშირად ჩერდე-
ბიან და სიცილით იხოცებიან.

დედამ ძალიან გაიხარა ძვირფასი სტუმ-
რებით.

მეორე დღეს, შუადღისთვის, დედამ ფშა-
ური ცხელ-ცხელი, ორთქლიანი ხინკალი შე-
მოგვიტანა ხონჩით, თან ფშაური ჭაჭა – ,,ჟიმ-
პიტაურიც” მოაყოლა. ვახუშტიმ გადახედა 
სუფრას და მეუბნება: მაინც რა ხართ ეს ფშავ-
ლებიო!

თემური ჩემი ქორწილის მეჯვარე იყო. 
1983 წლის 16 სექტემბერს, შუადღისას, ბორ-
ჯომიდან ფშავისკენ მაყრიონი გაემგზავრა. 
ნახევარი საათით შეგვაგვიანდა. მექორწილე-
ნი ეზოში და ბევრი ეზოს გარეთაც, სამანქანე 
გზაზე გველოდებოდნენ. ყველამ ძალიან გავი-
ხარეთ და, რასაკვირველია, თემურმაც, როცა 
მომლოდინეთა შორის შორიდან მაღალი, 
შავ შარვალ-კოსტუმში გამოწყობილი ზვიად 
გამსახურდია დავინახეთ, უფროს შვილთან, 
კონსტანტინესთან ერთად. თემურს რომელი-
ღაც ჩოხოსანი მომღერალთა გუნდი ჰყავდა 
დაპატიჟებული ქორწილში. მათ ხანჯლები 
მაღლა გადააჯვარედინეს და ,,ჯვარი წინასა” 
შემოსძახეს. ჩვენ ხანჯლების ქვეშ გავიარეთ. 
ბატონი ზვიადიც მღეროდა ძველი ქართული 

სიმღერით გახარებული.
ქორწილი ორ დღეს გაგრძელდა. თამა-

დობდა ჩვენივე სოფლის მკვიდრი, პოეტი 
ირაკლი გოგოლაური. ხანდახან თემურიც 
ამბობდა სადღეგრძელოს, ზვიადიც ადღეგრ-
ძელა. აქვე იყო გოგი თურმანაულიც. მან გა-
მოსაძინებლად თავისთან წაიყვანა ძვირფასი 
სტუმრები... (ზვიადს უნდოდა მე და მარინას 
მრავალი შვილი გვყოლოდა, – მეშვიდეს მოგი-
ნათლავთო (!) – გვითხრა. თავის დროზე მისი 
სიკვდილიც ჩემი ,,ცოცხლად დამარხვა” იყო).

სტუდენტობისას თემურმაც დაგვპატიჟა 
მე და ჩემი თანაკურსელი, ფშაველი ფირუზ 
მაჩურიშვილი კახეთში, სოფელ ძველ ანაგაში. 
დიდებულად დაგვხვდნენ ძია ბეჟანი და დეიდა 
რუსუდანი. მოვიხიბლეთ კახეთით და კახელე-
ბით. თავის მხრივ ფირუზმაც გარმონის დაკ-
ვრით გააოცა ყველანი... (ოთხკურსდამთავ-
რებული ფირუზი შემდეგ თბილისის ზღვაზე 
დაიხრჩო. მე და თემურმა ერთად გადავიტა-
ნეთ ეს ჯოჯოხეთი).

მას შემდეგ დიდი დრო გავიდა, თემური 
თბილისის ნამდვილი კოლორიტი გახდა, არ-
ჩეული იყო თბილისის საპატიო მოქალაქედ. 
ბოლო წლებში სხვებთან ერთად ხელძღვანე-
ლობდა საქართველოს მწერალთა შემოქმე-
დებით კავშირს. თემური ჩემი წიგნების ,,მუდ-
მივი” რედაქტორი იყო. დიდებული რეცენზია 
უძღვნა ჩემს ლიტერატურულ წერილებს ვაჟა-
ფშაველას შემოქმედებაზე...

ამქვეყნიდან მისმა უდროოდ წასვლამ სუ-
ლიერად დამაობლა.

უკვდავი ლექსის ,,სანთელის” ავტორს მა-
რადიული ნათელი და სანთელი ჰქონდეს იმ 
მარადიულ სასუფეველში! ღმერთმა აცხონოს 
მისი სული!

აი, ამ ლექსის ბოლო სტროფი:
,,შენ სანთელი ხარ, სუსტი, უბრალო,
მაგრამ რამდენი კვნესა გიგრძვნია;
შენ, საქართველოს ჭირისუფალო,
ბედნიერი ხარ, წვა შეგიძლია”...

მე ლამაზი მეგობარი მყავდა!...

უშანგი ჯანგირაშვილი 
ქ. ბორჯომი

მოგონება
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ქ. ახალციხე და საფარის მონასტერი
ფელეტონი

ქობლიანი (ახალციხის მაზრა); ქობლიანს 
უძახიან ახალციხის მაზრის დასავლეთის ნა-
წილს. ქობლიანში ორი სოფლის საზოგადო-
ებაა – ადიგვნისა და უდისა. მცხოვრებლები 
ადიგვნის  საზოგადოებაში მთლად ქართ-
ველნი მაჰმადიანნი არიან, უდისაში-კი ნახე-
ვარი ქართველ-კათოლიკენი არიან, ნახევარი 
მაჰმადიანნი. ქობლიანში ორი სახალხო სას-
წავლებელია სოფ. ადიგვენში ორ-კლასიანი 
და სოფ. უდეში ერთ-კლასიანი. ზოგიერთ 
სოფელში  მეჩეთებთან სამრევლო სკოლებიც 
არის, სადაც მაჰმადიანი ყმაწვილები თუთი-
ყუშებივით თათრულისა და არაბულის კით-
ხვის გარდა, არასფერს სწავლობენ. მთელს 
ქობლიანში შესანიშნავი სოფელი უდეა.

ამ სოფელს ძველად „დიდი მეიდანი” 
ჰრქმევია, აქაურები ამბობენ, რომ უდე  ქალა-

ქი ყოფილაო. აქ არსებობს ერთი ციხე, ორი 
ეკკლესია, სადაც წირვა-ლოცვა სრულდება 
და ხუთიც  ნასაყდრევი. აქა-იქ  ნანგრევი 
ქვით-კირის შენობაც  არის, ათასში ერთხელ  
ამ ნანგრევებში მცხოვრებლები პოულობენ 
თიხის ჭურებსა და ჯამებს. ხალხის გადმო-
ცემით, ყიზილბაშებს აუოხრებიათ, შემდეგში 
ჯინუეზები (გენუელები) მოსულან და ვაჭრო-
ბა უწარმოებიათ. უდეში ორი წილი მეტი  კა-
თოლიკენი სცხოვრობენ (200 კომლამდე) და 
რამდენიმე კომლიც მაჰმადიანნი. ცხრა წელი-
წადია, რაც უდეში საერო სკოლა დაარსდა და 
დიდი სარგებლობაც მოუტანა ხალხს: უწინ, 
ვიდრე სკოლა დაარსდებოდა, 20 კაცს ძლივ 
სცოდნია ქართული წერა-კითხვა, ახლა-კი 
თითქმის კომლზე ერთმა კაცმა მაინც იცის. 
მოსწავლეთა რიცხვი ამ სასწავლებელში  თან-

დათან მატულობს. ამ ჟამად სასწავლებელში 
76 შეგირდია, ეროვნებით მთლად ქართველთ 
ტომისანი არიან, სარწმუნოებით – კათოლი-
კენი, წოდებით 3 მოქალაქეა და 73 გლეხის 
შვილნი. სამწუხარო ისაა, რომ შეგირდები 
ცხრა თთვეს წაფლად (მეხრეთ) მიდიან, მარ-
ტის პირველიდამ გიორგობის დამლევამდე. 
ზოგი წაფლად სხვას უდგება 10-20 მანეთად. 
მაჰმადიანთ არ მოჰყავთ თავიანთი შვილები 
სკოლაში. ამის მიზეზი ფანოტიკოსობაა. სულ 
ორმა მაჰმადიანმა, გვარად ლორთქიფანი-
ძეებმა დაასრულეს სწავლა ამ სასწავლე-
ბელში. რომ ჰკითხო მაჰმადიანს, რატომ არა 
ჰგზავნი შვილს სკოლაშიო, გიპასუხებს: „ჯერ 
ჩემი შვილი პატარაა, მოლასთან კითხულობს, 
მერე ჩემთვის  არის საჭიროო. ალბად  სწავლა 
კარგია, კაცმა რამდენი ენაც იცოდეს, იმდენი 

უფრო კარგიაო. სასიამოვნო ამბავი ის არის, 
რომ ხალხი ძლიერ ეტანება ქართულ წიგნე-
ბის კითხვას, თუკი იშოვა სადმე წიგნი, სამწუ-
ხაროდ, აქეთკენ ძლიერ ნაკლებად მოიპოვება 
ქართული წიგნები.

ამ ოთხის თთვის წინად აუკრძალეს აქ 
კათოლიკეთ ეკკლესიებში ქართული გალო-
ბა წირვა-ლოცვის დროს. ამის გამო ხალხი 
ძლიერ სწუხს, რადგან სომხური ენა არ ეს-
მით, ამის გამოც ეკკლესიებშიც მლოცავნი 
ნაკლებად დაიარებიან. ძნელია თუ ამისთანა 
ხალხს გრძნობა სარწმუნოებისა შეუსუსტდა. 
მისი ნუგეში და იმედი ხომ მარტო ღმერთი და 
ღვთის ვედრებაა! 

ი. პაატაშვილი
„ივერია,” 1891 წ. N266

დაბა და სოფელი

ახალციხე მდებარეობს მდ. ფოცხოვზე, 
რომელიც ერთვის მტკვარს მარცხენა მხრი-
დან 5-6 ვერსის სიშორეზე თვით ახალციხი-
დამ. ბატონიშვილი ვახუშტი თავის გეოგრა-
ფიულს აღწერილობაში ახალციხეს ასე მოიხ-
სენიებს: „არს ახალციხე ქალაქი, ფერსათის 
მთის კერძოოთ ჩამოსულს კლდესა ზედა, არს 
ციხე ქალაქის თავს (ამას ვგონებ ლომსიად. 
ვინადგან, ისახელებს რა ახალციხე ცხოვრე-
ბასა შინა, არღარა მოიხსენიების მერმე ლომ-
სია): ამ ახალციხეს უდის წყალი თავისი სამხ-
რით, და დასავლით ლივანის-ხევი, რომელი 
გამოსდის ფერსათს და მოდის სამხრეთად, 
ხოლო ქალაქი არს მოზღუდვილი ციხიდამ 
ქვითკირისა სამის ზღუდით: მას შინა მოსახ-
ლენი არიან წარჩინებულნი და ჩენილნი მაჰმა-
დიანნი და ვაჭარნიცა გარნა სახლობენ სომეხ-
ნი, ურიანი და მცირედი მესხნიცა. ჰავით არს 
მშვენიერი, ზამთარს ცივი და თოვლიანი, ზაფ-
ხულის არა ეგოდენ ცხელი: გარემოს ქალაქი-
სა წალკოტნი, ვენახნი და ხილნი მრავალნი: აწ 
მჯდომარებს ფაშა მუნ, რომელსა უწოდებენ 
საქართველოსანი კვალად ათაბაგადვე, ხოლო 
ოსმალნი ახალციხის ფაშად, და უპყრავს ამას 
სრულიად სამცხე-საათაბაგო”. (ვახუშტის 
გეოგრ. გვ. 84, 86).

პირვანდელი სახელი ახალციხისა, რო-
გორცა სჩანს, ყოფილა „ლომსია”, რომელსა 
უწოდებენ საქართველოსანი კვალად ათაბა-
გადვე, ხოლო ოსმალნი ახალციხის ფაშად, და 
უპყრავს ამას სრულიად სამცხე-საათაბაგო.” 
(ვახუშტის გეოგრ. გვ.84, 86).

პირვლანდელი სახელი ახალციხისა, რო-
გორც სჩანს, ყოფილა „ლომსია”. აქვე უნდა 
შევნიშნოთ, რომ ვახუშტი, როგორც თავის 
გეოგრაფიულს აღწერილობაში, ისე კარტაში, 
შეცდომით უჩვენებს ლიკანის წყალს ახალცი-
ხის დასავლეთით. ნამდვილად ლიკანი ბორ-
ჯომის ხეობაშია, ბორჯომიდამ დასავლეთით, 
სამის ვერსის მანძილზედ, და ერთვის მარც-
ხენა მხრიდამ მტკვარს და არა ახალციხის 
წყალს, როგორც ვახუშტი უჩვენებს. 

მხოლოდ იმ ადგილას, სადაც ვახუშტის 
ლიკანის წყალი აქვს ნაჩვენები, ამ ჟამად მო-
წანწკარებს სხვა პატარა წყალი, რომელსაც 
ხალხი უწოდებს წყურთულას და რომელიც 
ერთვის ფოცხოვის ანუ ახალციხის წყალს 
მარცხენა მხრიდამ, ერთის ვერსის სიშორეზე 
ახალციხიდამ.

ახალციხის დაარსების შესახებ ხალხში 
მაქვს გაგონილი შემდეგი ზეპირ-გადმოცემა: 
იქ, სადაც ეხლა ახალციხეა გაშენებული, უწინ 
საშინლად დიდი და გაუტეხელი ტყე ყოფილა. 
სოფელ მუსხიდამ, რომელიც მდებარეობს 
მტკვრის მარცხენა კიდეზე, ახალციხიდამ 
სამხრეთისკენ 10-12 ვერსის სიშორეზე, ჩამო-
სულა აქ ერთი კომლი კაცი, გაუტეხავს კლდე 
და დასახლებულა. შემდეგ ნელ-ნელა სხვებიც 
მიჰმატებიან, გაუჩეხიათ ტყე, გაუშენებიათ 
სახლები და ამ გვარად დაუფუძნებიათ ქალა-
ქი ახალციხე. ტყის გაჩეხის დროს, როგორც 
მოგვითხრობს ხალხი, უპოვნიათ ეხლანდელი 
მართლ-მადიდებელთა წმ. მარინეს ეკკლესია, 
ქართველ-კათოლიკეთა ჯვარის ეკკლესია და 
სომეხ-გრიგორიანთა წმ. სტეფანეს ეკკლესია, 
სამივე ქალაქის ძველს ნაწილშია.

საათაბაგოს დამოუკიდებლობის დროს 
ახალციხე ითვლებოდა ათაბაგების სატახტო 
ქალაქად. მხოლოდ 1625 წლიდამ, როდესაც 
ოსმალეთმა სამუდამოდ დაიპყრო ეს მხარე, 
1828 წლამდე საათაბაგო შეადგენდა ოსმა-
ლეთის სახელმწიფოს ნაწილს და ამისთვის 

ახალციხეში ბინადრობდნენ ოსმალთაგან 
დადგენილნი მმართველნი, რომელნიც იწო-
დებოდნენ არა ათაბაგებად, არამედ ფაშებად, 
და ხონთქარის მორჩილების ქვეშ აწარმოებდ-
ნენ თავიანთ საფაშოს მართვა-გამგეობას. ამ 
დროის განმავლობაში ახალციხის ქრისტიანე-
ბი დიდს გაჭირვებასა და შეწუხებაში ყოფილან 
ოსმალთაგან. როგორც გამიგონია ზოგიერთ 
მოსწრებულ მოხუცთაგან, ქრისტიანებს არ 
შეეძლოთ ოსმალების შიშით არავითარი ქრის-
ტიანული წესი აშკარად შეესრულებინათ: წირ-
ვა-ლოცვა, წესი ნათვლისა და ჯვარის წერისა, 
მარხვის შენახვა, თავიანთ დღესასწაულების 
გადახდა და სხ. ამისათვის ისინი იძულებულ-
ნი იყვნენ თურმე სადმე მიყრუებულ სახლში 
შეკრებილიყვნენ ჩუმად და აღესრულებინათ 
ყოველივე წესი ქრისტიანობისა. მარხვის 
დროს თურმე ყარაულები ჰყვანდათ დაყე-
ნებული ოსმალებს, რომლებიც ბუხრებიდამ 
ჩუმად ჰზვერავდნენ ქრისტიანებს, თავიანთ 
მარხვას ინახავენ თუ არაო. თუ შეამჩნევდნენ, 
რომ მარხვას ინახავენ, ვაი იმათ ტყავს, დიდს 
სასჯელსა და ტანჯვა-შეწუხებას მიაყენებდ-
ნენ. ქრისტიანებს არ შეუძლიათ თათრებზე 
კარგად ჩაეცვათ და მათზე უკეთესად ეცხოვ-
რათ. ამის შესახებ ერთმა 110 წლის მოხუცე-
ბულმა კაცმა, მომსწრემ ამ ვაი-ვაგლახისამ, 
მიამბო შემდეგი შემთხვევა, რომელიც თვი-
თონ გადაჰხდენოდა ოსმალთაგან: დედა ჩემმა 
მიყიდა ახალი ჩექმები და გავიარე ქუჩაში. ამ 
დროს შემხვდა ერთი თათრის ბიჭი და მითხრა: 
დაჯექიო. რათ უნდა დავჯდე, ვუპასუხე. და-
ჯექი, თორემ ეხლავე თავს მოგჭრიო, მიპასუ-
ხა მან. დამაჭირა მხრებზე ხელები და დამსო. 
გამაშვერინა ფეხები, გამხადა ახალი ჩექმები, 
დაიჭირა იღლიაში და წაიღო არხეინად. დავრ-
ჩი ფეხშიშველა, უწინდო და დავიწყე ტირილი. 
შემდეგ დედა ჩემი წავიდა ფაშასთან საჩივლე-
ლად, მაგრამ სად იყო ჩვენთვის სამართალი: 
„თქვენ არ შეგიძლიათ უჩვენოთ ახალი რამ 
ჩაიცვათ ან ჩვენზე უკეთესად იცხოვროთ.” 
მაგრამ ეს კიდევ არაფერი, ამაზე უარესობა 
ისა ყოფილა, რომ ქრისტიანები შიშით თურმე 
პატარძალს ვერ მოიყვანდნენ და ახალგაზრდა 
ქალი ქუჩაში ვერ გაივლიდა, თათრები უეჭვე-
ლად მოიტაცებდნენ, თუ მოეწონებოდათ, და 
შეურაცხყოფას მიაყენებდნენ. აი ამგვარს გა-
ჭირვებაში და ტანჯვა-მწუხარებაში ყოფილან 
ახალციხის ქრიატიანები, ვიდრე არ გაჩნდა 
პასკევიჩი, რომელმაც 1828 წ. რუსის ჯარით 
აიღო ახალციხე და მით გამოიხსნა აქაური 
ქრისტიანები თავიანთ ბედკრულ მდგომარე-

ობიდგან. აღების დროს, როგორც მოგვითხ-
რობს ხალხი, ახალციხე ძალიან აუოხრებიათ 
თვით რუსებს: ამ დროს ახალციხის ფაშა თა-
ვის ჯარით გამაგრებული ყოფილა ახალციხის 
გალავანში. პასკევიჩს, მთავარ-სარდალს რუ-
სის ჯარისას, უთხოვნია ფაშისათვის ნებით 
დათმობა ახალციხისა, მაგრამ ამაზე დიდი 
უარი განუცხადებია. მაშინ მისდგომია რუსის 
ჯარი და მთელი ახალციხე ზარბაზნებითა და 
თოფებით გადაუწვამს. ამას ზედ მოჰყოლია 
მეორე წელს (1829 წ.) აჭარლების შემოსვლა 
და მათ მიერ აოხრება ახალციხისა და ახალცი-
ხის არემარეთა.  1853-1855 წლებშიაც, თუმცა 
ოსმალოს ჯარი მოსდგომია ახალციხეს, მაგ-
რამ, როგორც მოგვითხრობენ ამ ამბის მომს-
წრენი, შიგ შესვლა და აოხრება ქალაქისა ვერ 
გაუბედნია, რადგან აქ ამ დროს ცოტაოდენი 
რუსის ჯარი მდგარა, მხოლოდ  ოსმალოს 
ჯარს ჩაუვლია ახალციხის გვერდით, ჩასულა 
აწყვერში და იქიდამ თურმე ტფილისში  სდო-
მებოდა ჩასვლა, მაგრამ ბორჯომის ხეობაში 
შეჰხვედრია რუსის ჯარი და დამარცხებუ-
ლი უკანვე გამოუბრუნებია. როგორც სჩანს 
„ქართლის ცხოვრებიდამ”, ახალციხეს არც 
ამ საუკუნეზე წინად ჰკლებია დაწვა-დაბუგ-
ვა, აოხრება და განადგურება გარეშე მტერ-
თაგან. აი, სხვათა შორის რასა ვკითხულობთ  
იქ ამის შესახებ: „და ვითარცა ესრეთ იქმნა 
ქორონიკონსა როდ (1486 წ.) მოვიდა ყაენი 
იაღუბ ურიცხვთა ერითა და უბრძანა ერთსა 
თავადს და ლაშქარსა მისსა, „რათა ჩაუდგენ 
და მოიცვეს სრულიად და იავარ ჰყვეს ქვე-
ყანა სამცხესა და მერმე მოადგეს ციხესა და 
ქალაქსა ახალციხისასა. ჰბრძოდეს დიდხანს 
და ვერღარა დაუდგნა სიმაგრემან, გატეხნეს 
ციხე და დაწვეს ქალაქი და დაიპყრეს ხელთა 
მესხნი დარბაისელნი ციხოვანნი,” (ქ. ც. II გვ. 
262). ამ დროს ახალციხის მხარეში ათაბა-
გობდა მანუჩარ I (1475-1487 წ.) თითქმის ამ 
გვარივე მწარე დღე ახალციხეს დასდგომია 
ამაზე უფრო წინ. სახელდობრ 1414 წ. როდე-
საც ქართლის ცხოვრებისავე სიტყვით „თურ-
ქთა ახალციხე ამოსწყვიტეს.” (ქ. ც. I 473). 
ერთის სიტყვით, ახალციხეს თავის არსებო-
ბის დროის განმავლობაში ბევრი მწარე დღე, 
ბევრი ტანჯვა-ვაება, ბევრი შეწუხება, ბევრი 
უბედურება და ვაი-ვაგლახი დასტეხია თავს. 
არა ერთხელ და ორჯერ ყოფილა განადგურე-
ბული და გასრესილი მისი ნიადაგი, არა ერთ-
ხელ და ორჯერ ყოფილა მის მკვიდრთა მყუდ-
რო ცხოვრება შერყეული და შეძრწუნებული 
გარეშე მტერთაგან და აი სწორედ ამგვარი 

ისტორიული გარემოება, ამგვარი წარსული 
მისი ტანჯვა-ვაება და დაუწყნარებელი ცხოვ-
რება სხვისა ხელში უნდა იყოს ერთის მხრით 
იმის მიზეზი, რომ ეხლა ახალციხის ქართველ-
ნი ძლიერ დაჩაგრულნი და დაქვეითებულნი 
არიან ცხოვრებაში, როგორც ნივთიერად, ისე 
გონებრივად.

ფოცხოვის წყალი ახალციხეს ჰყოფს ორ 
ნაწილად: მარჯვენივ მდებარეობს ახალი 
ნაწილი, გაშენებული ამ საუკუნის დამდეგს 
არზრუმიდგან გადმოსახლებულ  სომხებთა-
გან, ხოლო მარცხნივ – ძველი ნაწილი. ახალს 
ნაწილს ხალხი უწოდებს მეტ სახელად პლანს, 
მხოლოდ ძველს ნაწილს – რაბათს. ორივე ნა-
წილი შეერთებულია  ერთმანეთთან ხიდით, 
რომელიც როგორც გამიგონია, აუშენებია 
ერთს ხაჯი-ახმედ-ფაშას. ეხლა ეს ხიდი გა-
ნახლებულია. მდებარეობა ძველის ნაწილისა 
უფრო მაღლობი და ხრიოკია, ხოლო ახალისა 
– უფრო დაბლობი. ამისათვის ზაფხულობით 
ძველს ნაწილში უფრო გრილი და სასიამოვნო 
ჰაერია, ვიდრე ახალში. თუმცა ხილის ბაღები 
ახალს ნაწილში ბევრია, მაგრამ ვენახები-კი, 
არამც თუ ახალციხეში, არამედ მთელს  ახალ-
ციხის მაზრაშიაც აღარ მოიპოვება, თუმცა-
კი  ნიშნები მათის არსებობისა ამ მხარეში 
ბევრია. ახალი ნაწილი უფრო მხიარულად და 
შნოიანად გამოიყურება, ვიდრე ძველი. ძველი 
ნაწილი ანუ რაბათი ისე შავად მოსჩანს შორი-
დამ, რომ ერთის შეხედვით კაცს ეგონება უბე-
დურება რამ დასტეხია თავს და მგლოვიარედ 
არისო. ნამდვილი მიზეზი-კი ამისა ის არის, 
რომ რაბათში თითქმის სულ ძველი შენობებია 
დარჩენილი, ნაგები ქვითა და ტალახით, და-
ხურული მიწით მომეტებულ ნაწილად უაივნო 
და ამასთანავე თითქმის ნახევარზე მიწაში ჩა-
მალული. ახალის ნაწილის შენობები-კი სულ 
ახალია: ქვითკირისა, თუნუქის სახურავით, 
შემკული აივნებით და მომეტებულ ნაწილად 
მოწყობილი ევროპეულს გემოვნებაზე. ქუჩე-
ბიც ახალის ნაწილისა უფრო უკეთსია, ფარ-
თო და ამასთანავე დაფენილია ქვით; მხოლოდ 
ძველის ნაწილისა – ვიწრო, უსუფთაო, დაუფე-
ნელი ქვით და იმისთანა ორღრო-ჩოღრო, რომ 
ზოგან ფეხითაც საძნელოა სიარული არამც-
თუ ეტლით. უსუფთავოა უფრო უბანი ური-
ებისა, რომელნიც საზოგადოდ განთქმულნი 
არიან ახალციხეში თავიანთ ბინძურის ცხოვ-
რებით. ლიფლიფები ძველს ნაწილში თუმცა 
არის ზოგ ქუჩებზედ, მაგრამ ძალიან ცოტა, 
ზოგანაც სრულებით არ მოიპოვება, თუმცა ეს 
ყოვლად საჭიროა იმისთანა უსწორ-მასწორო 
და ტალახიან ქუჩებისათვის, როგორც არის 
ქალაქის ძველს ნაწილში. საზოგადოდ უნდა 
ვსთქვათ, რომ ძველს ნაწილს, არ ვიცით რა  
მიზეზისა გამო, არა აქვს ჯეროვანი ყურადღე-
ბა მიქცეული იმათ მხრივ, რომელნიც  მოვა-
ლენი არიან პატრონობა გაუწიონ ქალაქს და 
მის მკვიდრთა კეთილ-დღეობისთვის იზრუ-
ნონ. მათ მოქმედებაში სრულებით არ იხატება 
საერთო ზრუნვა ქალაქის ყველა მცხოვრებთა 
და ნაწილთა შესახებ, ნამეტნავად იმ  მცხოვ-
რებთა და ნაწილთა შესახებ, რომელნიც ყვე-
ლაზე მეტად საჭიროებენ დახმარებასა და 
შემწეობას. ძველი ნაწილი და მისნი მკვიდრნი 
ყველაზე მეტად საჭიროებენ დახმარებასა და 
შემწეობას, მაგრამ, სამწუხაროდ,  ყველაზე 
ნაკლებად იმათ აქვთ მიქცეული ყურადღება, 
ყველაზე მეტად ეს ნაწილია დატოვებული 
უყურადღებოდ და უპატრონოდ.

„ივერია”, 1894 წელი, N114 

(მოწერილი ამბავი)
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ფიზიკური პირი ავთანდილ ბერიძე
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ვახტანგ ინაური, სოსო გიქოშვილი
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გაზეთის რედაქცია სარგებ-
ლობს თავისუფალი პრესის 
პრინციპებით და ავტორის 

მოსაზრებებსა და გამონათ-
ქვამებზე პასუხს არ აგებს

ლიკანი. 1910 წელი

ფოლკლორი

შეცდომის გასწორება

ჩვენი გაზეთის წინა ნომრის მეორე 
გვერდზე, მეორე სვეტის მეორე აბზაციდან 
ნუმერაცია უნდა იყოს 1-დან 7-მდე, ბოლო 
აბზაცი კი გამეორებულია, რისთვისაც რე-
დაქცია ბოდიშს უხდის ავტორს.

“ლექსო ,  არ დაიკარგები ! ”

ახალი გამოცემები

როგორ სვამდნენ და სჭამდნენ უწინ

ქართველი ლიტერატურული და სა-
მეცნიერო საზოგადოება კარგად იცნობს 
სამცხე - ჯავახეთის სახელმწიფო უნი-
ვერსიტეტის ასოცირებულ პროფესორს 
ნატო ყრუაშვილს, რომლის ნაშრომების 
უმეტესობა სამცხე-ჯავახეთის რეგიონის 
საგანმანათლებლო ცხოვრებასა და სტამ-
ბოლის მამათა სავანის მესხ განმანათლე-
ბელთა მოღვაწეობას ეხება. ჩვენი გაზე-
თის ფურცლებზე კი ხშირად იბეჭდება 
მისი პუბლიკაციები, რომლებიც მკითხ-
ველი საზოგადოების დიდ ინტერესს იწ-
ვევს. იგი 15-მდე სამეცნიერო კრებულის 
ავტორია.

ახლახან კი ქალბატონმა ნატო ყრუაშ-
ვილმა კიდევ ერთი შესანიშნავი კრებული 
გამოსცა, რომელიც ეძღვნება სტამბო-
ლის ქართველ კათოლიკე მამათა სავანის 
მონასტრის გამგის, მამა შალვა ვარდიძის  
ცხოვრებასა და მოღვაწეობას, რომლის 
ღვაწლი სავანის საუკუნოვან ისტორი-
აში განუსაზღვრელად დიდია. წიგნში 
მკითხველი გაეცნობა შალვა ვარდიძის 
ბიოგრაფიას; მის ურთიერთობას ეროვ-
ნულ-განმათავისუფლებელი მოძრაობის 
მონაწილე ემიგრანტებთან; დამოკიდე-
ბულებას გამაჰმადიანებულ ქართველებ-
თან; მთარგმნელობით საქმიანობას; ქარ-
თული ტიპიკონისათვის ბრძოლას და სხვ.

გამოცემის რედაქტორია ფილოლო-
გიის მეცნიერებათა დოქტორი, პროფე-

სორი შუშანა ფუტკარაძე; რეცენზენტე-
ბი: ისტორიის მეცნიერებათა კანდიდატი 
ციური ლაფაჩი და ისტორიის მეცნიერე-
ბათა დოქტორი, პროფესორი მურმან პა-
პაშვილი.

აღნიშნული ნაშრომი  დიდ დახმარე-
ბას გაუწევს სტამბოლის ქართველ მა-
მათა სავანისა და, საერთოდ, ქართველ 
კათოლიკეთა მოღვაწეობით დაინტერე-
სებულ პირებს.

საკ. ინფ.

მდინარე რომ აღმა-აღმა დიოდეს,
გაზაფხულზე ხეს ფოთლები სცვიოდეს,
მხდალი კაცი ომში სჭექდეს, ყიოდეს,
და მამაცი შიშისაგან კიოდეს...

ხმალს სისხლიანს რომ კვლავ აღარ შიოდეს,
განდეგილი მარტოობას ჩიოდეს,

დედას მზე ცუდ შვილზე ამოსდიოდეს
და ანონიმს ტკბილი სიტყვა სდიოდეს...

მიჯნურთაგან დაჭრილიც რომ არ იყოს,
გულს ჭრილობა მაინც აჩნდეს, სტკიოდეს,
მაშინ შენთვის მეც გავხდები ძვირფასი,
უტყვ ვირსაც კი დაედება მწამს, ფასი!

განა შეიძლება?!

ავტორ-მთქმელი გიორგი (გოგი) მელიქიძე, 71 წლის

***
ახ, შენ გიდი, ჩახალ ოღლი,
ერთხელ გიქრიდა ქარიო, 
ელქეობა შემოიღე,
ვერ იქრულე კაი ქარი.
აჭარა დასწვი, დასდაგე,
მუუკიდე ცეცხლის ალი,
ესეც რომ ფაშამ გაიგო,
რომ კი გახდა ჯავრით თვრალი.
შემირიგდი ჩახალ ოღლი,
რომ კი მოგცე დიდი ჰალი,
შეურიგდა ჩახალ ოღლი,
მას გავარდა ორივ თვალი.
აჭარა გადმოიარა,
თან წამოიღო ნაფარი,
ადიგვენ ჩამოიარა,
მეიდან ჭამა სამხარი.
კვანჯღი ხიდთან რო მივიდა,
უკან მისდევდა ნაფარი.
ისე შევიდა ციხეში,
ვით ფადიშა სარასკარი.
ადგა და ვალეს წავიდა,
სამი ძმა და ბაირახტარი,
სამთავ ერთად თავი მოსჭრეს,
რაგორც ყასაბმა თხა-ცხვარი.

სოლაღას სათხოვარი
ერთი სოლოღაი იყო და არაბას ნა ეჯირითოს.
შენი ჭირიმე ცხენოჯან,
მარად იარე გზაზედა.
საღამოზე მიგიყვანამ
ქილაგით დაგიყრი ქერსა,
საპნით დაგბანამდე ფეხსა!

პირველი ჯირითი შემოჰკრა, გადაატარა 
თავზე სოლოღამ არაბსა, მეორე შემოტყორ-
ცნა, გადაატარა კიდენ თავზე, მესამე რო შე-
მოტყორცხნა, უზანგი ჩამოხლიჩა.

აპა, გამიძეხ არაბო,
მოვკვდეთ ღვთის სამართალზედა,
სოლოღამ რო შემოჰკივლა,
ფერი უცვალა ცხენზედა,
არაბი ძირ ჩამოიღო,
სული აღარ დაჰყვა ძირსა,
მოლლები და ხოჯები
ქითაბ აბერტყენ თავზედა,
ქითაბი რაღას უშველის?
ქურქი ახურე თავზედა,
სოლოღაი დადგა, დაფიქრდა –
ეს რა გადამხდა თავზედა?
სადილიგოთ ჩამოვედი
კაცი მუუკალ კარზედა.

***

ეჟვანი კოჭებ თამაშონს,
გაუხდება გულში ზაგნი.
ახლა სანადიროთ წავიდა.
ეჟვან ჩავჰყევ, ტახნი ვხოცე,
ეშვნი ჯეფეს ჩავიყარე,
პილწი ტახი გამამიჩნდა,
ჯაჭვის კალთა გამიხია,
ამოვანტვრიე ეშვები,
ცხენის რახტზე დავიკიდე.
ბიძა შეხვდა ეჟვანას:
სად იყავ, ეჟვან, სად იყავ,
რაზე მადრიკე პირია,
ეჟვანამ უთხრა:
ეჟვან ჩავჰყევ, ტახნი ვხოცე,
ეშვნი ჯეფეს ჩავიყარე,
პილწი ტახი გამამიჩნდა,
ჯაჭვის კალთა გამიხია,
ამოვანტვრიე ეშვები,
ცხენის რახტზე დავიკიდე.
ბიძას იებნება ეჟვანი:
სად იყავ, ბიძავ, სად იყავ,
რაზე მიდრიკე პირიო?
ბიძამ უთხრა:
აი, იმ ერთ სოფელშია

ლხინი მინახამს მრავალი,
რა ვაშკაცმა ის არ ნახოს,
მისი სიცოცხლე რა არი?!
ახლა ეჟვანა ეკითხება:
– სად არი, ბიძავ, სად არი,
რამტონი დღის სავალია?
– თუ ქეიფით წახვიდოდე,
სამი დღისა სავალია,
და თუ ჯავრით წახვიდოდე,
საათისა სავალია.
გაიხადა საომარი,
ტანთ ჩაიცვა საბატონო,
აქ შეჯდა და იქ ჩამოჯდა
აფრაშიონ ჩარდახ წინა.
თორმეტი იქვე აჩეხა,
ერთსაც ამობდნენ და ღვდელსა,
აადინა სისხლის ღვარი,
გაუჭირდებოდა ცხენსა.
ლამაზმან გადმოიხედა, 
ხელებზე დაიდვა ჰინა,
– ვინ მოსულა ეს ჭაბუკი,
რომ ანათამს მზესიეფა?
მე თუ მაგას არ მანახამთ,
აგერ სული ამამხდესა.
ეჟვან ბანგი შეაპარეს,
ხელთ მოჰპარეს თავის რახტი,
ეჟვან ბანგი გამოჰქარდა,
ხელთ არ ჰქონდა თავის რახტი,
– ხელთ მამეცით ჩემი რახტი,
ათას ქურდში შემაბითა.
– ხელში გვყავ ომსა გვიქადის,
ეს ეშმაკი და ფლიდიო,
ავმართოთ ძელი მაღალი,
მასზედა ჩამოვახრჩოთო.
დანდებიდან გაიხედა,
ფირან ძელი ამართესა,
– ბატონო, თქვენი ჭირიმენ,
ერთი მოისმინეთ რყმისა,
სამტეროს ხე გამხმარიყოს,
ნუღარ დაუმადლებ ძირსა.
და თუ გაუნედლებ ძირსა,
ვეღარ დაიძინამთ ძილსა.

ეჟვან არის გივის შვილი,
ერან ელჩის საყვარელი,
როსტომი მისი ბიძაა,
ციხეს აღმა უზამს პირსა,
დღისით დაგპარამთ გუთნეულ,
ღამით ცოლსა და შვილსა,
ისე გაგიხდის საქმესა,
მოგიკიდებს წისქვილ-ხრილსა.

***
საზი-ქამან რო უკრენდნენ, ასე მღეროდ-

ნენ:

ნეტაი რათ შემხვდი შენ მე პირველათ
და რათ გავიცან შენი თვალები!
მე სიყვარულით ვარ დატანჯული,
ცივსა სამარეს მევემგზავრები.
მამეცი ხელი, გითხრა მშვიდობით,
უკანასკნელათ გემეგესალმო!
ჯიგი - ჯიგი, ვაჰე-ვაჰე,
ავათა ვარ, მოდი მნახე.
თან წამალი წამამიღე!

რა თქმა უნდა, სიყვარულის წამალ წამუ-
უღემდა.

ჩაწ. თსუ - ის ფილოლოგიის ფაკულტეტის 
მე-5 კურსის სტუდენტის ლილი კაზანჯე-

ვას მიერ ნინო იოსების ასულ პარო 
ნაშვილისაგან, 80 წლის. ახალციხის 

რაიონის სოფ. უდე, 1961 წელი. მოგვაწოდა 
მერაბ ბერიძემ.

მატიანე


